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H-316/307 Mayflower 

H-318 H.M.S. Bounty 
H-319304 Cutty Sark 
H-320/303 U.S.S. Constitution 
H-323/5406 RobertE.Lee 


H325  GoldenHind 
H-326 Wikinger-Schiff 
H-336 322 Santa Maria 
H-340 Gorch Fock 
H-363 H.M.S. Wietory 


H-367 SpanischeGaleone 


H-377  Piratenschiff »Peter Pan«: 


H-389 Englische Galeone 
H-519  Geisterschiff 


H-365 Thermopylae 
H-5201 Great Eastern 


H-5600 U.S.S. Constitution e 


H-5601 CuttySark 
H-5602 Mayflawer 


H-393 Cutty Sark 
H-395 Cutty Sark 


H-396  Fregatte United Stales 


H398 U.SS. Constitution 
H400 Spanische Galeone 
H-5610/390 Thermopylae 





H311 QueenMary _ 
H-314/5001 Hafenschlepper 
H-332  S.3.United States 
H-337 5.3.Brasil 

H-382 Trawler Kandahar 
H445 RM.S. Titanic 





H-575 

H-5200 
H-5202 
H-5203 
H-5611 


J.Y. Gousteau's Galypso 


Fe uerlöschboot 


5.5. Orlana 
N.S: Savannah 
R.M.S. Titanic 





54-55 


54-55 


54-55 
54-55 


54-55 





H-305 Ferslörsr?7- 4 

H-306 _PT-207 Mosquito Boat 

H-310 PT-109 Schnellboot 

H-339  U.S.S.Forrestal 
H-350 Bismarck 

H-351 Trpitz 
H-353 U.S.S: Essex 

H-354 U: S. S. Homet+3 
H-380 HMS.KingGeorgeV 
H-384  U-47 »Günter Prien« m, ‚Innendetails. 
H385 USS. Saraloga 

H402 Scharnhorst 
H403 Gneisenau 8 

H-404  H.M.S. Duke of York 

H406 US. S: Tas {LHA- il 

H408 u-99 N: 

H421 PT212 Torpeuobonk | 
'H-437 Polaris U-Boot m. Innendetails 
H462 US.3.Intrepid 
H464 FIT. Boat 211 

H480 Blücher 

H-481 _ Frinz Eugen 
H4839312 H.M.S. Ark Royal m. Zerstörer 
H-48 U.S.S. Franklin 

H488 USS.Essex 

H489  US:S. Enterprise 

H-4980 AdmiralHipper 

H-491 U.S.S. Nautilus 

H-520 Atom-U-Boot »Andrew Jacksons 


H-5000 U, = 3. Salpan (LHA-2) 

























































































































































































































































Automobile Cars Voitures Automoblli 
Auto’s 


H-1256 
H-1257 
H-1258 
H-1259 
H-1265 
H-1266 
H-1267 
H-1268 


H-1269 
H-1270 
H-1271 
H-1272 
H-7309 
H-7310 
H-7311 


H-1246 
H-1247 
H-1248 
H-1297 
H-6001 
H-6004 
H-6009 
H-6015 


H-1202 
H-1203 
H-1204 
H-1279 
H-1301 


H-1323 
H-1331 
H-1334 
H-1337 


H-1380 
H-1383 
H-1393 
H-1407 
H-1411 
H-6202 
H-6203 





H-6204 
H-5206 
H-6208 
H-6209 
H-6210 
H-6211 
H-6212 


H-6213 
H-6214 
H-6215 
H-6407 


H-7200 
H-7203 


Ford Modell T 1925 
Ford Modell A 1329 
Ford T Bird 1957 

Ford Modell BE 1932 
Stutz Bearcat 1916 
Packard Victoria 1930 
Jaguar XK-E 1961 
Duesenberg 8.J. 1934 


Mercedes Benz 540 K 1939 
Corvette Sting Ray 1965 
Mercer Raceabout 1914 
Cadillac Phaeton 1931 
Kenworth Truck & Trailer 
Chewy Stage Truck 
White-Frushauf Tanker 


Empi Dune Buggy 

VN Käfer 

OpelGT 

Corvette Sting Ray 

Toyota 4 x 4 Mini P/U 

Datsun King Cab. P/U 

VW GelfP/U & Trailer & Honda Trike 
Jeep Laredo 


Austin Heaiey 100-6 
Chevrolet Corvette 1960 
Porsche Speedster 
Jaguar XK&£ 

Datsun Mini Pickup 


Ford »Sherny Pie= 1931 
Ford Street Rod 1926 
Ford Touring 1927 
FordCoupe 1934 


Pickup Truck »Sneaky Peie= 
Chewy Wrecker »Midnite Cowboy- 
Chevy Van «Mean Mudder« 
Porsche Carrera RS 

Porsche 928 

Triumph TR-8 Targa 

Jaquar XJ-5 


Chewy Blazer 

Triumph TR-7 

Jeep CJ-7 Golden Hawk 
Jeep CJ-7 Renegade 
Chevrolet Custom Gomette 
Triumph TR-8 Rallye 
Porsche 911 Targa Turbo 


California Corvett 

Porsche 911 Twin Turbo 
Porsche 911 Turbo Rallye 
Big 6 Wheeler 

Captain Hook Wrecker 

Ford Mustang Ill Turbo Gobra 
Camaro Z-28 


66 - 67 
66 - 67 
66 - 67 
66 - 67 
66 - 67 
66-67 
66-67 
66-67 


68 - 69 
68 - 69 
68 - 69 
68 - 69 
68 - 69 
68 - 69 
68 - 69 


70-71 
70-71 
10-71 
70-71 
70-71 
70-71 
70-71 
70-71 


72-73 
72-73 
72-73 
Te=73 
12278 


74-75 
74 - 75 
74-75 
74-75 


76-77 
FR: 
78-77 
76-77 
0-77 
76-77 
76-717 


13-79 
18-79 
78-79 
78-79 
78-79 
78-79 
78-79 


80-81 
80 — 81 
80 - 81 
80 — 81 
80 - 81 
80 - 81 
80 - 81 


H-7205 
H-7206 
H-7211 
H-7305 
H-7306 
H-7307 
H-7401 


H-6402 
H-7212 
H-7214 
H-7313 

H-7316 
H-7317 
H-7402 


H-6218 
H-6222 
H-6412 
H-7315 
H-7403 
H-7405 
H-7406 


H-1285 
H-7325 


H-7326 


H-7327 


H-1293 
H-1294 
H-6600 
H-6601 
H-7480 
H-7481 
H-7483 
H-7484 


H-6602 
H-7485 
H-7486 
H-7487 


H-902 
H-906 


H-913 


Porsche 928 Rallye 

Ford Capri Turbo 

WW Käfer 

Chevy Van »Big Red» 

Chevy 1957 »Street Fighter« 

Ford Öff-Road Bronco 

Ford Mustang Ill & Trailer & Wet Bikes 


Saint Jaguar XJ-5 

BMW 3181 

BMW 318 Turbo 

Jeep Honcho 

Ford Escort Turbo Street Racer 
Ford Escort XA-3 

Husky Hauler 


U.S. Army Jeep 

Firebird Convertible 

Toyota P/U & Malibu GP'& Trailer 
McLaren Mustang 

Chew' & Honda Odyssey 
VolvoF-12 6x2 

Mercedes Benz 16285 


Mercedes Benz 300 SL 

Rolls Royce Silver Cloud 195962 
Triumph TR-3 1959 

Mercedes Benz 300 SL 1959 


High Sierra 

Rolls Royce Phantom II 1934 
Pontiac Firebird 

CGamaro Z-28 

GJ-7 Jeep Renegade 

CJ-7 Jeep Golden Eagle 
Forsche 923 Rallye 

Porsche 928 


Corvette Hombre 
Mercedes Benz 540 K 1936 
Jaguar SS 100 1939 

MG TC Modell 1348 


Durchsichtiger Ford V-8-Motor 
Durchsichtiger Ford 2.3 L, 4 yl. 
Motor mit Turbolader 
Durchsichtiger Kreiskolben-Motor 





82 - 83 
82-83 
82-83 
82 - 83 
82-83 
82 - 83 
82-83 


84-85 
84 - 85 
84 - 85 
84 - 55 
84 - 85 
84-85 


84 - 85 


86 - 87 
86 - 87 
86-87 
86-87 
86 - 87 
86-87 
86-87 


88 - 89 
88 - 89 
88 - 89 
88 - 89 


90-91 
90-91 
90-91 
90-91 
90-91 
90-91 
90-91 
99-91 


92-93 
92-93 
92-93 
92-93 


94-95 


94 — 95 
94-95 














Flugzeuge - Aircraft - Avions 
Aerei - Vliegtuigen 


Von der schnittigen 
Mach 3 Blackbird, dem 
schnellsten Flugzeug der 
ae iaelgelliiiieiee 
den VTOL Harrier, noch 
immer der einzige ein- 
saizbereite Senkrecht- 
Seiser: Talelsig 

Von der legendären 
Supermarine Spitfire, 
berühmitester Kampf- 
fleger aller Zeiten, bis 
zum Boeing /4/ Jumbo, 
dem größten Verkehrs- 
Augzeug der Welt. 
Flugzeuge in großer Viel- 
Salt von Revell. 


From ihe sleek Mach 3 
Slackbird, the world’s 
fastest aircraft, to the 
siunning VTOL Harrier, 
si the world's only ope- 
rational vertical take-off 
and landing jet. From the 
historic Supermarine 
Spifire, the world’s most 


izlpnlelätsnilelali-ieniomint- 
Boeing /4/ Jumbo, the 
world’s biggest commer- 
orzleeiallalsie 

Aircraft of every kind from 
Revell. 


BIETE Site) dojlgekatzellialı 
a Mach 3, lFavion le plus 
gzlelfe[cge UM u nTejale[cie: 
KaitelalarzTaisen mFelgalslcars 

[o [=/efe] Fetelzur/eladler-1 a l2u 272101 
elslE-telianestlunieigigejelsirze 
tionnel a l'heure actuelle; 
du celebre Spitfire, le 
e]l8t-Xeio/alaliKe[-wrelärsg let: 
chasseurs, au monstru- 
eux 7/47 qui est le plus 
Tnlelgsrsjlelalar-lalezinilelakei= 
ligne en service, Revell 
offre un choix A couper le 
souftfle! 


BEUETSILHN ET EeZeIrTe,< 
eljge u E=TzigsTogelium'/=ileiei- 
a [=]Wrule/nteleer= 1m r=lale=T:jileie) 
VTOL Harrier, tuttora 


"unico jet a decollo e 
ehutelgzlofellomr/einiler:i [Wa 
funzione. Dallo storico 
Supermarine Spitfire, 
’aereo da combattimento 
ellöwrslanlerieke =/Wrile/nlelon 

al Boeing 747 Jumbo, 
EtigelinteleillsXeteinlutzigeifil:: 
e]löKalger-ıioge [= 11le]aleloy 
La Revell ha aerei di ogni 
genere. 





ETeWolzgsjßlorzigsirlgl.ce 
NEleaweH site <ejlger 

's werelds snelste vlieg- 
elle Wmio] welch elaieleigerztzig 
like VTOL Harrier, nog 
steeds het enige vliegtuig 
in de wereld dat vertikaal 
EeialelzjaKzjoWer:1[=/oWeiligr:! 
dagelijks in de praktijk 
brengt. Nog meer Revell 
afefefe|njitztet-1 co [-Wolzle]al-ir=" 
s18lel=1guFlginlseejejlüilgckein 
de Boeing 747 Jumbo. 
Vliegtuigen in allerlei 
soorten en maten, van 
(eitsWeinlelz1d=4 aleleleiniTztet=ig 
laterale 











H-43 Fokker DVI 

Historischer deutscher Doppeldecker, 
der auch von Richthofen geflogen wurde. 
Historical german biplane, flown by the 
Red Baron. 

Ce biplan historique. allemand fut aussi 
pilote par le baron de Richthofen. Biplano 
storico tedesco che & stato pilotato pure 
dal barone di Richthofen. 

Historische Duitse tweedekker die ook 
‚door von Richthofen is geviogen. 

P29, #- 12cm 


H-44 Sopwith Triplane 

Die englische Sopwith war eines der 
besten  Kampfflugzeuge des 1. Welt- 
krieges 

The british Sopwith was one of the best 
combat planes ofWorldWar 1. 

Le Sopwith etait un des avions de com- 
bat les plus efficaces de la Premiere 
Guerre Mondiale. 

Il triplano inglese: Sopwith era ung dei piü 
efficaci aerei da combattimento della 
prima querra mondiale. 

De Engelse Sopwith was een van de 
beste gewechtsvliegtuigen van de serste 
Wereldoorlog. 

P25,#- 11cm 


H-45 F-4 U Corsair 

Sie war das erste amerikanische Jagd- 
flugzeug mit mehr als 400 Meilen Ge- 
schwindigkeit pro Stunde. 

The first american fighter with a speed 
of more than 400 m.p.h. 

Dit was het eerste Amerikaanse jacht- 
vliegtuig met meer als 400 mijl per uur 
vloog. 

P4l, & 17cm 


H-46 P 40-E Warhawk 

Dieses amerikanische Jagdflugzeug war 
an fast allen Kriegsschauplätzen vertre- 
ten. Besonders bekannt wurde es durch 
die amerikanische Fliegertruppe „Flying 
Tigers". 

American fi fighter — well known through 
the american flying group "Flying Tigers". 
Dit Amerikaans jachtvliegtuig was bijna 
bij alle Oorlogstandelingen betrokken. 
Bijzonder bekend werdt het door de vlie- 
gensgroep de "FLYING TIGERS", 

P34, 8 15cm 


H-48 P-47 D Thunderbolt 





H-47 P-51 D Mustang 
Eines der besten Jagdflugzeuge, die im 


Zweiten Weltkrieg. eingesetzt wurden. 
Sie erfüllte eine hervorragende Aufgabe 
als Begleitschutz für amerikanische 


Bomber, 


One ofthe best second world'war fighters. 


used extensively as bomber protection. 
Een van de beste jachtvliegtuigen die in 
de 2° wereldoorlog werdt ingezet. Zij 
vervulde een belangrijke rol als begelei- 
ders var Amerikaanse bommenwerpers. 
P 34, -@- 15 cm 


H-48 P-47D Thunderbolt 





Weltkrieg und kämpfte im euro- 
päischen, wie auch im pazifischen 
Raum. 
The longest and heaviest one seater 
fighterinWorldWar2sawactionin Europe 
as well as in the Pazilic. 


Sie war das längste und schwerste. in > Z 1 
‚sitzige Jagdfluigzeug im Zweiten > ET 


Dezewas hetlangsteen zwaarste &enzits. 


jachtvliegtuig van de 2° wereldoorlog. en 
vlaog in het Europees en Stille Oceaan 
gebied. 

P30, ®-17 cm 


H-49 Me 109 E 


Mit diesem Standardflugzeug der deut- 
schen Luftwaffe zu Beginn des Zweiten 
Weltkrieges erzielten Fliegerasse wie 


Mölders und Marseille ihre Siege. 

The backbone of the Luftwaffe's World 
War 2 fighter force, 

Vet dit standaard viiegtuig varı de Duitse 
Luchtmacht in het begin van de 2° werel- 
doorlog, behaalde de beste piloten zoals 
Möldersen Marceille hun overwinningen. 
P33,-# 14cm 














H-53 Focke Wulf Fw-100 A 


ug 


H-50 Spitfire MK I 


Dieses englische Jagdflugzeug wurde 


vorwiegend zur Heimatverteidigung 
‚gegen deutsche Bomber und in der Luft- 
‚schlacht um England eingesetzt. 


This famous british fighter protected the 


brilish bombers. 
Dit Engels jachtvliegtuig werd over- 


wegend gehruikt' voor de verdedigingvan 
Engeland tegen de duitse bommen- 


werpers. 
P23, # 15 cm 


H-43 Fokker D VII 










































H-51 Sopwith Camel 

Von einem Flugzeug dieses Typs wurde 
derberühmte JagdfliegerM. v. Richthofen 
abgeschossen. 


The Red Baron, the famous german 


figther ace was shot down by this type of 
aircraft. 


C'est un appareil de ce typ qui abatti le 


fameux baron de Richthofen. 


ey 


\\ 


E stato un aereo diquesto lipo ad abbat- 
tere il famoso pilota di caccia barone M. 
di Richthofen, 

Door een vliegtuig van dit type werd de 
beroemde jachtvlieger ‚Manfred won 
Richthofen neergehaald. 

P23,@12cm 










H- 52 Fokker DR.1 





H- 56 Me-262 A 


H-52 Fokker DR. 1 
Dieses deutsche Flugzeug des ersten 


Weltkrieges war sehr beweglich. Es 
wurde von Baron M. v. Richthofen, dem 
‚Roten Baron, zur Zeit: seiner größten Er- 


folge geflogen. 
The Red Baron's aircraft, 


Ce mod&le ätait lappareil de chasse 
allemand le plus fameux de la Premiere 
'Guerre Mondiale; le baron de Richthofen 
‚pilotait un appareil de ce ‚type a lepoque 


de ses plus grands succas. 


Questo modelle era il piü famoso aereo 


da combattimento tedesco durante la 
prima guerra mondiale, II barone M. di 
Richthofen pilotava un aereo di questo 
tipo all'epoca dei sui maggiori 
Successi, 
Dit model was het beromdste 
Buitse gevechtsvliegtuig van de eerste 


'Wereldoorlog. M. von Richthofen vlaog in 
dit iype vliegtuig toen hij zijn grootste 
‚successen behaalde. 


P27,-@ 10cm 


H-53 Focke Wulf FW-190 A 
Dieses Jagdilugzeugwareines dererfölg- 
reichsten, die je entwickelt wurden. Es 


überzeugte durch seine hohe Geschwin- 


digkeit und qute Manövrierbarkeit. 


‚One of the most successful fiahters ever 
‚developed, notable for its high perfor- 
‚mance and manoeuvrability. 

‚Dit jachtviiegtui was een van de succes 
‚volle, die ooit ontwikkeld werd. 

P30,-® i4cem 














H-54 Hawker Hurricane 

Dieses Flugzeug wurde schon im Juni 
1936 in Auftrag gegeben und zusammen 
mit der Spitfire gegen die deutsche Me 
109 eingesetzt. 

British fighter extensively used during the 
battle of britain. 

Dit vliegtuig werd alin Juni 1936 gebouwd 
en tesamen met de Spitfire tegen duitse 
Mei0singezet. 

P19,-@- 17cm 


H-55 Hawker Tempest 

im April 1944 wurde dieses Mehrzweck- 
Jagdflugzeug in großer Anzahl gegen 
deutsche Zieleeingesetzt.Bekanntwurde 
es durch die Abwehr von W-1-Raketen. 
Multi role fighter used in large numbers 
in 1944: against german. targets and as. 
a defence against V 1 rockets. 

In April 1944 werd dit Meervourdig jacht- 
viiegtuig in grote aantallen tegen de duit- 
sers ingezet. Bekend werd het door de 
vurnietiging van V-1-raketten. 

P32, 8 18cm 


H-56 Me-262 A 

Dieses erste Düsenflugzeug wurde zu- 
nächst als Schnellbomber verwand. Als 
Jagdflugzeug wurde es später gegen 
allierte Bomber eingesetzt. 

The first german aircraftjet fi ighter equip- 
ped as a fighter bomber. 

Dit gerste staalvliuegtuig werd als bom- 
menwerper gebruikt, Als ‚jachtvliegtuig 
werdt het later tegen de geallieerde bom- 
menwerpers gebruikt. 

P41,-@ 17cm 








H- 4104 F-4 F4 Wildcat 
ESWuge les AUSSCHIeBlieh von ameri- 


er on american aircraft carriers. 

The british flewthe same type underthe 

f opera presqu’exclusivement a partir 

‚de porte avions americains, les Anglais 

possedaient le meme modele sous le 
nom «Martlet». 

Operava quasi esclusivamente par- 


tendo da portaerei americane. Gli ing- 
lesi lo utilizzavano sotto il nome di 
«Marllet». 


Het werd bijna uitsluitend met Ameri- 
kaanse vliegdekschepen als basis 
i De Engeisen vlogen m« 


heizelfdetypeonderde naam.i 
P31, 0 12cm 


H-4105 P-39 Airacobra 
Die P-39 war das erste F Flugzeug, das 


fügung stand. 

The P-39, De frt plane 0 be used (m 

during World War 2. 

De P-39 was het eerste vliegtuig datde 

Amerikanen . het begin van de 2e. 
ar og in grote aantallen be- 


A famous ine nn ich 
speed of 180Kmıh and a height of 


3.000 m). 
Cet appareil de combat des Allies pou- 


vait atteindre une vitesse de 180 km/hä 


ua 0m Eee 
a raggiungeı a 
21180km/n ad un llzza 3000 m 
ce 
BLUE EN Sen hanste van 300m. 


H-4107 De Havilland D.H.2 


t a 
esonders auf und an 


Irlor es motor 
achtor aan Her oestl enwerinson 
1916 voor de eerste maal gebruikt. 
P37, 11cm 


OHSRIORDe Hayliand mi? 








ee 


a ho _ ii — ee m — ii". 


H-110 Me Donnell Douglas F-4B 
Phantom Il 

Bei Testversuchen brach dieses Flug- 
zeug die sensationellsten Geschwindig- 
keitsrekorde. 

Probably Ihe best known jet fighten/ 
bomber in service today. 
Lorsdesvolsd'essai, cetappareilbattitles 
records de vitesse les plus sensationnels. 
Durante i voli di prova questo aereo rag- 
giunse sensazionali record di velocita. 
Bij testvluchten brak dit vliegtuig de sen- 
sationeelste snelheidsrecords. 

P53, 16,5 0m, &6> 24 cm 


H-50 Heinkel HE 162 A-2 

Dieser einstrahlige Jagdeinsitzer startete 
am 6. Dezember 1944 zum erste Male. 
This single engine/seater fighter saw 
action towards the end of World War 2. 
Deze eenmotorige jager starte op 6 
Dezember 1944 voor de eerste maal. 

P 26, -®- 10 cm, <&> 12cm 


H-81 Focke Wulf TA 152 H 

Dieses Jagdflugzeug wurde vom Chef- 
konstrukteurderFocke-Wulf-\Werke, Prof, 
Kurt Tank entworfen undspezielingroßen 
Höhen eingesetzt. 

WW 2 german fighter. 

Dit jachlvliegtuig werd door Chef con- 
structeurvande Focke-Wulf-fabriek. Prof. 
Kurt Tanık ontwöorpen en op grote hoogten 
ingezet. 

P 39, -& 20 cm, <& 15cm 


H-82 Fiat G 55 

Eines der besten Jagdflugzeuge, das die 
italienische Flugzeugindustrie im 2. Welt- 
krieg produzierte. Hier als Erprobungs- 
version der Luftwaffe, 

One of ihe best italian fighters produced 


in World War 2. 


Een van de beste jachtviiegtuigen, die de 
Italiaanse vliegtuigindustrie in de 2. 
werelddoorlog praduceerde. Hier als 
proefversie van de Luchtmacht. 

P 33, 8 16cm, co) 13cm 





In "7 
Dir 
ae 


H- 111 Martin B-26 Marauder 


H-35 Messerschmidt Bf 110 G-4 
Ende 1942 wurdeeine neue Serie derMe 


110 aufgelegt, als die Produktion des - 


Nachfolgemusters Me 210 ‚gestoppt 
werden mußte. 

One of the best german WW 2 light 
bombers, 

Fin 1942, une nouvelle seriedu Me 110fut 
lancee, alors la production du Me 310, son 
successeur, devait ötreabandonee. 

Alla fine del 1942 venne allestita una 
nouvya serie del Me 110, dopo che la 
produzione del suo successeur Me 210 
‚dowelte essere interofta. 

Eind 1342 werd een nieuwe serie, deMe 
110 opgelegd, toen de produktie van hat 
navolegende type Me 210 moestworden 
gestoppt. 

P&0,-®- 22cm, <o 18cm 


H-36 Dornier DO 335 A-12 
Dererste Prototyp, dieDo335V-1, flogim’ 
‚Sommer 1943 zum ersten Male. 
Revalutionary WW 2 design featuring 2 
engines on each end ofthe fuselage. 

Le premier prototype, le Do 335 V-1, vola 
pour la premiere fois pendant l’ete 1943. 
perlaprimissimavolta. 
Heteersteprototype, deDo335V-1,vloog 
indezomervan1943voordeserstemaal. 
P47,# 19cm, <9> Zücm 


nn 


H-97 Messerschmidt 410 A-1/U-4 

Als Hauptverwendungszweck war der 
Einsatz dieses Flugzeuges als Schnell- 
und Jagdbomberins Auge gefaßtworden. 
A fast german fighter bomber ofthe 40's. 
L’utilisation principale de cet avion devait 
ötre le bombardement rapide ainsi que 
comme chasseur-bombardier. 


Quesf’aereovenne progettatocome bom- 


bardiere rapido e pure come cAccia- 
bombardiere. 

Als hoofddoel had men de inzet van dit 
vliegtuigalssnel- enjachtbommenwerper 
op het 009. 

P72, # 23cm, € lI6cm 
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H 111 Martin B-26 Marauder 
Ein ‚Bomber der US-Luftwaffe. Beson- 


= _ Normandie-Invasion. 





a Normandy landings i in World War 2. 


i ais- ho rei die, 
’ be 





me &legatoin mode parti- 
sbarco in Normandia. 
pen varı de Ve renigde Staten. ‚Het werd 


as 16, Een | 
es en, 
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‚H- 112 Heinkel HE219 u 
Einesdererstenmit 
Radar us en 


doordat het 
bij.de in- 
 vaslein 
No rmandie 
in actie 
kwar. 
P75, 
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 dersbekanntwurde sein Einsatz beider 
U.S. Air Force bomber used in the 
Bombardier de I'U.S. Air Force; il est 
2 particulierement connu gräce & ses 
missions lors du 'debarquement de 
ombardiere del 'avlazione ameri- 
colare anpaadlo ‚dato durante. lo: 
Een 'bommenwerper van Ha ‚luchtwa- 

in het bij- 


zonder 
bekend 


-30cm, 
9 24 cm 





H- 113 Junkers JU 88 D1V/A-4 
Dieser Sturzkampfbomber ist mit deul-. 


‚schen | Hoheitszeichen versehen. 
German bomber of world war 2. 


Le bombardier en piqu& est livre avec 


des cocardes allemandes. _ 
Questobombardiereda combattimento. 
in piechiata porta iidistintivo dinaziona- 


iita tedesca. 
Deze duikbammenwerper is van de 
Buitse nationaliteitskentekenen voor- 


zien. 


P7T, e% 27, em, (> 20cm 


H-114 LTVA-7 A Corsair IT 4 
Amerikanischer Düsen- Kurzstrecken- 
Bomber, Ausgerüstet mit Klarsichtkan- 
zei, Pilotenfigur und Abziehbildern. ‚der 
US-Nawy. 
American short range bomber. The 
model features. clear eockpit, pilot 
figure andU.S.Navy decals. 
Bombardier d’atteque äreaction ameri- 
cain; il est equipe d'un 'cockpit trans- 
parent, d’un pilote et de cocardes de 
l'U,S. Nawy. 
Bombardiere a reazione americano per 
breve raggio d’azione: dotato di un 
cockpittrasparente,diun pilotaedical- 
comanie della U.S. Navy. 
Amerikaans. jet- -bombardementsvlieg- 
tuigvoor de körte afstand, ‚Uitg erustmet 
eenkoepelmet uitzicht naaralle zijden, 
Bilaer en overdrukplaatjes van de Ame- 
rikaanse 
märine. 
a PpiE, 
#-16cm, 
19cm 





H-129 F-4K Phantom Royal Navy 
Bekannter britischer, zweisitziger 
Langstrecken-Abfangjäger und 
Schlachtbomber mit britischen Ho- 
heilszeichen. 

Well known british two seater long 
range fighter bomber (with Royal Navy 
markings). 

Celebre chassaur d'interceptien bom- 
bardier britannique deux places: est 
livre avec des cocardes britanniquss. 
Fämoso cacgia-intersettore ebombar- 
diera britannico a due posti con distin- 
tivo di nazionalita britannica, 

Bekende Britse onderscheppinasjager 
voor iwee personen voor de lange 
alstand en gevechtsbommenwerper 
met Britse nationaliteltskentekenen. 
P64, # 16,5 cm, 9 24cm 


H-115 Douglas A-20 C Havoc 
Amerikanischer Bomber. Dieses Modell 
kann mit ein- oder ausgelahrenem 
Fahrwerk gebaut werden.. 

American bomber. 

Bombardier americain; cemodele peul 
Sire constrult avec train d’atterilssage 
entre ou:sorli. 

Bombardiere americano. Questo 
modello puö venire cöstruito con car- 
rello diatteraggio dentro’o fuori, 
Amerikaansse  bombardementsvlieg- 
tulg. Dit model kan met ingetrokken of 
naargelaten landingsgestel worden 
gebouwd, 

P54, 2 26 cm, 19cm 


H-149 Junkers JU 87 B/R 

Der berühmte Knickflügel-,Stuka" war 
die Hauptwaffe im Einsatz gegen die 
Jägerplätze der RAF. 

German dive bomber used against bri- 
tish airfields in the 40's. 





H- 189/131 Saab J-35 Draken 





Le fameux „Stuka” avec des alles flam- 


bees &tait l’arme principale dans'les 


combatscontrelesbasesdesavionsde 
chasse de la RAr. 

Questo „Siuka" jamoso con leale pie- 
gate fu l'arma principale di combatti- 
mento controgliaeroportidegliaereida 
caccia del RAF, 

De bekende duikbommenwerper met 


gekniktevleugels washetbelangrijkste 


wapen in destrijdtegen de vliegbases 
varı de RÄF. 
PsI, = 21cm, 16cm 


H- 189/131 Saab J-35 Draken 
Bekanntes schwedisches Jagdflug- 
zeug mit vielen Details. 

Well known swedish 

iighter aircraft. 


Gelebre chasseur suedois avec 
beaucoup de details. 

Gelebre Caccia svedese con malll 
dettagli, 0 
Bekend Zweeds jachtvliegtuig 
mettalrijke details. 

P27, # 13cm, 9 20cm 


H-133 LTV A-7 D Corsair Il 
Dieser Verteidigungsbomber über- 
trifft selbst die russischen Düsenjä- 
gervom Typ MIG. 

The model ofthis strike aircraftfea- 
tures detailed bombs and rockets. 
Ge bombardier de däfense est 
meme Superieur au chasseur 4 
reaction russe du type MIG. 
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133 LTV A-7 D Corsair Il 


H- 202 Avro Lancaster 



















H-162 Arado AR 234 

Die am 15. Juni 1943 zum Erstflug gestartete Ar 234 wat 
dererste Strahlbomberder Welt, derspeziellfür diesen 
zweck. entworfen wurde undnochzum Einsatz geko 
men war, 

Worlds first jet bomber had its maiden flight on 15/7 
1343. 

L'Ar 234, qui vola pour la premiöre foise 15 juillet 194 
fut le premier bombardier ä r&action du monde A avoir 
etestudiedanscebutetquivolaenoperationspendan 
la querre. 

De op 15juni 1943 voor de sersteviuchtgestarte Ar 234 
was.de eerste straalbommenwerper van de wereld, die 
speciaal voor dit doel ontworpen en nog Ingezet werd! 
P36, 8 20cm & 17cm 


H-123 F-4 K Phantom Royal t 
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| Questo bombardiere 
didifesa & 
superiore.agli il 
'stessi cacciaa rea- = 
zione russi ditipo.MIG, 
Dit Bembardämentsulläghign voor 
verdedigingsdoeleinden overtreft 
zeifs de Russische straaljagers 
van het iype MIG. 

P74, 8-i6cm, (9 19cm 
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2 Ayra Lancaster 
srer=zußergewöhnlichsterBomberistdurch den 
“= die Mähne-, Eder- und Sorpetalsperre 


5 Encasier was made famous through its 
no” bomb attacks on the Moehne, Eder and 
em in Germany (World War 2). 

= Ezeux bombardier britannique; il est surtout 
our ses attaques sur les barrages allemands. 

Sooo= angewone vliegtuig van Brittanie is door.de 
= oo de Möhne-, Eder- en Sorpetalstuwdam- 
esend geworden. P86, & 43cm, 29cm 


2 Junkers JU 87 G/D-J 
= de immer stärker werdende Bodenabwehr 
= de 35 57 für den Schlachtfliegereinsatz heran- 


Se zauipned aircraft for strafing tanks and 
eo du renforcement constant de la defense, 
= surlechamp de bataille, le Ju 87 setransforma 


= avion d’attaque au sol, 


luchtafweergeschut Rice 
de.Ju 87 | 


De 


voor de.ge- 
vechtsvlieger 
ingezef. 

PE?, # 21cm, 










“or 16cm 


Eu En Wit Fr 200 C-3 





Door het steeds sterker wordende 






















H-165 Junkers JU 88 C-6 

Dieser Nachtjäger war seinerzeit mit 
den modernsien Radar-Geräten aus- 
gerüstet. 

This nightfighter was equipped withthe 
most modern radar instrumentation of 
its time. 
Cechasseurdenuitetaitequipe del'ap- 
pareillage radar le plus moderne. 

Deze nachtjager was destijds met de 
modernste radar-instrumenten uitge- 
rust, P64, = 27 cm, 21cm 


H- 204 Focke Wulf FW 200 C-3 
Ursprünglich als Langstreckenflug- 
zeug der deutschen Lufthansa entwor- 
ten. 
Originally developed as a long range 
german commercial aircraft, this plane 
became one of the best known military 
bombers. 
I fut, a l’origine, 
- congu Comme 
“ long courrier pour 
l’aviation alle- 
mande. 
Oorspronkelijk als 
vliegtuig voor de 
’ lange afstand voor 
/ de Duitse Lufthansa 
geconstruserd. 
P120, & 45 cm, 
“33cm 


H- 145 OV-10 A 

Bronco 

Ein vielseitiges Flugzeug mit einem 
speziellen Geländefahrwerk. 

P45, = 17 cm, @& T1/ cm 


H-179 F-4 E Phantom Ii 


H-207 Avro Lancaster Mk1 














H- 179 F-4E Phantom Il 

Die Mc Donnell F-4E Phantom wird in 
vielen Luftwaffen der Welt geflogen. 
This Me Donnell F-4e is flown in many 
airforces in the world. 

Le Mc Donnell F-4E Phantom est utili- 
söes par beaucoup d’aviations du 
monde. 

De McDonnell F-4E Fhantom wordt 
door vele luchtmachten ter wereld ge- 
vlogen. 

P67,# 16,5cm, 9 25cm 


H- 207 Avro Lancaster Mk 1 

Dieses Modell war eines der erfolg- 
reichsten Flugzeuge der britischen 
Luftwaffe. 

Oneofthe mostsuccessfulbombersof 
the R.A;F. 

Ge modelefutundesavions de laR.A.F. 
les plus courennes de succes. 

Questo modello fu una degliaerei della 
R.A.F. piü coronati di successo. 

Dit model was een van de meest suc- 
cesvolle vliegtuigen van het Britse 
luchtwapen. 

P93, # 43cm, 29cm 
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H- 4412 Mc Donnell Douglas F-18 
Hornet 

Derneue Luftkampfjäger der U.8. Navy 
in der Prototypausführung, 

The new U.S. Navy fighter plane in its 
prototype version. 

De nieuwste Jager van de U.S. Navy in 
Prototype uitvoering. 

P64, 2-17’ cm, 927 cm 


H-209 Heinkel HE 111 H-1 

Am 4. Mai 1937 lief der erste Bomber 
vom Band der neuen Werksanlage in 
Oranienburg, die speziell für den 
Serienbau der He 111 geschaffen wor- 
den war. 

One ofthe earliest bombers developed 
in Germany prior to Ihe outbreak of 
MAN: 


Le 4 mai 1937, le premier bombardier 
quitta la chaine de montage de la nou- 
velle usine specialement construite A 
Oranienburg pour la production du 
He 111. 

II 4 Maggio 1937, il pımo bombardiere 
iascio' la catena di montaggio della 
nuova fabbricea di Oranienburg, che era 
stata costruitäspecialmente per la pro- 
duzione in serie del He 111. 

Op 4 mei 1937 liep de eerste bommen- 
werpervandebandindenieuwefabriek 
in Oranienburg, die speciaal voor de 
seriebouw van de He 111 gebouwd was, 

P86, 8 32cm, && 22cm 


H-222 F-6 AU.S.AF. 

F-16 ist ein Jagdflugzeug für den Luft- 
Luft- und Luft-Boden-Bereich. Ausge- 
rüstet mit einem Triebwerk von 
Pratt& Whitney. 

A versatile General Dynamics fighter 
alircraft 
with 
Pratt and 
Whitney 
engine. 


BER nn. 7 





- 222 F-I6AUSAF. 


H-254 F-15 AEagle 





H- 209 Heinkel HEIM H-1 

























































F-16, un avion de chasse pour ötreuli- _ Cet avion de reconnaissance de couleur noire, de 
lise dans l'airetau sol, Avecun äquipe-  lopp&etconstruitparLockheedeommeversion pe 
ment moteur de Pratt& Whitney. tionnee du fameux U-2, atteignit un nouveaurecarg 
F-IG,unaereodacacciaperusoaereoe  vitesse mondiale. 
terrestre. Eqauipaggiato con una mac- Quest'aereo daricognizione nero, ilquale fusvilupn 
china motrice di Pratt & Whitney. e cosfruito da Lockheed come Perfezionamentag 
F-16 een jachtvliegtuig voor de lucht- famoso U-2 conquistava un nuovo primato.di velos 
lucht en de lucht-bodem bereik. Uitge- mmondiale. 
rust met een drifwerk van Pratt &  Ditzwarte verkenningsvliegtuig, dat door Lockhe ed 
Whitney. opvolger van de beroemde U-2 ontworpen en gebat 
P118,- 1dcm, 20cm werd, vloog een nieuw wereldsnelheidsrecard. 
P47,#- 24cm, »43cm 
H-254 F-15 A Eagle 
Der neue “amerikanische Luftüber- 
legenheitsjäger ist eines der schnell- 
sten und wendigsten Flugzeuge der 
heutigen Zeit. 
Aerodynamically designed american 
fiahter. 
Le nouveau chasseur qui assure la 
superiorite aerinne de l'U.S. Air Force, < 
Undeschasseurslesplusrapidesetles 
plus maniables du monde. 
Questo caccia americano @ uno dei pin 
veloci ed ecleitici aerei dei tempi 
moderni. 
De nieuwe Amerikaanse 
lager is een van de 
snelste en meest wend- 
bare toestellen van onze tijd. 
P89, & 18cm, 27 cm 





H- 212 Lockheed SR-71 

Dieses schwarze Aufklärungsfiugzeug, 
weiches von Lockheed als Nachfol- 

ger der berühmten U-2 entworfen Br 
und gebaut wurde, stellte einen neuert— ! 
Weltgeschwindigkeitsrekord auf. nn 
The successor to the U2, set a world ee 
speed record of Shrs 47 minutes for = 
London-Los Angeles. 








H-4100 LTV A-7 A Corsair Il 





























Sälirage MIE/R 

Be: = Bausatz enthält Teile, um einevon zwei Ver- 
== Sauen: Mirage IlIE und Mirage III. _ 

== 5i this french built strike aireraft. includes 
3 bomb stores and sidewinder missiles (can 
= 2 versions SEand3R). 

en aussi assez de pieces detachees 
re de construire au.choix laversion Mirage 


= IR. 
= bouwdoos bevat delen voor het bouwen van 
ze versies. 


30 LTW A-7 A Corsair II 
SUSAF im Dienst. 


E KawyandäAirFörce 
DeA-7 staat alstactisc hejachtvliegtuig bij 
de U.S. Navy en. S.A,F. in dienst. 
P74, #16 em, 19cm 


1 Heinkel HE115 C-1 
=== zweimotorige See-Mehrzweckflugzeug, 


— Bereich der See-Fernaufklärung. 
urn s Torpedoabwurf dienen sollte, entstand im 


Jahre 1937, 


P89, #-12cm, «20cm 


| -7 zent als taktisches Kampfflugzeug, beiderU.S. 


E-ssedasatactical combat plane by the u.S. 


Two engine multi role german aircraft 


equip ped with landing floats. 
Get hydravion bi-moteur ausages mul- 


tiples, qui servit principalement pour la. 
reconnaissance en mer etletorpillage, 
ut crae& en 1937. 
 Dittwesmotorig watervliegtuig voorver- 


schillende doeleinden, dat hoofdzake- 
lijik moest dienen als Zeeverkennings- 


vliegtuig voor lange afstand en het. 
afwerpen van torpedo’s, ‚kwam in het 


jaar 1937. 


P58, 31cm, & ?4cm 


H-4402 B-17 Flying Fortress. 
Derberühmteste Bomber, denesjegab. 
Erwurde Königi nd esHimmels genannt. 
A very famous american bomber. 


Le plus c&lebre bombardier qu'an ait 


jamais vu; on l’appelait le Roi du ciel, 


Het be roemdste bombardementsvlieg- 
tuig dat er ooit bestond, Het werd de. 


Koningin des Hemeis genoemd. 
P84, -@- 44 cm, 31cm 


H- 219 F-16 A „Kur 
Dieses Flugzeug gehört zu einer neuen 


‚Jäger-Generation. Das Modell zeigt 


eine Version ‚der holländischen Luft- 


"waffe. 
| One.of, a breed of new fighters in dutch 
‚alrforce markings. 


Getavion est un exemplaire d'une nou- 


velle generation de chasseurs. lciune 


version de l'avialtion. hollandaise. 


Dit vligtuig behoort tot een nieuwe. 


jager-generatie. Ditmodeliseenuitvoe- 


ing van de hallandse luchtmacht. 


P113, 8 14cm, 


= Sn, “20cm 










H-4403 B-24 Liberator 








H- 247 Dornier DO 17 z-2 
Die DO 17 wurde Ende 1933 von ‚der 
Deutschen Lufthansa als schnelles 


Post-. und Reiseflugzeug in Auftrag 
gegeben. 
German commercial and military. air- 


craft ofthe 30’s and 40's. | 
La Deutsche Lufthansa commande le 


Do 17 fin 1983 comme. ‚avion postal et 


avion.de ligne rapide. 
De Do-17 werdeind1933 doordeDuitse 
luchtvaartmaatschappij als snel post- 


‚en verkeersvliegtuig in opdracht gege- 


ven. P64, @ 25cm, 9 22 cm 
H-4403 B-24 Liberator 


Dieser Langstreckenbomberistinallen 


Einzelheiten genau nachgebildet. 
American long distance bomber ofthe 


second World War. 
'Cebombardierälongrayond’action est 
exactement reproduit dans tous ses 


details. 
Deze voor de: lange afstand: bestemde 


bommenwerper is in alle details nauwW- 
keuring gekopieerd. P108, -®- 46 cm, 


6) 28 em 
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H-30 Curtiss P-40 E Flying Tiger 
Erster amerikanischer Jäger auf dem 
europäischen Kriegsschauplatz. Die Miß- 
erfolge der P-40 und die hohe Verlustrate 
führten dazu, daß dieses Flugzeug in 
Europa ganz aus dem Einsatz ge- 
nommen wurde. 

First american figther to be used by the 
amercans in WW 2. 

Premier chasseur ame&ricain apparu sur 
le theatre des opsrations en Europe. Ses 
mauvais resultats et les lourdes pertes 
qu'ilsubit entrainerent son retrait complet 
d' Europe. Primo caccia americano 
apparso sul teatro europeo delle opera- 
zioni. | suoi scarsi risultati, e le perdite 
ingenti, causarono il suo ritiro complete 
dalle squadriglie basate in europa. 

De eerste Amerikansse jager opt’ Euro- 
pese oorlogstoneel. De fiasco’s var de 
hoge verliescijfers leidden er toe, dat dit 
vliietulg in Europa geheel uit dienst moest 
warden genomen. 

P42, 8 24cm, <6> ?0:cm 


H- 33 Messerschmitt Bf 109 
Deutscher Standardjäger während des 
zweiten Weltkrieges — hier in der Afrika- 
Tamung des Jagdgeschwaders ?7. 
Standard german World War 2 fighter in 
ihe markings of 27 squadrons who oper- 
atad in N.-Afrika. 

Chasseur allemand standard pendant la 
deuxieme guerre mondiale, ici dans le 
camouflage d'Afrique du Jagdge- 
schwader 27. 








Cacci tedesco standard durante la se- 
conda quera mondiale, qui colla rnime- 
izzazione tipo Africa della stromo 27. 
EenDuitse standaardjager gedurende de 
iweade werelddoorlog — hier in de Afrika 
- camouflage van het eskader jagers 27. 
P40, #- 20,5 cm, &&s 19cm 

H-261 Lockheed F-104G „Klu“ 

Der Starfighter ist der „Urmvater“ einer 
ganzen Entwicklungsreihe schneller Ab- 


: fangjäger, Aufklärer, Jagd- und Kampf- 


aufklärer der NATO, 








H- 30 Curtiss P-40 E Flying Tiger 2 





H- 261 Lockheed F-104 G „Klu” 


This model includes full underwings 
stores, 

Le starfighter est l'aleul de toute särie de 
chasseurs defensifs et offensifs, avions 
d’ observation ei de combat de !'NATO. 
Lo Starfighter e il „nonno“ di tutta una di 
caccıa difensivi, ricognitori rapidi, caccia- 
rignitori da combattimento della NATO. 
De Starfighter is de „‚stamvater" van een 
heleontwikklungsserie var snelle onder- 
scheppingsjagers, verkenningsvlieg- 
tuigen, jacht- en gevechtsvliegtuigen var 
de NATO. 

P 79, 8- 16cm, <> 37 cm 


H-31 P-51 D Mustang 
Die P-51 war unbestritten das beste 
allierte Jagdflugzeug, das im zweiten 
Weltkrieg gebaut und eingesetzt wurde. 
Most successful american figther built in 
World War 2. Maximum speed 700 km/h 
range: 2100 km, 

Le F-51 fut le meilleur chasseur 
american constrult et utilise pendant la 
deuxieme querre mondiale. 

I P-51 fu indiscutibilmente il migliore 
caccia americano prodotto ed usato nella 
seconda querra mondiale, 

DeP-51 wasongetwijfeldhetbeste jacht- 
viiegtuig van de geallieerden, dat in de 
tweede wereldoorlog werd gebouwd, 
en ingezet. : 
P44,-# 23,5 cm, <0> 20 cm 


































H-288 Mc Donnell Douglas F-15 A Eagle 
Als einsitziger Jäger und Jabo erreicht dieses Flugzewe 
11km Höhe eine Geschwindigkeit von 2446 km/h. 
Single seater fighter with amaximum speed of 2446 k 
at 11 kmaltitude. 

A laltitude de onze km ce chasseur et chaseur-bomb 
dier prend une vitesse de 2446 km/h, 

Come aviogetto da caceia e apparecchio da caccia ad 
posto quest'aereco raggiunge un'altezza di1Tkme una 
locitä di 2446 km/h. 

Als eenzitsjager en Jabo bereikt dit vliegtuig in 11° 
hoogte een snelheid van 2446 km/h, 

P 76, -@ 27 cm, > 44cm 


H-289 F-4 Phantom Il 
Mit. diesem Flugzeugtyp sind bei der Luftwaffe das Jae 
geschwader 71 „Richthofen“, das JG 74 „Mölders“ 
die Jagdgeschwader 35 und 36 ausgerüstet. 

The famous strike airkraft with Luftwaffe markings. 
Chez l'aviation allemande cet appareil est vol& par 
les unites de chasse 71 „Richthofen“ et JG 74 .. 
„Mölders" ainsique les unites chasse in 
bombardiers 35et386, u 












































H-289 F-4 F Phantom Il! 





































H-32 Spitfire Mk-Il 
Universelles englisches Jagdflugzeug 
und Gegenstück zur deutschen Messer- 
schmitt Bf 109. Zwischen 1936 und 1945: 
sind insgesamt 20351 Spitfire der ver- 
schiedenen Varianten gebaut worden. 
Model of a popular World War 2 fighter.. 
Chasseuruniverselbritannique, opposant 
traditionnel du Messerschmidt Bf 109. De 
1936 ä 1945, 20351 Spitfires de divers: 
mod&les furent construits. 
Caccia universale inglese, che faceva 
riscontro al caccia tedesco Messer- 
schmidt Bf 109. Dal 1936 al 1945 sono 
stati prodotti 20351 Spitfire, in diverse 
varlazioni. 
Een universeel Engels jachtvliegtuig en 
tegenhanger van de Duitse Messer- 
schmidt Bf109. Tussen 1936 en 1945 zijn 
in totaal 20351 Spitfires in verschillende 
varianten gebouwd. 

P 33, -@- 23,5cm, «9 19cm 


eur ypezijnbijdeluchtmachthetjachteskadron 
ein“, het JG 74 „Mölders“ en het jacht- 
pe -eskadron 35 en 36 ultgerust. 





gr H-236 F-104G /C 
——__ Starfighter 
"Abfangjäger der USAF, 
Eye „der als erster Jäger der Welt zwei- 


er | — fache Schallgeschwindigkeit 
ET erreichte. 


U.S.A.F. early jet fighter in Luftwaffe 
markings. 

Chasseur defensif de !’USAF, le premier 
du monde äatteindre deux fois la vittesse 
du son. 

Cacciadifensivodell'USAF, ilprimocaccia 
del mondo a raggiungere due volte lave- 
ocitä del suono. 











al [ 
I) HAN in 


H- ‚32 2 Spitfire Mk- Al 


H-290 MIG 25 Foxbat 














‚Een onderscheppingsjager varıdeUSAF, 


die als eerste jager in de wereld de twee- - 


voudige geluidssnelheid bereikte. 


P73, -#- 16cm, > 37cm 


H-290 MIG 25 Foxbat 

Berühmter sowjetischer Abfangjäger, 
dessen geheimer Status durch die Lan- 
dung des sowjetischen Piloten Belenkoin 
Japan preisgegeben wurde. Ein detail- 
liertes REWELL-Modellmit 2Infrarot- und 
2 Radar-Zielsuch-Raketen. 
Famous soviet fighter whose secret was. 
released when Belenko landed this plane 
in ‚Japan. The model features 2 infra red 
and 2 radar controlled, ‚target. ‚seeking 
rockets. 





De Beroemste Sovjet onderscheppings- 
jager, die de geheime status door de lan- 
ding van Sowjet piloot Belenko in Japan 
Ppriisgegeven werd. Een gedetaileerd 
REVELL model met Zinfrarood en2radar 
raketten. | 
P80,-@-29 cm, «0 46,5cm 
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H-4307 General Dynamics F-16 A 
Dieses neue Allwetter-Kampfflugzeug 
der U.S. Air Force ist die neue Standard- 
bewafinung vieler Luftstreitkräfte. 

Latest addition to the U.S. Air Force fleet. 
P 60, -®@- 19 cm, <05 30. cm 


H-4501 F-4 J Phantom II U.S. Navy 
Die vielseitige verwendbare Phantom 
operiert u.a. als Kampfflugzeug vom 
Flugzaugträger „U.S.S. Nimitz“. 

U.S. Navy version of the popular strike 
airkraft which operates from aircraft 
carriers including the famous „U.S.S. 
Nimitz". 

P 103, 8-24 cm, <65 37 cm 


H - 4503 A-10 A Thunderboilt Il 

Die A-10 dient als Allwetter-Kampfflug- 
zeug der U.S. Air Force und ist u.a, auf 
englischen und deutschen Flugplätzen 
stationiert. 

The A 10 Thunder nieknamed ‚Jaws" 
representing joint attack weapons system 
holds prime position intheU.S. Air Force's 
defence system. 

P 115, -®# 36,5 cm, <> 33cm 











Aufgrund seiner. vielseitigen Verwend- 


H-4307 General Dynamics F-16 


H-4504 Royal Navy Phantom H-291 Grumman F-14 A Tomcat 

Ein neuer Luftüberlegenheitsjäger der 
U.5. Nawy, dervon Flugzeuggträgern aus 
operiert. RR. 

A twin-engined jet fighter/bomber with a 
maximum speed of mach 2.34. The 
detailed model has working swing wings 
and carries three different types of 
rockets. 

PS0, -®- 40,5 cm, «> 39,5 cm 


barkeit. wird die Phantom auch von der 
Royal Navy eingesetzt. 

In its many roles, this versatile alrcraft is 
also used by the Royal Navy, 

P100, -#- 24cm, eo» dOcm 








H-4501 F-4.J Phantom II U.S.Navy 
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H-291 Grumman F-14 A Tomcz 





Bee, 9). Be 
H-4504 Royal Navy Phantom 




































H-4308 F-16 A „Klu“ 


von Holland und Belgien den inzwischen 
veralteten Starfighter. 
The F-16 is replacing the outdatet Star- 


P 60, @- 19cm, co 30 cm 


H-4500 Mc Donnell Douglas F-18 A 
Hornet 
Der: neue Abfangjäger der U.S. Navy be- 


ungen und -eigenschaften. 

"The U,S, Navy version of this highly ver- 
‚salile aircraft.. 

' P 73, -&- 25,5 cm, «65 40 cm 


H - 4505 F-18 A Hornet & Stores 





Die F-16 ersetzt in den Luftstreitkräften 


fighterinthe dutch and belgian air forces. 


eindruckt durch hervorragende Fluglei- 





H-4502 F-4 K Phantom Il 
Royal Air Force 


Einige Geschwader der Royal Air Force 
sind mit der F-4K ausgerüstet. 
The world famous Phantom is depicted in 


RAF quise in this detailed version. 
P 103, -®- 24cm, > sem 


H-4505 F-18 A Hornet & Stores 
Dieser Mach 1,8-schnelle Luftkampfjäger 


wird seit 1979 im aktiven Truppendienst 


eingesetzt, 
The model of this fighter used in active 


service since 1979, includes a complete 


stores payload. 
P 38, -& 25,5cm, € 40cm 
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Be ne 


hoog dekker word veevuldig voor 


gen gebruikt. 
P49, 21cm, 15cm 


= el Das FI zeug is 
mit einem starren Fahrwerk Veen 


an en chumieden 150 PS-Motoreine. 
BESSIWNE it von 210 km/h. 


is met een Sr Iandingst 
gevoerdeen bereiktmet.de 150 1 
een gemiddelde snelheid van 210 km 
per uur. 

P43,-@ 19 cm, 15 cm 








N sinds 90 jaar word de Bonanza V.95 
met zijn V vorm in serie: . Dit 


P63,0 21cm, 16,5em 











| 


H-155 Mirage V 

Dieser taktische Bomber mit mittlerer 
Reichweite und einer Mach-2-Leistung 
stellt eine weitere Entwicklung der 
Mirage-Reihe dar. 

This medium range tactical bomber with 
mach-2 performance, represents a 
further development ofthe Mirage series. 
Ce bombadier tactique a rayon d’action 
intermediaire et pouvant voler A Mach 2 
represenie un nouveau developpement 
de la serie «Mirage». 

Questo bombardiere tattico di media 
autonomicaconisuoi2Machrappresenta 
un ulteriore sviluppo della serie Mirage. 
Deze taktische bommenwerper met mid- 
deigrote reikwijdte stelt een voortgaande 
ontwikkeling in de Mirage serie voor. 

P 135, 26cm, 0% 46 cm 


H-185 Mirage Ill E/R 

Französischer Jäger und Jagdbomber. 
Das Modell kann in vier verschiedenen 
Versionen gebaut werden. 

French fighter and fighter-bomber, The 
model can be built in four different ver- 
sions. 

Chasseur bombardier frangals. Ce 
modele peut ötre monte en quatre ver- 
sions differentes. 
Gaccila e caccia bombardiere francese. || 
modello puö essere costruito in 4 diverse 
versioni. 

Franse jachtvliegtuig en bormmenwerper. 
Het model kan in vier verschillende ver- 
sies gebouwd worden. 

P 146, # 26cm, co» döcm 


u n 


H-182 F-4E Phantom Il 


H-182 F-4E Phantom Il 

Das berühmte Standard-Kampfflugzeug 
der westlichen Welt in der Ausführung der 
U.S.A.F. 

Large scale model of the widely used 
Phantom complete with extensive under- 
wing stores. 

P 178, -8- 36cm, 6 61 cm 
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H-215 Focke Wulf FW 190 D 

Dieses Modell war Deutschlands bester 
Jäger. In den Flugeigenschaften übertraf 
es sogar die berühmte ME Bf 109, 

This model was Germany's most succes- 
fu WW I fighter. Performance surpassed 
even the famous ME Bf 109. 

Ce modele etait le meilleur chasseur alle- 
mand; ces caracteristiques de vol ätaient 
meme superieures a celles du c&läbre 
ME Bf 109. 

Questo lipo era il miglior caccia tedesco. 
Le sue caratteristiche di volo superavano 
perfino il celebre ME Bf 1089. 

Dit madel was Dultslands beste jager. 
Wat vliegeigenschäppen betreft overtrof 
hij zeifs de beroemde ME Bf 109, 

P 62, 8-30 cm, <> 28cm 


H-178 F-4 F Phantom Il „Luftwaffe” 
Derzeit wohl das beste Kampfflugzeug 
der Welt. Automatische Vorflügel sorgen 
für höhere Zuladung und Kampfleistung. 
Currently one of the best strike planes 
inthe world. 

Le meilleur avion de com- 
bat de son epoque. Des 
volets hypersustentateurs =; 
lui parmettent d’emporter 
une charge utile plus importante et ame- 
liorent ses capacıtes de combat. 
Attualmente il miglior aereo da combatli- 
mento del mondo, Grande capacitä al 
combattimento. 

Destijds wel het beste gevechtsvliegtuig 
van de wereld. Automatische voorvleu- 
gels zorgen voor hogere bevrachting en 
gevechispresaätie. 

P 169, -# 36 cm, <& 61 cm 








H- 215 Focke Wulf FW 190 D 





H-248 Hawker Siddely Harrier 
„Jump Jet” 
Dasersteundeinzigesenkrechtstartende 
und -landende Hochleistungskampfflug- 
zeug der Welt. Es ist bei der britischen 
Fiheinarmee in Deutschland stationiert. 
The first and only vertical take-off, high 
performance strike aircraft in the world. 
Le premier et l'unique appareil A grandes 
performances A decollage et atterrissage 
verlicaux, il est au service de l’armee 
britannique du Ahin en Allemagne. 

II primo ed unico aereo del monde con 
grandi prestazioni per atterraggio e de- 
collo verticale. In detazione alle forze 
armate britanniche sul Reno in Germania. 







te 

































































Heteersteenenigeloodrechtopstigende 
en landende gevechtsvliegtuig met zer 
groot vermogen ter wereld, Het is bij het 
Britse Rijnleger in Duitsland gestation- 
nerd. 

P 116, -®- 24 cm, <> 43cm 


._- Teen 


#178 F-4 F Phantom Il „Luftwaffe” 





H- 137 RF-4 E Phantom Il „Luftwaff 


NE me | 


H-180 Mosquito Mk IV 

Dieses bekannte Flugzeug wurde als 
Jäger, Aufklärungs- und Transportllug- 
zeug eingesetzt. 

This well-known aircraft was used as 
fighter, reconnaissance andcarrierplane. 
Ge celebre appareil fut utilise comme 
chasseur et avion de reconnaissance ou 
de transport. 

Questo famoso aereo venne impiegato 
come caccia, ncognitore e mezzo da 
trasporto. 

Dit bekende vliegtuig werd als jager, ver- 
kennings en transportvliegtuig gebruikt. 
P91, 50cm, € 38,5 cm 


H-187 RF-4E Phantom Il „Luftwaffe” 
Dieses Modell fliegt bei den Aufklärungs- 
geschwadern der deutschen Luftwaffe 
als Nachfolgerin der RF-104G. 

This version flies in the reconnaissance 
wing ofthe German Luftwaffe as succes- 
sortothe RF-104G. 

Ce type, successeur du AF-1046, fait 
partie des escadhilles de reconnaissance 
de. Faviation alle- 
mande, 

Questo tipo, suc- 
Br =-—cessore. del RF- 
104G, fa parte delle 
squadriglie diricog- 
nizione della Luftwaffe. 

Dit model vliegt bij de verkenningswings 
vandeBuitseluchtmachtalsopvolgervan 
de RF-104G. 

P 39, # 36cm, > 5Söcm 
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H-275 ME 262 B-1a/U-1 

Die ME 262 war die bedeutendste Ent- 
wicklung des 2. Weltkrieges. 

The ME 262 was the first jet-propelled 
fighter aircraft. 

Le ME 262 fut la production la plus con- 
siderable pendant la deuxieme Guerre 
Mondiale. 

II ME 262 fu la piü importante realizza- 
zione del seconda querra mondiale. 

De ME 262 was de belangrijkste ‚önt- 
wikkeling van de twede wereldoorlog. 

P 78, 8-39 cm, «6% 35cm 
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H-282 Supermarine Spitfire MKI 
Bis 1947 waren von dem populärsten 


englischen Kampfflugreug mehr als 


20.000 Stück gebaut worden. 


By 1947 more than 20.000 had been. 


builtformingthe back-bon eofthe WW 
british fighter force. 
Cel appareil britanniq ve trös populaire 


fut construit jusqu’en 1947 A plus de 


20000 exemplaires, 

Di quesio populare aereo da combatti- 
mento britannico, fino nel 1947, ne 
fureno gostruite ben 20000 unita. 


Tot 1947 waren er van dit populairste: 


Engelse gevechtsvliegtuig meer dan 
20 000 stuks gebouwd. 
PE7, ® 34cm, 927 cm 


H-4400 P-40E Curtiss 

Bekanntes amerikanisches Jagdflug- 
zeug, dasu.a.auchvon Robert P (‚Her- 
zoqa") Hedmann geflogen wurde, 
Well-known american fighter plane. 
Fameux chasseur americain, qui, entre 


‚aufres, fut pilote par Robert P: (sHer- 


209») Hedmann. 

Famoso caccia americano, il quale, fra 
laltro, fu pilatato da RobertP. («Herzag»} 
Hedmann. 

Bekend Amerikaans jachtvliegtuig, dat 


onder andere ook door Robert P 


(„Duke") Hedmann werd gevlogen. 
P94, 35,5 cm, € 30cm 





H-4400 P-40 E Curtiss 





H-282 Supermarine Spitfire MKI 


H- 4401 P-51 B Mustang 

Dieses großartige Flugzeug wurde von 
einem englischen Rolls-Royce-Merlin- 
Motor angetrieben. 

This magnificient aeroplane was 
powered by an english Rolls Royce 
Merlin engine. 

Cet appareil admirable possedail 


un moteur Rolls Royce-Merlin. 


Questo fantastico aereo era dotato 

di un motore inglese Rolls-Royce 
Merlin. 

Dit prachtige vliegtuig werd door een 
Engelse Rolls Royce- Merlin motor 
voortgestuwd. 

P60, # 35,5 cm, 9 31cm 













- 4703 General Dynamics F-16 A 
DermoderneLuftkampfjägervon Gene- 
ral Dynamics ist mit einem neuen 
elektronischen Flugkontrollsystem 
ausgestattet und erreicht eine Höchst- 
geschwindigkeit von Mach 2.2. 

Modern american fighter 
planepoweredbyaPratt 
and Whitney engine, 

ns speeds of 































H- 4401 P-51 B Mustang 








General dynamics’ tactical strike figh- 
ser 
Pr7 # 32cm, & 46,5cm 



























H- 298 Junkers JU87B 
Ein berühmter deutscher Sturzkampf- 
bomber. Das Modell ist ausgestattet 
mit abnehmbarer Motorhaube, beweg- 
lichen Rädern und Propeller und wei- 
teren Extras. 
A famous german dive bomber. The 
modell features a removable engine 
cover, moveable wheels and propeller. 
Fameux bombardieren piqueallemand; 
le modele REVELL est equipe d'une 
calandre amovible de roues et d’une 
helice mobiles etd’aulresacgessoires. 
Gelebre bombardiere in picchiata 
tedesco. || modello REVELL & dotato di 
una smontabile cappottatura del 
motore, ruoteedelisamobile etantialtri 
dettagli. 
Een beroemde Duitse. duikbommen- 
werper. Het model heeft een afneem- 
bare motorkap. draaiende wielen en 
een draaiende propeller met nog 
andere toebehoren, 


P77, = 43cm, to 34cm 





H- 4407/284 Messerschmitt ME 109 
Im Jahre 1934 wurde dieses Kampfflug- 
zeug von Willy Messerschmitt entwik- 
kelt und konstruiert. Es wurde das 
Kampfflugzeug Nr 1 der deutschen 
Luftwaffe. 

This WW fighter designed and de- 
velopedby WillyMesserschmittin 1934; 
became the main fighterofthe German 
Luftwaffe. 

Get appareil de combat fut congu et 
construit en 1934 par Willy Messer- 
schmitt; il fut le numero 1 de lavialior 
allemande. 

Questo aereo da combattimente fu 
concepito e construito nel1934 da Willy 
Messerschmitt. Divenne poi il numero 
uno della Luftwaffe. 

In het jaar 1934 werd dit gevechtsvlieg- 
tuig door Willy Messerschmitt ontwik- 
keld en geconstrueerd. Het werd het 
gevechtsvliegtuig no. 1 van de Duitse 
luchtmacht. 

P8E0, = 31cm, 

or 28cm 








Die ses borda Rare 





H-4712 SrammanıE 123 Tomea 








































=-171 Boeing 747 Jumbo Jet „KLM” 
Dieses moderne Großraumflugzeug für 
den Langsitreckenverkehr wird heute 
= ==: allen großen Fluggesellschaf- 
en singesetzi. 

Tee long haul wide bodied Jumbo is 
== today by nearly all the major air- 
inzz. 


Ze iongs eourriermoderne est aujaourd'- 
Se sise par presquetoutes les gran- 
Ze= compagnises agriennes. 


2 Jumbo Jet Lufthansa” 





Questo modernissimo aereo a grande 
gapacitä per voli a largo raggio, viene 
oggi impiegato da quasi tutte le grandi 
sociela aeree. 
Ditmodernegrotevliegtuigvoorhet ver- 
keer op de lange afstand wordt thans 
door bijna alle grote luchivaarımaat- 
schappijen gebruikt. 

P7S, #42 cm, 9 48cm 


N 





H- 176 Boeing 747 Jumbo Jet 


„Lufthansa” 


Dieses moderne Großraumflugzeug für 
den Langstreckenverkehr wird heute 


bei fast allen großen Fluggesellschaf- 


ten eingesetzt. 

Lufthansa version ofthe Jumbo 747. 
Ce lorıg courrier moderne est aujourd'- 
hui utilise par presque toutes les gran- 
des compagnies a@riennes. 

Questo modernissimo aereo a grande 
capacitä per voli a largo raggio, viene 
oggi impiegato da quası tutte le grandi 
socielä agree. 

Ditmodernegrote vliegtuig voorhetver- 
keer op de lange afstand wordt thans 
door bijna alle grote luchtvaartmaal- 
schappijen gebruikt. 


'P79, # 42cm, 9 48cm 








tionalen Strecken ei t. 
ne ied N troduce 
on the u DL no This Aircraft i is 


ae rn rar ea ane 
esentato il 23 Luglio 1970. Ver 


Op 13 oktober 1950 vond de eerste 

ıper Constellation „Lufthansa” yluept elsatz van SE NIEUW- SCRun 
ne Se 5 en u Vlegtue. en 
uen 25 een um 

Ioren von je 9250 PS verliehen diesem kruissnelheid ee en 


hoogte. 
P51, @- 30. cm, (0 28 om 


Bar es 
N ee lnpre‘ 
mier vol le 13 octobre 1950. Quatre 
moteurs en etoile de 3250 C.V. chacun 
lui donnaient une vitesse de croisiere 
nn oma Ali 


wende on une egeien “iRiFIR en, EEE Tu ne a — immun. “ 
_ ER EEE 











H- 240 Boeing 727 
Europa Jet „Lufthansa” 


"Düsen-Verkehrsflugzeug der _ Luft- 


‚hansa, besonders für Mittel- und Kurz- 
‚strecken geeignet. 

‚Lufthansa jet: airliner. Particularly suit- 
‚able for medium and short runs. 


Avion de ligne A reaction de la Luft- 
hansa, particulierement adapte aux 
courts et moyens courriners. 
Aereo di linea a reazione della Luft- 
hansa, particolarmente adatto per voli 
medie brevi. 


Straalverkeersvliegtuig varı de Luft- 
"hansa, speciaalvoor de middelgrote en 


körte afstand geschikt. 
P51, 23cm, & 28cm 


















H- 243 Boeing 707 „Lufthansa” 
Düsen-Passagier- Flugzeug. Viele Ein- ' 
zelteile, Abziehbilder der deutschen 
Lufthansa, 

Jet-propelled passenger aircraft, Luit- 
hansa markings. 

Transport de passagers. A: reaction, 
beaucoup de ‚details, ‚cocardes de la 
Lufthansa. 

Aereo a reazione pertrasporto passeg- 
geri. ‚Riprodotto con tanti dettagli, cal- 
comanie della Lufthansa tedesca, 
Straalverkeersvliegtuig. Talrijke onder- 
delen, transfers van ‚de Duitse Luft- 
hansa. 

P59, -@- 28 cm, «6 31cm 































































H-138 YH-16 A Helicopter 1:92 
Mehrzweck-Hubschrauber. DasREVELL 
Modell ist mit amerikanischen Hoheits- 
zeichen versehen. 

Multirole twin rotor helicopter. 
Helicaptere a utilisations multiples; le 
modele REVELLestlivr& avecdes cocar- 
des americaines. 

Elicoitero per impiego universale. || 
modello REVELL porta il distintivo della 
nazlionalitä americana. 
Voorveledoeleinden geschiktehelicopter. 
Het REVELL-model draagt de Ameri- 
kanse nationaliteitskentekenen. 

P 32,027 cm, <9> 25cm 


H-172 HO 4 S-1 Helicopter 1:48 
Sikorsky mit maßstabgerechtem Motor 
im Bug, 

Carrier based U.S. Navy helicopter. 
Sikarsky avec moteur a l'avant. 

Sikorsky con motore anteriore riprodotto 
su scala. RENT ss lea aakreuas r h 
Sikorsky met op schaal verraardigden * a 
motor in. de boeg. " ir EN, 
P61, 32cm, 6% 26 cm 


H-146/4101 Hughes OH-6 A Cayuse 
1:32 

Dieser amerikanische Kampfhub- 
schrauber hat seine Wendigkeit in 
Vielnam bewiesen. 

American attack helicopter extensively 
used in Vietnam. 

Cet helicoptere americain de combat a 
montre sa grande maniabilite pendant la 
querre de Viet-Nam. 

Questo elicottero da combattiimento 
amercano ha dimostrato la sue maneg- 
gevolezzanel Vieimam. 

Deze Amerikaanse gevechts-helicopter 
heeit ziin beweegliikheid in Vietnam 
gedemonsireerd, 

PS1,0 24cm, 5 21 cm 


H-173 H-19 U.S.A.F. Rescue 1:48 
FürdieUS Air Force gebaut, erhielt dieser 
Ss-55  Sikorsky-Hubschrauber eine 
Spezialausrüstung. 

U.5. Navy rescue helicopter complete 
with landing floats. 

Construit pour l'avitation americaine cet 
helicoptere 5-55 Sikorsky fut equipe d'un 
armement special. 

Quest’ elicottero S-55 Sikorsky fu cos- 
truito per laUS Air Force e aveva un equi- 
paagiamento speciale. 

Voor de US Air Force gebouwd, deze 
Sikorsky-helicopter S-55 bezit een 
speciaal-uitrusting. 

P 75, 0 32cm, €65 26cm 





H-138 YH-16 A Helicopter 
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H-144 Sikorsky HH-3E „Jolly Green 
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H-259 Beil UM-1DHellcopter, 1:32 H.-287 Bell AH 1 G Cobra, 1:32 
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H- 127 F-100C Super Sabre 1:70 
Schneller als.der Schall. Das authen- 
tische REVELL-Modell ist mit Zusatz- 
tanks, Fahrwerk, Ruder, Pilot und weite- 
ren Besonderheiten versehen. 

Early american jetfighter with amach 2 
capability. 

Plus rapide que le son, le modele 
REVELL authentique possede les 
resemoirs auxiliaires, les trains d’atter- 
rissage, les gouvernails, le pilote etbien 
d’autres details. 

Piüveloce delsuono. IImodello REVELL 
autenlico possiede serbatoil ausiliar, 
carrello, pilota governo e altri dettagli 
particolari. 

Snellerdan het geluid. Het authentieke 
REVELL-model heeft extra brandstof- 
tanks, landingsgestel, roer, piloot en 
nog andere bijizenderheden. 

P33, 16cm, ® 20cm 


H- 101 Douglas DC-9 „KLM" 1:120 
Erstes zweistrahliges amerikanisches 
Verkehrsflugzeug mit am Heck ange- 
ordneten Triebwerken. Der Erstflug er- 
folgte am 25. Februar 1965. 

First american twin jetcivil aircraft with 
rear mounted engines. It first flew on 
25th februanry 1965. 

Premier bi-r&acteur de ligne am£ricain 
Aamoteursmontesäl’arri&re. Premiervol 
le 25 fevrier 1965. 

Primo aereo a reazione americanog per 
passägericoireattorimontatiin coda. || 
Primo volo avenne il 25 Febbraio 1968. 
Het eerste Amerikaanse verkeersvlieg- 
iuig met 2 straalmotoren aangebracht 
aan de achterzijde. De eerste vlucht 
vond op 25 februari 1965 plaats. 

P41, & ?2 cm, 25cm 


H-130 Convair F-102 A 1:77 
Amerikas erstes Allwetter-Angriffsjagd- 
Hluszeug. Dieses Modell kann mit ein- 
oder ausgefahrenem Fahrwerk gebaut 
werden. 

Early U.S. strike aircraft. 

Le premier chasseur amerlicain J’atta- 
que tous temps; ce modele REVWELL 
peutetreconstruitavectrain d’atterris- 
sage entre ou sorti. 


H- 130 Convair F-102 A 





I|primo aereo da cacciaedaaltacco 
con qualsiasi tempo, americano. Il 
modello REVELL pud  venire 
costruito con il carrello dentro o 
fuori. 

Amerika's eerste dag- en nacht aan- 
valsjager Dit model kan met inge- 
trokken of neergelaten landingsge- 
stel worden gebouwd. 

P24, 15cm, 9 ?5cm 
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H-102 Fokker Friendship F-27 „NLM” 
1:94 

Die Fairchild F-27 ist deramerikanische 

Lizenzbau der Fokker F-27 „Friend- 

ship". Der Lizenzvertrag zum Nachbau 

dieses zweimotorigen Hachdeckers 

wurde im April 1956 von Fairchild und 

Fokker unterzeichnet. 

Twin engined light passenger aircraft 

used on short haul inter-eity flights. 

Le Fokker F-27 «Friendship» (amitie} est 

construit souslicense aux USA sousle 

nom de Fairchild F-27. Le contrat de 

construction sous licence de ce bimo- 

teur A alle haute fut sign& en avrıl 1956 

par Fokker et Fairchild. 

Il Fairchild F-27.@ il Fokker F-27 «Friend- 

ship» prodotto in America in licenza. Il 

con-tratto per la praduzione in licenza 

di questo bimotore ad ala alta, venne 

firmato nell’Äprile del 1956 dalle 

ditte Fokker e Fairchild. 

De Fairchild F-27 is de 

Amerikaanse licentie- 

bouw van de Fokker 

F-27 „Friendship", 

Het licentiecontract 

voor het nabouwen var 

deze tweemotorige hoog- 

dekker werd in april 1956 door Fairchild 

en Fokker ondertekend. 

PS0, # 31cm, 9 26cm 





H- 233 Fokker Dr. 
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H-134 A-5 A Vigilante 1:82 


Amerikanischer Angriffsbomber. Von 
dem Flugzeugträger USS Enterprise 
aus werden die Einsätze geflogen. 
American fighter bomberoperatedfrom 
the aircraft carrier U.5.8. Enterprise. 
Bombardier d’attaque americain; il 
accomplitsesmissionsäpartirdu porte 
avions U:S.S. Enterprise. 

Bombardiere d’atliacco americano. 
Compivalesue missionialzandosidalla 
portaerei U.S,8. Enterprise. 
Amerikaanse bommenwerper voor de 
aanval. Met het vliegtuigmoederschip 
Enterprise als basis werden zij in actie 
gebracht. 

P37,# 18cm, 25cm 


H- 199 F-104 Starfighter 

Eines der schnellsten Jagdflugzeuge 
dier Welt, geflogen von der Luftwaffe der 
Bundeswehr, 

Revolutionary smallwing designfighter 
alrcraft. 
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H- 234 Sopwith Cams 
























































Un des chasseurs les plus rapides du 
ande, utilise par l’aviation allemande. 
Una dei piü veloci caccia. ‚del mondo 
adettato dalla Luftwaffe tedesca. 
Zenvandesneiste jachtvliegtuigenvanı 
de wereld, in dienst bij de luchtmacht 
van het Duitse‘ Bondsleger, 

P36,-8- 11cm, & 24cm 


H-576.J.Y. Cousteau's PpBY SA 1:72 
Eine Catalina PBY 6A hat sich. der 

"berühmte französische Meeres- 
forscher...Y.Cousteau für 

Beobachtungsaufgaben 
über See für seine 
Zwecke umbauen 
lassen. 


At h ‚u.grn 
NE 


H- 235 Spad Xlll 














The famous french undersea explorer 
Jacques Cousteau’s plane adapted for 
marine 'observation. 
C’etait une Catalina FBY 6A aue 
Jacques \. Cousteau, le eelebre explo- 
rateurfrangais,fit reconstruire pourdes 
obsemations au dessus du niveau de la 
mer, 
II famoso e celebre 
espior ratore del 
mare, Il francese 
J.Y. Cousteau, ‚faceva 
Fa ricostruire una. 
Catalina PBY6Aperisuoi 
compiti d’ osservazione 
sui mare. 
Zeeonderzoeker J. Y, 
‚Gousteau heeft een 
Catalina PBY 6A voor zijn 
zeeonderzoeki ngen laten 
‚ombouwen. 
P95, 8- 44.cm, 9 26cm 


H-233 FokkerDr.i 1:28 
Historischer deutscher 
Dreidecker, mit welchem 
im 1. Weltkrieg Baron von 
Richthofen seine Luft- 
siege errang. Dem 
Bausatz liegen 3 Fi- 

auren bei. 


_ historique, avec lequel le 


baron de Richthofen gagna 





Baron von Richthofen’ 5 
first world war triplane. 
Un triplanı allemand 
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plusieurs batailles aeriennes ‚durantia 
premiere querre mondiale.Troissoldats 
complete nt cette serie. 

Untriplano tedesco storico con Il quale 
il Barone diRichthofenraggiunselesue 
vittorie nella prima querra mondiale. 3 
soldali sono aggiuntia questa serie. 
Historische Duitse ‚driedekker, waar- 
mee de Baron von Richthofen in de 
eerste wereldoorlog zijn hu chtoverwin- 
ningen behaalde. 

P62,@ 26 cm, @22cm 


H- 234 Sopwith Camel > 1:28. 
Dies er Flugzeugtyp wurde vondenEng- 
ändern im 1. Weltkrieg eingesetzt. Eine 
modeligetreue Nachbildung mit vielen 
Details und einer. Figur 
Famous world war 1 fig hter extensively 
used by the Royal Flying corps. 
Cetype d’avion fut utilise parlesanglais 
durantla. premiere guerre ‚mondiale. x 
Questo tipo d’aereo fu impiegato dagli 
inglesi durante la. ‚Prima querra mon- 
diale. 

Dit vliegtuigtype werd: varı de Engelsen 
in de eerste wereldoorlog in.de strijd 


‚geworpen. Een natuurgetrouwe na- 


‚maak met vele detaillsen ‚sen figuur. 
P58, 31 cm, 20» 20: cm 


H-235 SpadXill 2 4128 


Dieser Doppeldecker wurde von dem 
‚berühmten Piloten Capt. Eddie Ricken- 


'backer geflogen. 3 Figuren‘ vervollstän- 
‚digen diesen schönen Bausatz. 


This biplane was flown ey the famous. 





pilot Captain Eddie Rickenbacker. 
This beautiful kitincludes 3 figures. 
Ge biplan fut utilise par le fameux 
| pilote Capitaine Eddie Rickenbacker. 
| 3 soldats sompletent cette serie in- 
‚teressante, 
 'Quesio biplano fu impiegato dal 
famoso pilota Capitano. Eddie 
‚Rickenbacker. Tre soldati comple- 
tano questa serie interessante. 
 Deze dubbeldekker werd door. de 
'beroemde piloot Capt. Eddie 
Rickenbacker geviogen. Drie figu- 
ren dienen als supplement van deze 
movie bouwdoos. 
P81,-@- 29 cm, 9 23cm 
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Schiffe - Ships - Vaisseaux 





WEISSER TEST eln 
oder berühmte Kriegs- 
Sell WBl[-Wetellei-ie 
te EXofelzigte (-EWir=inllers 
Yes sllzjejofozlunleli-iggele ZI: 
Ste sletelsieiejalliiegert 

= sTelsliigjelgeielgzinnlen 
gibt der Seefahrer- 
geschichte neues, 
aufregendes Leben. 


Zr uBuril-gjlen-tKellen 
a cBtehrlulellcgerziuiiee, 
ships. From the »Golden 
te batonial-wigieielless 
rel arzigslojälgitfecntenili-n 
fighting vessels. The 
Revell range of ships 
ings nautical history to 
lourful life. 


— U U us z———— 
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ee 
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NETTEESTe T-TelZı 


Encore une fois, Revell 
elstcHejiig-Wtlekeinle]),€-: 
couper le souflle: 

7 Tosrzultelalifeiötetgeilerzign 
tesques, bateaux de 
guerre, remorqueurs, ga- 
lions et caravelles, ettous 
ESSgelgzigfe Balolusccne u halle 
toire maritime: la Santa- 
NEE ERNEST 
uuie- aller 


Dai maestosi clipper per il 
trasporto del te alle 
famose navi da guerra. 
BEIETETe)jel-/ahnlialekz-\ 
»Titanic«. Dai rimorchiatori 
alle cannoniere. La gam- 
ma Revell da vita e colore 
FIEESteJar=Keizi = Wastziglar-$ 


Te un re 
nn a m 
: — 


em 


\’an majestueuse thee 
Rlfejolsigcntelel-igetzisnlel= 
oorlogsschepen. Van de 
@Te)lel=JaWmilnleate)gel- 
»Titanic«. Van sleepboten 
tei@elg=/ale Belskisgjlel=inlel- 
Selal-Jel-ja NR gele)igel- 
zeven zeeen heeft beva- 
ren, vindt u als model- 
bouwpakket bij Revell. 











| 
| 
L 




















n. Da a net s 
insie De lee, 
is salling rashipsot 





BE 








. = hull ‚deck filtings, riggi Ing 
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P164, #2 gem 5 40cm 


316/807 Mayflower 1:83 




















H | Be 
Bekanntes, 'Segeischiff 
€ Pil ln r Es is or jafeller: je=. 





a Eifejafe 
ln allein 











| ol 1 0 Pad 
nn 
ee con moi © 






- e L InEn: 
P460, *32.cm «6 34cm 





ars 
Ab 








' ge, ee 
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- 325 Golden Hind H- 336/322 Santa Maria 
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H- 363 H. M. S. Vico 1:146 
Dieses Modell hat drehbare Rahen Alıle) 
Treibgaffel sowie Au sleger USW. 

a Nelson S famous flag ship from 


a come d’artimon mobiles. ainsi que h 


‚des porte- -dehors,ete, 
"Questo modello & ‚dotato di PEUBEH ES 


; piccogirevali, come, pui redifuorise Alm 5 


zielen 
Dit tele heeft draaibare EIER Aruil- 


zeil met oufrigger, enzovoort. 


: P275, *33 cm, «0 40 cm 
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'H-326 Wikinger-Schiff 


Die Boote der Wikinger ließen sich 


2 älfelıgeiti, segeln und rudern. | 
‚Detailed example ofa la iorng boat, 2 


typical of the type which. ralded saxon 


england H 
Les «Wikinger» dirigaientleursnaviresa ; 


pleines volles ou avec des rames.. 


‚Con le navi dei vichinghi sipoteva tanto? 


veleggiare bene BUERE remare otlima- : 


"mente. 


De boten van Vikingen iöter ze ‚goes \ 


zeilen en roeien.. BE 
‚Pi31, *22 lu Be 87 em 






































H- 339 Englische Galeone 1:83 
De en 


nelecon oialeverde 
ee ‚La vernice, il 


eorend elecl 8 geett Verh, 


=Ilalz} BI EH tekens zün in 2 
SH «30cm, © 35cm 








.H-365 Thermopylae, 1:140 
"Berühmtes hochmastiges Segelschiff. 


Ein leicht zu bauendes Modell, wobei be- 


‚sonders vorgefertigte Einzelteile den Zu- 
" sammenbau vereinfachen. 
‚Celebre voller aux hauts mäts; le modele 


REVELL est facile & monter, gräce ades. 


u 


‚Celebre a ad alberi molto alti.. II 
modello REVELL & facile da sostruire 


'graziea ‚molti elamenti premontatl, 
Beroernd zeilschipmethogemasten. Een 


‚gemakkelijk te bouwen model, waarbij 
‚speciaalvante vorenvervaardigde önder- 


‚delen.de montage \ versenvo Mfelfetz/n 
‚P182, * 35cm 60cm 


H-5600 u.S.S. Constitution, 1:111 
‚Die berühmte Schlacht dieses großen 


| Schiffes war der. Kampf mit der britischen 
E „Guerriere‘. 


 lecombatavecla,Guerriere‘ ‘britannigue. 


 Laplilı celebre battaglia di questo grande 


- veliero aiftelalaularz1el@lteYerejaicger || „Guerriere" 
britannieo, 


"Deberoemdsteslagvanditgrote shipwas 


de strüd met de Britse „Guerriere" j 
PR 173, * 45 cm, 9» 6i cm 








H- 365 Thermopylae 


j; 46 a 


‚Labataille la ‚plus: fameuse de cenawirefut 


H-5201 Great ‚Eastern, 1: 308 


Das mit. 32000. BAT: rößte Schiff: seiner. 


Zeit wurde als Kabelleger zwischen 
England und den USA eingesetzt. 
This32000 en) Sjalleplial) largestofits time, 
NEEBEETTe as a cable yo between U. .K. | 
and USA. 


Le navire d’une auge brute ‚de 32000 
_ tonneaux, le plus grand de sontemps, füt 
utilise comme cäblier entre Ang lsterre et 


les Etats Unis. 
La plügrande nave dei suoteı ee) con una 
tonnellata di stazza lorda di 32 000! BRTfU 


Hiller. e gli Stati Uniti. 


Demet32000BRT: grootste sch vanzij = 
td werdals rg Engeland 


ende USA gebrulkt, 
P 232, 2 Sr8 em 
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Die United ‚States war ı 
gatten, die währen: 
krieges gebaut T 
nge 3 sich 
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‚di ivoluzion 
die rca 95 cr ngue per isuoi det 
Deuntedst ates was, oe 1dı d drie fre- 
c an re atie Hi orlog a 

'bou dw rden. “F Hetongev ‚S5Ct se 2 
modelblinktdoo Allieleteit: seele q 
uit. 
Pi310, x 68om, «0 95cm 
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= H-400. 9 Spanische Galeone1: 65 H-5610 Thermenylas 1; .96 
= Obwohl: es ein Handelsschiff war, wares Dieses ‚außergewöhnliche Segelschiff 
jedoch schwer bewaffnet, um das große würde 1868 in Schottland gebaut. Es fuhr 
we spanische Reich zu schützen, das sich nachChinaals Sul 
N ‚überall inder. Welt ausdehhte. .  .° handel. . 
ne. spanish ‚galleon. was. heavily. Thermopylae was built: im: Scotland. in 
BR DE eltigzielhten elgs10=6i3 the: spanishempire 1868. Known as'clipper‘ it salled to China 
. .asitexpanded all everiheworld.. fortheteatrade. 
Bien qu'il füt un navire de commerce, ii Ce voilier extraordinaire fat construit en 
..©etalt, lourdement ame ‚pour ‚prot@ger .1868en SE yell-lausengslelleles il fitle 
Empire: sspagnol ‚qui sietendait sur le commerce du the aveclaChine. 
.....mende:entier. . Questo straordinario veliero fu construita 
 .... Sebbene fosse una nave  commerciale, . nella Scazia nel 1868. Fu destinato, come 
era tuitayia ben armata, per proteggere.  veliero veloce E trasporto del te BEE: 
lerie) spagnole, I quale si estendeva ‚China. 
.jintulto ilmendo. DE biltergewone: steile) werd in 1868 
RN ELENCER "handelsschip was, was in ‚Schotlandgebouwd. Hetvoeralsklipper 
het loch zwaar bewapend, om hetgrofe naar China om thee te halen. 
REENEERTSERESE HE ‚datzich over P 397, “54 em, 0) a em. 
de gehele‘ wereld uitstrekte. 
de 478, & 64 em, 72 em 
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H-398 U.S.S. Constitution 1:96 
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il 2 H-3325.5. United States 1:602 
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H-314 Hafenschlepper ng 
DAcyx w a | 
Hafenschlepper, der ‚große Ozean- N 
dampfer und schwere Frachter sicher 4 A : 
durch das Gewirr großer Häfen ı ee \ \ | 
‚schleppt. i f arse: | 
‚Harbour tug which guid jes large ocean | Dit rentes a5 
steamers : heavy freighters safely \ \ 2 a sales EN | 
into port in WESEN / 
Ce en ch „A 
et les lourds © on s N Ss 
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H- 337 5.5. Brasil 1:400 
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H- 561 R. M. S. Titanic, 1:350 

Das Modell des größten Luxusdampfers 
seiner Zeit istein Schmuckstück für jede 
Modellsammlung. Das hervorragend 
detaillierte Modell besticht durch seine 
enorme Größe. 

The ill-fated "Titanie” in very large 1:350 
scaleisvwery highly detailed andihecom- 
pleted madel | measures over 75 cm hull 
length. 

Il modello del piü grande vapore di lusso 
del susternparappresenta un gioiello per 
ogni coltezione di modelli. Il modello con 
) dettagli. ESERUEIENSEIRERSTE Resten 
sione enorme. 

Het model van het grootste luxe stoom- 
schip van zijn tijd is een pronkstuk voor 
iedere modelverzameling. Het vwoor- 
treffelijk gedetailleerde model imponeert 
[alalal AAllag=lalelgurt=geigele]ii=e 

P 432, <05 77cm 


H-575 J.Y. Co usteau’ 5 

„Calypso“, 1:125 

Durch das. Fernsehen und viele Buch- 
veröffentlichungen wurde. Gousteaus 
Forschungsschiff „Calypso” bekannt. 
Television and many books have made 
Jacgues Cousteau's research ship 
"Calypso' famous. Measuring 34cm lelater 
the madel includes many extras. 

La television et beaucaup de livres out 
rendu celebre le navire «Calypso» ‚de 
"explorateur Cousteau. Ä 

La.nave da esplorazione «Calypso» fe) 
Cousteau diventava celebre tramite la 
televisione e molte pubblicazioni di libri. 
Door de T.V. en vele publieaties werd 
Causteaus onderzoekingsschip , ‚Calyp- 
so" ‚bekend. 


H- -52028. S. Oriana, 1:495 


Dieser englische Passagierdampfer 


kannte über 3000 ‚Passagiere este deren) 
Malel erreichte eine Geschwindigkeit von 
27 Knoten. 

The liner 'Oriana' carries: 3000 passen- 
gers at a speed of 27 khots, 

Questo vapore. inglese per passeggeri 
poteva trasportare piü di 3.000 persone e 
ragglungeva una velocita di 27 nodi, 

Dit Engelse passägiersschip kon meer 
dan 3.000: Passagiers Vervoeren en be- 
reikte een shelheid van 27 'khopen. 

P FE x 49, sem 


H 





H- 5611 R.M.S. Titanic 1:350 


5202 S.S. Oriana 1:495 
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H- <lı]:) u.s. Navy Mösqulto Boat 
PT-207, 1:99 


1942 gebaut. Die höchste Geschwindig- 
‚keit. dieses Bootes betrug 45 Knoten. ES‘ 


war aus Holz gebaut und 25 m lang. 
‚Built in 1942, this vessel had a maximum 


‚speed of 45 knots. It was. made of wood 
‚and measured 25 m in length. I 
‚Gonstruit en 1942; la vitesse maximum 


 .decebateaustait de 45nceuds; iletaiten 


'bois et avait une ‚long ueurde 25 m. 
.. ia veloeitamas: simadiqu jesto battello era 
di’45 nodi. Fu costruite nel 1942, in iegno 


..eavevaunalung hezza diesm. 

In 1942 gebouwd. De topsnelheid van dit 
e ‚schip bedroeg 45 ‚knopen. Het was van 
 houten 25m lang. Br 

: P 56, > 24 cm‘ 


H- 305 Zerstörer 2 ler 301 


£ Zerstörer der deutschen Bundesmarine: 


Er ist mit den modernsten technischen 


Geräten ausgerüstet. 

German navy destroyer, It incorporates 
the mostup-to-date technical BrUipemen! 
. „and instrumentation. a 

 Destroyer de la marine ‚SAlomagne 


plus modernes. 
Gacciatorp in BEIEN marina: federale 


...tedesca. 


'E dotato dei songegni piü 
moderni. 


3 Torpedojager 'yanı de Duitse Bonds- 
‚marine. Hij is mat de modemste ‚tech- 

nische apparaten uitgerust, 

ns 59, “or Sem © 


H- 305 Zerstörer Z1 


 .H-350 Bismarck 


H- 3 0 Schneliboot PT 109, 1 172 | 
Dieses Torpedobeot komman dierte Jahn 
F. Kennedy. Es wurde von Japanern ai 
der Nähe der Salomon-Inseln im ‚Jahre 


1943 angegriffen und’zerstört. 


This torpedo boat was commanded by 
JehnF. oe In 1943 it was Elieletzie| 
‚and destroyed by ihe japanese near the 


Solomen Islands. 


Cette vedette lance-torpilles fut com- 
mandse parleprösident John F. Kennedy. 
Elle fut attaquee et coul&e par les Japo- 


nais prös des |lles Salomon en 1943, 
II futuro Presidente Jahn F. Kennedy 


cammandava questo motosilurante, che 
venne attaccato ed affondato dai Giap- 
ponesi nelle Yieinanze: delle Isole Salo- 


mone nel 1942. 


Deze Kejgetzieleleleje)@ John F Kennedy werd. 


door Japanners in de buurt van de Seien 
mon-eilanden in het ja an 1943 Auge 
vallen en: vernietigd. | 
P79, 33 cm 


Bi 


N. Er E13 wrchkem 


u Sl 


.H-351 Tirpitz,i 
.Am 1. April 1939 lief das größte 

‚Kriegsschiff vom Stapel. ne 
This largest german war ship was laun- 
‚ched on the Ist april 19393. 


7 nn 
he ir En 
[u - 


:570 


Le plus grand navire de querre ‚allemand: ; 


ut: lancs le 1/4/1939. Il se renversa ‚Bin. Sue: 
4 944 apres un lourd bombardement. RR 
'Varata il 1. Aprile 1939 come maggiore. I 
corazzata tedesca. Fu affondata nel 1944 ä 
 dopo un pesante bombardamentoaereo. 
'Opi april 1939 als groötste. Duitse oor- 

! logschipp var stapel 
kenterde in 1944 na bomaanvallen. 

Pist, co 42 em 


gelopen. ‚Het ee 



















H-350 Slam 170: ae 
Berühmtes. Schlachts schiff, das am 27.5. 


1941 Rn schweren Gefecht ‚gesunken 


ist. 


Famous battle A which: sarık on the 


27.5.1941 after: ‚heavy fighting. 


Celöbre navire de qguerre, coule le 


27/5/1941 apresı une bataille. acharnee. 


Celebre corazzata, affondata\ 127/5/1941 N 


dopo un duro  combattimento. 


Beroemd slagschip dat op 27. 5.1941 na 


een zwaar gevecht is gezonken: 
P 181, 0 42 em 


H-339 U.3.3. Forrestal, 1: 17%) 
Erster ‚amerikanischer ‚Flugzeugträger, 
‚der mit einem. winkelförmigern Flugdeck 
ausgerüstet wurde. 
"First american. Elarus carrier featuring 
Eeetgtellssehilte ni deck. 
' Premier porte avions americain a posse- 
‚der une piste | laterale. 

La prima portaerei americana sen un 
“ ponte di volo angolare. 


Het eerste Amerikaanse Viiegtuig- 


_ moederschip dat met een hoekvormig: 


dek werd uitg erust. 


5 P148, 50 cm 


H-353 U.S.5. Essex 










"Verschiedene " 
ELBE 
Diverse Scale 









= Various Scales 
 Verschillende 
Schalen 


H-353 U.8. 3 Essex, 1: 530° 


Modellgetreue Nachbildung eines Flug Ei 
zeugträgers.. Sa 





Famous american aircraft sarrie, 


Reproduction exacte du porte: avions. ; . \ 


Riproduzione es atta di una portaerei. 


 Natuurgetrouwe. kopie van e een » yegtul - u 


moederschip. 
P 117,9» 51cm 


u 
j 
I 
1 
E 
j 
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| Differentes Eenates \ 








U U U een 


PEEEEENEEEEE PEN. 











 H-354 0.8.8. Homet+3 


tür die U- Bootbekämpfung umgebaut 

3 und ausgerüstet. 'Ernahm die Apollo-11- 

Mannschaft nach der ersten Mondlan- 
dung an Bord. 


EBENEN GEESSHEISEN Muleeie 


 fiedandfittedforfighting submarines.t 
took | the Apollo- -j1 crew on board after 
BuEilesarlitellstehe]i] the moon. 


Ce porte avions a &te specialiement 
.  .r&equipe pour lalutte antisous-marine; 
 ilacceulllit & son bord ’equipage de la 
er  gapsule faNefe]|ie) 11 apres le premieratte- 


rissage sur la lune. 


| 'Questa portaerei fü trastorm atain parli- 


. „.eolare per la lofta contro i sottomarini. 
a =1:7 26-5 slel sale) te tfifeetefeiteg della cap- 


2 ‚sula Apollo di ritorno dal primo sbareo. 


ZU EBEN 
Ballanli:te {elfelautetztel-testelalfe werd speciaal 
voor het bestrijden van oderzeebooten 


...gebouwd en uitgerust. Het nam de 
Apollo 11 bezetting nade erste maan- 5 


landing aan alelelseE 
P103,<® 51cm. 


H-334 U-47 „Günter Prien” mit. 
Innendetails 1:125 
Das wohl Se deutsche L- 
Boot mit allen Innendetails. 
Frobably the most famous german 
u-boat with full interior KLIENER 
Le plus celebre des sous-marins.alle- 
 mands avec tous les details interieurs. 
Certamente il pil famoso sottomarino 
tedesco con tuttii dettagliintern. 
De wel bekendste Duitse onderzeeboot 
metalle d etails van het binnenwerk. 
P132, 053. em 


H- 404 H.M.S. Duke of York 1:720 
Dieses enalische Schlae htschiff wurde 


‚Ende 1941in Dienst gestellt. Premiermi-. 
nister Churc hill reiste aufdiesem Schiff 


indie USA. 
Thisenglish battle shipwasputinioser- 
vice towards the end of 1941. 


“ Ge bätimentde lig nefutmisen serviceä 


lafin de l’annge 1941. Le Premier Min- 


Unis surce navire. = 
. Questa nave de battaglia fü messa in 
servizio alle fine del 1941. I Primo 





a 1:530 
1% ‚Dieser Flugzeugträger wurde speziell 


istre Churchill fit son voyage aux a 


H-402 Schla chtschiff Scha rnhorst 

1:570 
iR @] diola/-imleiele lief dieScharnhorst 
in Wilhelmshaven vom Stapel. Ca. 1840 
Mann Besatzung fuhren auf diesem 
Schiff. Bei einer Geschwindigkeit fels) 


17 knkonnte.dieScharnharsteine FeRT, 
strecke von 10. 000 sm zurücklegen. 


The: Scharnhorst was launched 


Wilhelmshaven on the rd 


1988. It hada crew ofabout 1840 men. 
Lance & Wilhelmshaven le 3 octobre 


19236, le Scharn alelg-ıs eleulsalele sitenviron 


1840 hommes.d' 'equipage. 
Fu varata il 3 ottobre 1936 nel porto' di 
Wilhelmshaven. Lequipaggio era COm- 


‚pasto di 1840 uomini. 


H-402 Scharnhorst 














na) 


H- 384 U-47 eraha Prien” mit Innendetails 


BER Ministro Chu rehilt fece un etelte negli 
 ‚Stati Uniti con questa nave. 


= Dit Engelse slagschip werd einde 1941 


& in dienst gesteld. Premierminister 


\  Churehill reisde, HB dit: schip naar de 
USA. 


= Pi22 “o 40cm 











H-404 H.M.S. Duke ofYork 





Op a oktober 1936 liep a Scharnhorst 
in Wilhelmshaven van stapel. Ongeveer 


1840 manschappen waren aan elelieig | 


Piz2, “40cm 





rt 











H - 385 U.5.5.  Saratoga 











H- 380 King George 
ber 1940 in BCE ‚gestellt. Bekannt 


wurde die King George durch ‚den © 
dienst: ‚gesteld. 'Bekend is de af 
George door het gevecht met. ‚de 


Kampf mit der Bismarck. 


This battle-ship was put into: senice in 
october 1940. TheKing Georgebecame 
famous for its battle with the Bismarck. 


Ce navire de querre' futlance ‚enocto aaa 


1940, || se rendit celebre | par sa bataille ME 


fetalalde=W [= Bismarck. 













SEN 4 1:720 En 
Dieses Schlachtschiff worden: im ‚Okto- 


- . 385 u. s. Ss Seratosaı 
Riesen- BB viele Einzel- 
- Flugzeuge, 2 Hub- 





Questa corazzata Bi messa inservizio. 
..nell' Ottobre 1940. Il suo nome & legato. 
alla lotta contro la Bismarck. ER 


Dit slagschip werd in oktober 1940 in 


Bismarck geworden. 


2 2 40cm 


er, n Zugmaschinen. USW. 
PR .. „Länge: 56,5.cm. 
Giant aircraft carrier. Fully 
A detailed ineluding 16 
BT: ‚roplanes, 2 helicop- 
ters. Length: 56,5 cm. 





rs e vu Ant ToroE er wur nyeran au 2 





U5,5. Tarawa (LHA-1) 


1:542 


. Porte ayions geant! 


cd’ Islande en novembre 1939. 


ee novembre del 1939. 












Maßstäbe “ 
Diverse Scale m! 
| Differentes Echelles 4 
Various Scales f 
 Verschlliende Ä 
Schalen er 
































































dispose de beaueoup de details, entre | 


"autres:I6avions, 2helicopteres, Ttrag- 
'teurs, ete.;longueur:56,5c m. Be 
‚Gigantesca portaerei! feste) modello ESEN= 
‚dispone di malt ‚dettagli tra raltro 16: 
‚aerei, 2 elicatteri, AT trattori eoc. ‚Lung- 
'hezza56,5cm. a 

Re Rn: gtuign mo ‚ed a 
ne tgeietn onder andere 16 v 
gen, 2 helicopters, 4 tractoren, 
. voort. Lengte: 56, 5cm. RER 
‚P152, nie 56, sem a 






Talriike 
liegtui- 
enzo- 











H- ‚403 Schiachtschit Gneisenau En 
h B: :570. = 
Bekanntes - Schwesterschiff ‚der 
Scharnhorst. Der erste gemeinsame 
Einsatz der Schlachtschiffe führteindie BE 
Gewässer südlich Islands im November ae 
1339; 
Famous sister ship ofthe ‚Schamhorst, i 
The first joint operation of these battle 
ships took them to the waters south of N 
Iceland inNovember 19339. En 
Gelebre navire, jumeau du Schai- Be 
horst.La 1ere mission ä laquelle il parti- 
eipa, le mena dans les eaux el sudo 





la conosciuta nave sorella alla es 
Scharnhorst. La prima. destinazione fu 3 
ie acque a sud. della ‚Islanda nel 





Bekend zusterschip. van de 'Scharn a 
horst. De eerste ‚gemeenschappeljke “ 

inzet van het slagschip geschiedde i in 
de wateren ten u NSIEUENE 
november 1939. $ 
P122, “40 em 






-406 u. S. Ss. Landungsschift Tarawa if 
Ina) SE E20 
Eines der größten Elufelsllelte te 
Schiffe der Welt, Dieses modernste 
‚Schiff der US N kann Truppen und ER 


er 
en 






du ngsboote zum Einsatz bringen. 
One ofthe world's largest assaultı car- - 
riers, This modern US navy carrier can 
put troops and. equipment into opera- 
tion using Bellcopiern, and landing 
boats. P Bi 











H - as Tome doboot PT 212 1: 99. 
Während des 2. ‚Weltkrieges konnte 
dieses Sc hiffi uzeraı]n viele Siege ver- 
zeichnen. 
sbunpg ihe 2nd World NETZE ship won 
many battles in the Pacific. Per 
Pendant le deuxiame Guerre inlelsteietten 
ce navire putremporterde nombreuses. 
 wietoires dans le Pacifique. 
 Durante la seconda querra- mondiale 
nel Paeifico questa unita pote segna- 
 lare tante vittorie. 
 Gedurende de tweede wereldoorlog 
 konditschipinde ‚Sülle Zuidzee talrijke 
_ overwinningen boeken. 

P 98, ‚203 24 cm 


> H-483H. MS. ‚Ark Royal 
mitZerstörer 





1:720 


u Ein Modelldes be rühmtenF PRRENTITE 


 gers mit Aulus Modell der Zerstörer- 

 Eskorte.. Chez 

—&A model of ul=Be:lulelft) ‚aircraft. sarrier 

Sompiele with:a ‚model ofthe destroyer 

. escorl.. 

 Modele ‚REVELL, du eölebre [elela-= 

"avionsetde escorteur. K 

Un modelle della famosa. portaerei, ed 

un  modello w| eacclatorpediniere. di 

 scorta. 

Een model: van het beroemde vllegtuig- 
_ moederschip en een model van ‚de 

0 . escorterende torpedojagers. er, 
.P97, > 34cm r 


H-484 Flugzeugträger 
USS.Frankin are :720 
Diese rbekannte EuBzezanngscaenert 


H-408 U-99, 1:125 


zu den rößten, diei in Amerika gebaut 
wurden. 


Thiswell-known airc ;raft ca rrier -is one of | 


the biggest ever built in the USA. 


Ce fameux porte avlons estun des Dlus i 


grands que l’Amerique alt construits.. 
Questa famosa portaereieuna delle piü 
 grandi costruite i in America, 

Dit bekende vliegtuigmosderschip 


srelnlefes@tejnet-e ‚grootste, ‚die in Amerika 
Ei, «0 36 aus 


werden ‚gebouwd. 


H- 408 u:99, 1125 
Dieses. deutsche U-Boot 
wurde ı von Kapitänleut- 
nant Otto Kretschmer 
geführt. 

This german U- -boat 
was commanded = 
by lieutena nt 
@] ie} Kretschmer. 
Ge sous-marin 
EUELERLEN A 
sousie 
 command-- 
'eme nt du 
capitaine 
lieutenant 
elo, 
‚Kretschmer. 
‚Quesio 
Eululzeneice 
‚tedesco fü v 
"guidato da capi- ; 
‚tano di vwascello 
Kretschmer. ; 
"Duitse Elleeie a 
.onder: gezag van 





kepiteinloitenant Otto Kretschmer. 


2 P4, “or 53 em. 


H- -462 U.S.S. Intrepid me 
Flugzeugträger der US: Navy. Die Fug- : 
 zeuge griffen in zahlreic he nl des 
.. Pazifikraumes: ein. L 
„Bircraft carrier of 
: tie us NW. 















H-- 481 Schwerer Kreuzer Prinz Eugen 
Ergehörte zu den bekannten großen Schiffen, die 
überlebten, 

One ofthe famous big ships that survived the we 
Cuirasse lourd Prince Eugene. llappartientauxar 
res celebres qui survirent ä la querre. 
Inerociatore pesante Prinz Eugen. Era una delle 
pesanti naviche soprawisse alla querra. | 
Hij behoorde tot de bekende grote schepen, die 
overleefden, 

P68, 9 29cm 


- 421 Torpedoboot PT 212, 1:99 



















Zi Portaereidell u. S. NEM Ospitava. aerei 
peri "sombattimenti nel Pacifieio. u 
- ‚Vliegtuignoederschip. : 
kaangewioat, De vliegtuig! 


Intrepid’s ‚aircraft were involved i 
numerous battles in the Pacific. | 
Porte-avions de 'U.S. Nawy; les. avions 
en decollaient Beun des sombats dans ae 







u. ‚bij 
=t acifische” 






























Ach H -437 U- ‚Boot Polaris N 

Dieses ‚Atom-U-Boot gehört zur 
Sn Klasse. 
‚Ein  Rumpfhälfte kann ‚abge- 





 Thisatomicı u-boatbelongs 
to othagearge Washington E 
class. The model 
| _ complete with away 
En side, ü Mi 
iR Ce sous-marin. 





rn ntäala . 
‚categorie 


ae. 2sdale: 
a  caque est 


‚able. . 
etc 


gibile: 
‚atomico. 





allaclasse 
> BE Ei = Bere] rge 
EN Washington. 
Una meta dello 


N E — .. F 


George 
Washington. ” 
Une meitie” 
 demont- 


i ziana ‚marina 
_ sommer- 


a ppartien = 





















nahe n ie N 
‚Diverse RAT: N 
Difterentest Echelles 

ER 



































Sara puo essere smenista. NER 
Deze atoom-onderzee&r behoort MER 
'George-Washington- -klasse. Een romp- Ne 

helftkaner afgenomen ‚worde PT 
_Pi46, » 45cm a 


HE 480 Blücher | SE 
Eines der bekannte ten. ‚Schiffe, der 
ehemaligen ı deutschen Kriegsmi ann 
One.ofthe most ‚famous germ 
from Ww Il. I 
Undes navires les plus con ‚de 
cienne marine de guerre allemande. 
Una GECH piü conoseiute navi dell’an- 
litaretedesca. 

Een van ‚de bekendste s he env 
vroegere Buitse marine. 
P73, 0: 29 em Er a 








- 488 Flugzeugfräger us. S. Essex 
Bokanaler ‚amerikanischer Flugzeug- 
trägerdes2, ‚Weltkriege: ‚Das Modellist 
Au 12 De ckflugze Metzta) au isgerüstet. : 
"Well-known. ‚ame 






ee ER 
2 americano Ban Sse- 


Er F BEVELLS« dotato a | 









 vliegtuig! moeder a | 
 schipuitdeiweede 
” we A se be 








H- .489 ;aton- Flugzeusträger. 

U.S.S. Enterprise 

Größtes Kriegsschitff, das je gebaut 
wurde. 

The big gest war ship ever built. 

te plus grand navire de guerre qui füt 
jamais construm. 

Eee ee eleretee ke ellureinteler 
Het grootste ooriogschip, dat ooit ge- 
 bouwd i iS.. 

Sn 86, 2 48 aus 


m — 


62 


H- 489 U.5.5. Enterprise 


H-491 U.5.8. Nautilus, 4: 305 

Atom- Unterseehont. Das REVELL- 
Nodell verfügt über detailierte Se 
schrauben, Flossen usw. 
Fahtolgaitersitlala1r=1g1g1=0 

Sous-marin ‚atornique, a modele 
REVELL, a des hellces, SIESREICHES 
exacte dans les meindres Bee 


Sommergibile atomico. Questo modello 
di REVELL @ equipaggiato de .eliche di 


nave, alette ben detaggliate, etc. 
Atoom- aelalalzirde1=1alaaıe Het aslera’=)) 
REVELL heeft en ee 
schroeven, vinnen Anz 

P29, 93 32cm 


rd, 





H-490 Schwerer Kreuzer 

„Admiral Hipper" 

Bekannter Kreuzer ausdem2. Weltkrieg, 

BERISISUS ER Tefal NE: realistisch Haen 
gebildet. 

Wellknown cruiser tromthe and wöorldwär. 

Celebre cuirasse de la deuxieme Guerre 
Mondiale. Le modele REVELL est repro- 
aitligel-] facon tres realiste. 

gelugjetie) 


guerra mondiale. ll alelei=1lle2 REVELL io 
riproduce fedelmente: 

Bekendekrulser ultdetweede et aletale 
log. Het REVELL-modell is Reniuge 
troum nagebootst. 

P 74, 09 23cm 





H- 491 U,5,5, Nautilus 1:305 





H- 5000 U.S.S. Saipan {LHA-2) 1:720 


A eleigefeifeiteig= della seconda 



































Ein kraftvolles Autopro- 
gramm. Vom superschnel- 
len Porsche 911 Targa 
Turbo mit detaillierter 
aeeletel JE eeinlnt-weln) 
FAR =ial=i@elilat-ieintejni-in 
NEfejalejl[eldlgfeKel-tH „dE=t% 
sischen Jaguar E-Typ im 
Maßstab 1:48. Und weil 
LKW’s auch Automobile 
sind: jetzt hat Revell die 
»Anfangstypen« einer völ- 
lig neuen Modell-Linie. 
LKW's - die Könige der 
Straße! 


A powerful range of cars. 
el niatzw eis /ärzlellennlelz 
sche 911 Targa Turbo, with 
ol lllzrehielgeforeigtzigeizie 
engine, to a beautiful 1:48 
Sferz1[-Wc=1e]l[er- Me) @ial- 

ei f-tetsjleelglellar\RSr-teldr-1; 
ea nel- Wille Hol-ter-1B1-7> 
trucks are automobiles as 
well: Now Revell starts 
Na Welgziale Malzin'Zelgels lTei: 
range. Trucks - the kings 
(0) Aial=Wgerztel 





Herameın 


Automobile : Cars : Voitures 
Automobili : Auto's 


Choisissez la voiture de 
vos räves: la puissance 
de la Porsche 911 Targa 
Turbo, avec tous les de- 
tails mechaniques visi- 
bles, ou l’elegance de la 
magnifique JaguarE-Type 
reproduite au 1:48. 

se Taıe lojalal-Heldl-Wi-T; 
camions sont aussi des 
-ie\delanlelelllztswalolätsgeiielats 
cree les »premiers 
modeles« d’une serie 
completement nouvelle. 
Les camions - les rois 
des routes! 


Una potente gamma di 

EIN (OMBEIFEES]HTeL=Ia//-[elei- 
Porsche 911 Targa Turbo 
(eio)aW Manlelteig-W=Witigejigr: 
dejgefslsjuteKeo/aWnnllalörAr-Kei 
particolari, a una splendi- 
da replica in scala 1:48 
SIAEWETeTREIg RN el-Kelgieln 
all: Melgsr-IMblaKeilEr:jleier 
eizteiejai-Xellzitirolerzign 
Sejafek:lafeialzw=18irejantele]l] 
=1e]olr:InnfeWialigelelejnien 
Sunlefel=1ljMlairAz liege Wear: 
serie completamente 
nuova. Autocarri - i re 
della strada. 





IMEtelahifeWolgaket-jal lit: 
van een sportwagen te 
kunnen besturen! Maar 
het is niet minder opwin- 
(0 [=/olo KelsıWAe nam: [diiojanlolei-ı 
van Revell te bouwen. 
Zoals de flitsende Por- 
sche 911 Targa Turbo, met 
gedetailleerde turbo- 
motor. Of de klassieke 
Jaguar E-Type, op een 
schaal van 1:48. 











































H-1256 Ford Modell T, 1925 
Das erste Automobil, welches in großer 


Serie hergestellt wurde. Es war einfach, 


robust und genial gebaut und war mit 
einer 4-Zyl.-2,9-Liter Maschine ausge- 
rüstet. 

The first motor carto be mass-produced. 
It was simple, robust and ingenious and 
featured A 4 cylinder, 2.9 litre engine. 
La premiere automobile A avoir äte 
construite en grande serie. Elle stailt de 
construction simple, robuste et geniale, 
et etait aquipee d'un moteur A4 cylindres 
de 2,9 litres de cylindree. | 
La prima macchina ad sssere prodotta In 
‚grandeserie. Eradicosiruzionesemplice, 
robusta e quasi geniale. Ilsuo motore era 
un 4 cilindn di 2,9 litri, 

De serste automobiel, die in grote serie 
werd vervaardigd. Hij was eenvoudig, 
robuust en geniaal gebouwd en met een 
4-cyl. 2,9 liter motor uitgerust. 

P 36, <> 7cm 


H-1265 Stutz Bearcat, 1916 

Im Aufbau entsprach der Bearcat der 
‚amerikanischen Vorstellung eines Sport- 
'wagens. Heute eine Rarität der Öldtimer- 
Sammler, 

The Bearcat represents the early 
american idea ofanopenroadster. Today 
itis a vintage collectors item. 

En vue de construction le «Bearcat+ 
correspondait A l'idee americaine d'une 
voiture de course. Aujourd’'hui c'est une 
rarets pour un collectionneur des «old- 
iimers», 

La costruzione del Bearcat corrispon- 
deva allidea americana di una vettura 
sport. Oggi rappresenta una raritä per i 
collezionisti di auto antiche. 

De carosserie van de Bearcat voldsed 
aande eisen vaneensportwagenvolgens 
Amerikaanse begrippen. Tegenwoordig 
een curiositeit voor oldtimer verzame- 
laars, 

P 62, «> $9cm 


H-1268 Duesenberg S.J., 1934 
Bezeichnet als „Der Welt "bestes Auto- 
mobil" Mit einem  8-Zylinder-Kom- 
pressor-Motor übertraf dieses Auto auch 
die damalige europäische Konkurrenz. 
Described as "the best motor car in the 
world”. With its 8 eylinder supercharged 
engine this classic automobile surpassed 
even its european competitors atthetime. 
Appel& «le meilleur automobile du 
monde». Equipe d'un moteur ä hult cylin- 
dres set auto possedait une vitesse 
superieure A l'&gard de la concurrence 
europ&enne de cet 

Que. 
Definita come «la mig- 
liore automobile del 
monde».  Equipag- 
giata con un = 
motore 8 ci- 
lindri, con 
compres- 
sore quest’ 
automobile 
superava a 
suo tempo 
anche Ha 
concorrenza europea. 
Kenmerkend als „s werelds. 
beste automobiel”. Met een 
8-cijlinder-kompressor-motor, 
overireft deze auto ook de toenmalige® 
Europese concurrentie, 
P6i, “> 11cm 


H-1266 Packard Victoria, 1930 
Packard, die Marke, die Kaiser und 
Könige zu ihrerbesten Kundschaft zählte, 
Packard, the make that counted royalty 
among its best customers. 

Des. ‚empereurs et des rois comptaient 


parmi l'illustre clientele de la marque. 


«Packard». 
Packard, la marca per la quale gli impe- 
ratori e re erano i migliori elienti. 
Packard, het merk welke keizers en ko- 
ningen tot haar beste klanten rekende. 
Pas, os 11cm 





H-1256 Ford Modell T 1925 












































H-1257 Ford Modell A, 1929 


Vom Typ A wurden zwischen 1927 a : 


1932 ca. 4,5 Millionen Modelle gebaut. 
Some 4,5 million of the modell A Ford 


were produced between 1927 and 1932. 


Environ 4,5 millions de voltures du type A 


furent produites entre 1927 et 1932. 


Circa 4,5 milioni di macchine del tipo A 
furono prodotte dal 1927 al 1932. 

Van hettype A werden tussen 1927 en 
1932 ca. 4,5 miljoen modellen gebouwd. 
P 46, <> 9cm 





H- 1257 Ford Modell A 1929 


H- 1265 Stutz Bearcat 1916 











H-1266 Packard Victori 


Ford T Bird 1957 


H-1267 Jaguar XK-E, 1961 


Dieses Auto wurde 1961 anläßlich des 


Genfer Automobilsalons vorgestellt. 
This motor vehicle was introducedin 19651 
atthe Genevamotorshow. 

En 1961 cette voiture fut montre a locca- 
sion du salon d’automobile de Geneve. 


Quesst'automobilefu mostrataperlaprima. 


volta nel 1961 in occasione della Fiera 
dell'Automobile aGinevra. 

 Deze auto werdin 1961 naaraan- 
| leiding van het Genever autömo- 
fi u bielsalon voorgestelt. 

En | 


Bo 








H- 1267 Jaguar XK-E 





H-1268 Duesenberg S.J. 1934 






1961 


H-1259 Ford Modell B, 1932 
Standard Coup& mit W-8-Motor und 


„Diekey-Sitz. Das REVELL-Modell ist 


eine getreue Nachbildung des Originals. 


‚Standard coupe with V-8 engine and 


'Dickey Seat. The REVELL model is a 
true-to-life-reproduetion of the original. 
Coupe standard ä moteur V-8 etsiege en 


«spider». La maquette REVELL est une 


fidele reproduction de Foriginal. 


"Coupe standard con motore V-8 e sedile 


di scorta nel baule. Ilmodello REVELL @ 
una fedele riproduzione del modello 
originale. 


. Standaard coup& met V-8 motor en 


„Dickey-zit", Het REVELL-model is een 
getrouwe nabootsing van het origineel. 
P 39, <> 9em 


H- 1259 Ford Modell B 1932 











H-1258 Ford T Bird, 1957 
Dieses Modell mit seitlichen Bullaugen 
zählt heute schon zu den modernen 
Klassikern und zum begehrten Sammler- 
objekt. | 

Zylinder, 5-Liter-Maschine 
Höchstgeschwindigkeit 190-210 km/h 
This model is already considered a 
modern classic and a popular collectors’ 


item. 
5 cylinder 5 litre engine. 


Maximum speed 190-210 km/h. 
Ce modele, avec un hublot de chaque 


‚cöte du pawillon, compte deja aujord’'hui 
parmi les classiques modernes, et est 
devenu une piece de collection ir&s 


recherchee. 
Moteur 5 litres, 8 cylindres. 


Vitesse de painte 190-210 km/h. 
Questa macchina col tipico oblo'sul lato 


del padiglione, appartiene gia al classiei 
modermi, ed & molto ricercata dal colle- 
zionisti. Motore V-8, 5 litri. 

Velocita massima: 190-210 km/ora 

Dit model met patrijspoortruit aan de zij- 
kant telt haden reeds tot de moderne 
klassiekenentothetbegserde objectvwoor 
de verzamelaar. 8-cyl. 5 liter motor. 
Topsnelheid 190-210 km/h. 

P32, 9) 39cm 
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H-1269 Mercedes-Benz 540 K, 1939 
Das Idealbild eines klassischen Sport- 
wagens der 30er Jahre. 

The perfect image of a classic sports 
vehicle of the thirties. 

Le type ideal d'une voiture de course 
classique des annees trente. 

L’ idea ideale di una vettura sport degli 


‚annıtrenia. 
Het ideaalbeeld van een klassieke sport- 


wagen in de 30er jaren, 
P59,«95 11cm 


H-1270 Corvette Stingray, 1965 

In vielen internationalen Sportwagen- 
rennen eingesetzt, bietet dieses Auto der 
europäischen Übermacht erfolgreich 
Paroli, 

Entered in many international'sports car 
races, the Stingray challenged the 
european might. 

Pendant beaucaup de races internatio- 
nales des voitures de course, ce v&hicule 
peut concournir avec la sup6riorite euro- 
p&enne. 

Quest‘ automobile fu impiegata in molte 
corse di vettura sport internazionali con 
molti successi contro il predominio 
europeo, 


De Corvette Stingray 1965 werd bij vele 


sportwagenrennen ingezet, deze auto 
biecitde Europese overmachteenbelang- 
riike contra. 

P 31,9% 9cm 


H-1271 Mercer Raceabout, 1914 
Ausgerüstet mit einem 5-Liter-Motor'er- 
reichte dieses Auto eine Höchstge- 
schwindigkeit von 120 km/h. 

Fitted with a 5-litre engine this motor 
vehicle reached a maximum speed of 
120. km/h. 


Equipe d’un moteur A eing litres set auto 


atteignait une vitesse maximale de 
120 km/h. 

Quest automobile era equipaggiata con 
un motore di 5 Iitri e raggiungeva una 
velocitä massima di 120 km/h. 

Uitgerust met een 5-liter-motor bereikte 
deze auto een maximumsnelheid van 
120 km/h. 

P 64, «65 9cm. 





H-1272 Cadillac Phaeton, 1931 
DerlegendäreV-16-ZylinderCadillacıdas 
amerikanische Luxusfahrzeug der 30er 
Jahre. \ 
ThelegendaryV 16Cadillac:the american 
luxury vehicle oftheihirties. 

Ce modele representelelegendaire V-16- 
Cylindre Gadillac, qui etait un vehicule de 
luxe americain des annees trente. 

I Cadillac leggendario, 18 eilindri a W, il 
veicolo di lusso americano degli anni 
trenta: 

De legendarische V-16 cylinder Cadillac 
de Amerikaanse luxusauto in de 30er 
jaren. 

P63, <> 11cm 


H- 7309 Kenworth Truck & Trailer, 1:43 





H- 1269 Mercedes-Benz 540K 








H-7310 Chevy 2-Ton-Tru 










































H- 7311 White-Fruehauf-Tanker, 1:43 














H-7309Kenworth Truck & Trailer, 1:43 
Dieser Typ kann als Vorläufer der moder- 
nen LKW-Generation bezeichnetwerden 
undistein Oldtimer unterden U.S.Trucks. 
The forerunner of the modern american 
big.rig truck and trailer. 

Questo modello pud essere designato 
come antesignano della generazione 


‚degli autocarri moderniedeun "Oldtimer 


tra itrucks americanı. 

Dittype kan alsvoorloper van de moderne 
generatie  wvrachtauto's beschouwd 
worden en is een oldtimer onder' de 
Amerikaansetrucks. 

P 109 9% 32cm 


H-7310 Chevy 2-Ton-Truck, 1:43 

Der Chevy ZT. wird heute noch in vielen 
Farmbeirieben eingesetzt und zeichnet 
sich durch seine vielseitige Verwendbar- 
keit aus. 


This 1950's Chewy 2tontruck is still used 
‚today on some american Tarms. 


ll Chewy 2 T viene ancora oggi utilizzato 


‚da malte masserie e si distingue causa il 


suo molteplice impiego. 

De Chewy 2tonner wordt nu nog gebruikt 
op vele farms en onderscheidt zieh door 
ziin toepassingsmogelijkheden. 

PS54 9 13cm 


|H-7311 White-Fruehauf-Tanker, 1:43 


Dieser Shell-/Esso-Tankzug besteht aus 
einer „White"-Zugmaschine und einem 
„Fruehauf“-Tankauflieger. 

This Shell tanker consists of a "White" 
american tractor and a "Fruehauf” petrol 
tanker. 

Questo autocisterna Shell/Esso & com- 
posto di una trattrice "White" e di una 
soprastruttura "Fruehauf” 

Deze. Shell/Esso tankwagen bestaat 


uiteen "White" trekker en een "Fruehauf” 
tankoplegger. 


P57. <o% 25,5c0m 
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H-6001 Toyota 4x4 Mini Pick up 

Ein bekanntes japanisches Fahrzeug, 
das sich auch hier immer arößerer Be- 
liebtheit erfreut. 

Modern off-road pick-up - simplified 
assembly - no cement needed. 

Uno noto veicolo giapponese il quale 
diviene sempre piü favorito. 

Een bekend Japans voertuig, dat zich 
ook hierin een steeds grotere populari- 
teit mag verheugen. 


H- 6015 Jeep Laredo 

Die neueste Ausführung des bekann- 
ten GJ-7 aus dem Hause Jeep: 

The latest version of the well-known 
GJ-7 from Jeep. 

L’ultima esecuzione del conosciuto 
GJ-7 della casa Jeep. 

De nieuwste uitvoering van de bekende 
CJ-7 van "Jeep". 


H-1248 Opel GT 
Dieser schnelle Sportwagen ist haupt- 
sächlich fürjunge Leute entworfen und 
gebaut worden. Die Einzelteile 
brauchen nur zusammengesteckt zu 
werden. 

The Opel GT sports coupe has simpli- 
tied assembly - no cement needed. 
Cette voiture de sport rapide a princi- 
piellement &te congue et construite 
pour de jeunes gens; les pieces s'as- 
semblent sans colle. 

Questa veloce vettura sportiva & stu- 
diata e costruitainmodo particolare per 
igiovani, Le singole partivengonoinne- 
stäte le une nelle altre. Non occorre 
colla. 

Deze snelle sportwagen is hoofdzake- 
lijk voor jongelui ontworpen en ge- 
bouwd. De onderdelen behoeven al- 
ieen nog maar in eikaar to worden ge- 
stoken. 

P25, @ 14cm 
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H- 6009 VW Golf Pick up & Trailer 

& Honda Trike 

Diese außergewöhnliche Sonderaus- 
führung des Golfs wird auch in Zukunft 
auf dem hiesigen Markt erscheinen. 
Twa kits in one, the REVELL kit includes 
the pick-up and bike — simplified 
assembly - no cement needed. 
L’esecuzione speciale di questa Golf 
straordinaria sarä offerta suf mercato 
locale anche in future. 

Deze bultengewone speciale uitvoe- 
ring van de Golfzalindetoekomstop.de 
markt verschlinen. 





H- 1248 Opel GT 





H- 1246 Empi Dune Bugg 
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7 Corvette Sting-Ray 





H- 6004 Datsun King Cab Pick up 

Ein auf der ganzen Welt bekanntes Pro- 
dukt des japanischen Autogiganten. 
Very popular off-road vehicle - simpli- 
fied assembly — no cement needed. 
Un prodetto conosciuto in tutto il 
mondo dell'auto-gigante giapponese. 
Een op de hele wereld bekend produkt 
var de Japanse auto-gigant. . 


H-1246 Empi Dune Buggy 

Beidiesem Dünen-Buggy brauchen die 
Einzelteile nur zusammengesteckt zu 
werden. Die Karosserie ist einteilig. 
The one-piece body dune buggy has 
simplified assembly - no cement nee- 
ded. 

Les piöces de ce Dune Buggy s’embol 
tent les unes dans les autres; la caros- 
serieestd’unseulbloc. 

| pezzi di questo Dune Buggy non ven- 
gono incollati, bensi innestati gli uni 
negli altri. La carozzeria e in un solo 
Dazzo.: . : 

Bij deze duinen Buggy behoeven de 
onderdelen alleen nog maarinalkaarte 
worden gestoken. De carosserie 
bestaat uit een stuk. 

P24, to 12cm 











H- 1247 VW Käfer 

Auch in Amerika ist der Volkswagen 
bekannt und beliebt. Ohne Klebstoff 
werden die Teile einfach zusammenge- 
steckt. 

The ever-popularV.W. beetle isa world- 
wide best-seller. Simplified assembly - 
no cement needed. 
Mäme en Amerique, la Volkswagen est 
connue et appraciee; les pieces s’as- 
semblent sans colle: IR 
Purein America ilVolkswagen & c0nos- 
ciuto e apprezzato. Le parti vengono 
innestate, senza colla. 

Ook in Amerika is de Volkswagen 
bekend en zeer populair. De onderde- 
lenwordenzonder gebruik van lijm een- 
voudig in elkaar gestoken. 

P23, 0 13cm 


H-1297 Corvette Sting-Ray 
Amerikanisches Coupe. Burchsichlige 
Fenster und Chromteile geben diesem 
Auto-ein schnittiges Aussehen. Die Ein- 
zelteile brauchen nur zusammengesteckt 
werden. 

Open two-seater. The REVELL-model is 
atrue-to-life reproduction of this magnifi- 
cent and elegant sports car. 

Coupe americain, fenetres transparentes 
et elaments chromes donnenta ce modele 
REVELL un aspekt elegant, le montage 
sefaitsanscolle. _ En 
Coupe americano finestre trasparenli ed 
elementi in cromo conferiscono a quesia 
vettura un aspetto molto elegante isingoli 
pezzi vengono montati senza colle. 


 Amerikaans Coupe. Doorzichtige 
vensters en verchroomte ander- 
delen verlenen deze auto een rank 
uiterlijk. Die onderdelen behoeven 
alleen maar in elkaar te worden 
gestoken. | 

P26, @ 14 cm 
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H- 1279 Jaguar XK-E 

Offener Zweisitzer! Das REVELL-Modell 
ist ein naturgetreue Wiedergabe des 
herrlichen, eleganten Sportwagens. 


Open two-seater, The REVELL modelis 
a true-to-ife reproduction, of this 


magnificentand elegant sports car. 
Cabriolet biplace! Le modele REVELL 
esi une reproduction fidele de cette 


magnifique et elegante voiture de 


COUrSe. 

Un biposto aperto! Imodello REVELL e 
una perfetta riproduzione della magni- 
fica ed elegante auto sporliva. 
Opentweepersoons auto!HelREVELL- 
modelis een natuurgetrouwe weergave 
varı deze heerlijke, elegante sportwa- 
gen. 

P124, 9b 13cm 


H- 1202 Austin Healey 100-6 
Englischer Sportwagen bester Tradi- 
tion und Ausführung. Entwickelte sich 
während der Jahre vom 2,4-Liter-4-Zyl. 
zum 3-Liter-6-Zyl. Drahtspeichenräder, 
Faltverdeck, Doppelauspuff und Scha- 
iensitze. 

Traditional british 3 litre 6 cylinder 
sports car developed from the original 
2.4 litre 4 cylinder engine. 

Voiture de sport anglaise dans la plus 
pure tradition. Son moteur passa de 4 
cyl.2,4 litres&6cyl. Slitresenquelques 
annees. Tout y est: roues A rayons, 
capote, double schäppement et 
sieges-baquets. 

Macchina sportiva inglese dipurissima 
tradizione edesecuzione. Ilsuo motore 
passo Col passare deltempo da 2,4 litri, 
4cil,a3ltri,6cil. Attrezzatacon ruotea 


raggi, capota di:tela, scarico doppio e 


sedili sportivi. 

Een Engelse sportwagen met de beste 
traditie en uitvoeringa. Hij ontwikkelde 
zich gedurende de jaren van de 2,4 liter 
4 cyl. tot de 3 liter 6-cyl. Wielen met 
draadspaken, vouwdak, dubbele uitlaat 
en kuipstoelen. 

P95, 0b 16cm 


H-1204 Porsche „Speedster” 
Offener Roadster mit Notverdeck. Er 
nahm an vielen amerikanischen und 
europäischen Autorennen äußerst 
erfolgreich teil. 4-Zyl.-Boxermotor, luft- 
gekühlt. 

Oper roadster with tonneau cover was 
raced at many european and american 
cireuits. Detailed 4 cylinder air cooled 
"Boxer" engine. 
Roadster decouvert, avec capote de 
secours.Elle pritpartavec leplusgrand 


succes a d’innombrables Courses en 


Europe et en Amerique. Moteur4 cylin- 
dres, refroidi par air, 
Roadster aperto con capoftina. Prese 
parte a moltissime gare in Europa e nei 
StatiUniti, chelaresero universalmente 
famosa. | 

Een open ster voor de weg metnoodaf- 
dekking, Hijinam aan vele Amerikaanse 
en Europese autoraces met zeer veel 
succes deel. 4-Gyl. boxermotor, lucht- 
gekoeld. : 

P89, 9 15cm 






















































H- 1204 Porsche „Speedster” 












Zetsun Mini Pick-up 











H- 1203 Corvette 1960 

Echter amerikanischer Sportwagen, 
dessen Karosse ausFiberglas bestand. 
V-8-Motor mit PS-Varlanten von 248 PS 
bis 319 PS bei Einspritz-Version. 
Höchstgeschwindigkeit 220 km/h. 
This-classic american sports car hasa 
VBengineandatopspeedof220 km/h. 
Veritable volture de sport, dontlacaros- 
serie &taiteen fibre de verre. Moteur V-8 
dont lapuissance allait.de 248 CV a 319 
CV dans la version A injection. Vitesse 
de pointe 220 km/h. 

Macchina sportiva lipica americana, la 


:cul carrozzeria era in fibra di velro 


armata.Motore V-8 con potenze da 248 
CV a 319 CV neltipo ad iniezione. Velo- 
citä massima: 210 km/ora. 

Een echte Amerikaanse sportwagen, 
waarvan de carosserie uit glasvezel 
bestond,. W-8& motor met pk-varlianten 
varı 248 pk tot 319 pk en versies voor 
brandstofinspuiting. Topsnelheid 220 
km/h: 

P’1, 15cm 


H - 1301 Datsun Mini Pick-up 
Beliebter und sehr kompakter japani- 
scher Pick-up, der sich speziell in. den 
USA größter Beliebtheit erfreut. Hier die 
Version als „‚Wüsten-Ratte” mit Motor- 
rad im Huckepack. 

Very compact japanese pick-up, which 
is especially popularinthe U.5.A. Here 
is the "desert rat” version with a motor 
cycleon the back. 

Camionette pick-up japonaise, com- 
pact et ires apprecie, surtouf aux USA, 
ou il est tr&s populaire, ich en version 
«rat-du-deserts, avec molo de secours 
sur la plateforme arriere. 

Camioncino giapponese compattis- 
simo,moltoapprezzato.dagliAmericani. 
Qui la versione »topo del deserlo», con 
motocicletta di scorta sul piano poste- 
riore di carico. 
Eengeliefdeenzeerkompakte Japanse 
pick-up, die speciaal in de USA grote 
populariteit geniet. Hier de versie als 
\Vosstijnrat met nood-motorfiets in de 
laadbak,. 

P85, 1 1äcm 
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H-1334 Ford Touring 1927 

Auch dieses Auto wurde von L. J. 
Buttera entworfen. Auffallend sind die 
Speichenräder mit superbreiten 
GOOD-YEAR-Reifen. 

Detailed model of 1927 model T Ford 
specially customised by John Buttera 
- one of America's leading custom car 
designers. 

Get auto fut aussi consu par L. J. 

Buttera. Une marque distinguee sont 
les roues A rayons avec des pneus 
Good-Year superlarges. 

Quest’ automobile fu sviluppata daL.J. 

Buttera. Leruotearaggiconpneumatici 
molto larghi GOOD-YEAR sono partico- 
larmente appariscenti. 

Ook deze auto werd door L. J. Büttera 
ontworpen. Opvallend ziin de spaken- 
wielen met superbreede GOOD-YEAR 
banden., 

P101, 9» 13cm 








H-1334 Ford Touring 1927 


H- 1323 Ford "Cherry Pie" 1931 

Ein Bausatz für den Auto-Sammler, 
Besondere Merkmale: Detailliertes 
Chassis und Motor, viele Chromteile, zu 
öffnendes Türen, 

This collector's piece features detailed 
chassisandengine, ‚many chromeparts 
and opening doors. 

Unmodele pourlesfanatiques devoitu- 
res. Caracteristiques: moteur et chas- 
sis tres detailles, beaucoup de pieces 
chromees, les portes s'ouvrent. 

Un modello per collezionisti di auto: 

Chassis e motore molto dettagliati, orte 
apribili. 

Een bouwdoos voor de autoverzame- 
laar. Opvallende kenmerken: gedetail- 
leerde chassis en motor, veel chroom- 
werk, deuren kunnen open. 

P135, 15cm 





















H-1323 Ford "Cherry Pie” 1931 





H- 1337 Ford Coupe 1934 



























H- 1331 Ford "Street Rod” 1926 

Der Wolf im „Schafspelz". Unter der 
steifen Tudor-Karösse verbirgt sich 
das Feinste aus dem reichhaltigen 
US-Zubehör-Angebot. 
The"wolfinsheep’sclothing”. Specially 
customised model T Sedan. 

Le chassis rigide «Tudor» dissemule 
des parties les plus sophistiques du 
riche offre des accessoiresamericains. 
Un «lupo:travestito da pecora». Sotto la 
carrozzeria Tudor poco generosa si 
nascondono degli accessori straordi- 
nariamente fini, assortimentli americani 
molto abbondanti. 

Der „Wolf im Schafspelz”. Onder de 
stijve Tudor-carosserieverbergtzichde 
meest uitgebreide US-toebehoren. 
P110, 13cm 





H- 1337 Chopped Ford Coupe 1934 

L. J. Buttera, einer der kreativsten und 
‚erfolgreichen Schöpfer in der Streei- 
Rod-Scene, schuf dieses in der Dach- 
höhe tiefergesetzte '34-Ford-Goupe. 

L. J. Buttera, one of ihe most creative 
and successful custom builders in the 
street rod scene, produced this cut 
down version of Ford's 1934 coupe. 

L. J.Buttera, undescraatuersd'autoles 
plus ingenieux de la Street Rod Scene 
etcouronnedesucces,construitse'34 
Ford Coupe. 

L.J. Buttera, uno deiccreatori piü capaci 
ecoronatidisuccesso sullascenadella. 
Street-Rod, sviluppava questa'34 Ford 
Coupe con un tetto posto piu in basso. 
L..J. Buttera, &&n van demeestkreatieve 


‚en succesvolle ontwerpers in de Street 


Aod scene, ontwierp deze in dak- 
hoogte dieper als de '34 Ford coupe. 
PI2,»14cm 
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H-1380 Pick-up-Truck „Sneaky Pete* 
Der SNEAKY PETE besitzt aufrecht ste- 
hende Auspuffrahre mitBlenden, Doppel- 
tanfaren, CB-Radio und eine W-8-350 
Chevrolet Maschine. 

The SNEAK'Y PETE features vertical ex- 
haust pipes, dual-tone horn, ch radio and 
a V-8 350 cubic inch Chevrolet engine, 
LeSNEAKY PETE estequipe d’&chappe- 
ments lateraux verticaux, avec manchon 
isolant, double sirene, radio emetteur- 
recepteur et d'un moteur Chevrolett V-8 
de 350 CW. 

Lo SNEAKY PETE € attrezzato con tubi 
discarico verticalilaterali, con guainaalla 
base, tromba doppia, radio ricetrasmit- 
tente; il motore & un Chevrolet V-8 350. 
De SNEAKY-PETE heeft vertikale opzij 
aangebrachte uitlaatpijpen met scher- 
men, dubbele toeters, CB-radio en een 
v-8:350 Chevrolet motor. 

P7i,<6> 20cm 


H-6203 Jaguar XJ-5 

Mit diesem Wagen wird die berühmte 
Jaguar XJ-Serle in moderner Form fort- 
gesetzt. 

Latest in the long line of classic Jaguar 
sports cars. 

Con qguesta macchina la serie nota 
Jaguar XJ viene continuata in forma 
moderna. 

Met deze wagen wordt de beroemde 
Jaguar X.J-serie in moderne vorm voort- 
gezet. 

P 33, «0% 18cm 
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H- 1407 Porsche Carrera RS 


H-1407 Porsche Carrera RS 

Der Carrera ist ein Spitzenauto von 
Porsche, Das Modell ist mitieinem detail- 
lierten  Sechszylinder-Porsche-Motor 
ausgerüstet, 

The Carrerais Porsche'stop ofthe range. 
The REVELL model features .a detailed 
Six-Cylinder Forsche engine. 

La Carrera est la. super-voiture de 
Porsche. Ce modele est & quipe d’ un 
moteur a six cylindres exact dans les 
moindres details. 

I Carrera & I automobile‘ ottimo di 
Porsche. IImodello &equipaggiatoconun 
motore Porsche a seicilindiiecondettagli 
esalti, 

Carreraishettopmadellvan Porsche, met 
gedetailleerde6-cylinder-Porsche-motor. 
P 78, «05 17cm 


H- 1411 Porsche 323 





H-1383 Chewy Wrecker 

„Midnite Cowboy” 

Das Modell eines amerikanischen Ab- 
schleppwagens mit detaillierter Ab- 
schleppvorrichtung und umfangreichem 
Zubehör. 

A recovery vehicle with special features, 
such as chrome-plated pneumalic over- 
niders, Goodyear Wrangler r/t tyres, a 
platform with grane and towing winch. 

i mödello di un carro rimorchiatore 
americano con dispositivo rimorchiatore 
dettagliato e molti accessori. 

Het model van een Amerikaanse takel- 
wagen met gedetailleerd takelmecha- 
nisme en veeltoebehoren. 
P 112, <> 22cm 






























H- 6202 Triumph TR-8} 





H-1411 Porsche 928 

Der 928, das Standardmodell von 
Porsche, ist Karasserie- und maschinen- 
mäßig völlig neu entwickelt worden. 

One of ihe very latest sports saloon cars 
fram Porsche. 

La carrozzeria ed il motore del 923 - mo- 
dello standard di Porsche — sono: stati 
completamente risviluppali. 

De 928, hetstandaardmadelvan Porsche 
is wat carosserie en motor betreft volledig 
nieuw ontwikkeld. 

P6öi, co 16cm 
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H- 6203 Jaguar XJ-S5 


H- 1393 Chevy O 


H-6202 Triumph TR-8 „Targa“ 

Der TR-8 ist die Targa-Ausführung des 
neuesten Produktes des englischen 
Sportwagenherstellers. 

The targa open top version ofthe TA 8 
british sports car. 

I TR-8 & llesecuzione "Targa' dellultimo 
prodotto del fabbricante inglese di vetlure 


sport. 

De TR-8 is de Targa-uilvoering van het 
nieuwste produkt varı de Engelse fabri- 
kant van sportwagens. 

P 26, «0» 17cm 
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„Mean Mudder” 
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H-1393 Chewy Off-Road Van 

„Mean Mudder" 

Dieser Chevy-Van wurde speziell für 
amerikanische Off-Road-Individualisten 
mit diverser Ausstattung versehen. 

This Chevy off-road van includes perso- 
nalised features such as tinled windows, 
removable roof, detailedinteriorcomplete 
with camping gear and a 400cc. Husqu- 
vama eross-country motor cycle. 

Questo Chevy-Van & stato equipagglato 
con diversi accessori specialmente per 
gli individualisti americani "Off-Road". 
Deze Chevy-van werd speciaal voor 
Amerikaanse off-road individualisten van 
diverse accessoires voorzien. 

P 103, 95 19cm 











77 











H-6208 Jeep Golden Hawk 
Der „Golden Hawk" ist eine farblich 


attraktive Version des bekanntesten 


Fahrzeugs aus dem Hause „Jeep", des 
GJ-7. 

The "Golden Hawk" is a colourful, at- 
tractive version ofthe popular GJ7 from 
"Jeep". 

ii "Golden Hawk” & una versione: in 
colori attrattivi del veicolo conosciuto 
della casa Jeep, cioe del GJ-7. 

De "Golden Hawk” is een kleurrijke, 
attraktieve versie varı hei meesi 
bekende voertuig van "Jeep", de GJ-7- 
P36, ( 16cm 


H - 6204 Chevy Blazer 

Der „Blazer” erfreut sich bei europäil- 
schen Auto-Enthusiastenimmergröße- 
rer Beliebtheit. 

The "Blazer" enjoys growing popularity 
among european car enihusiasts. 

I "Blazer" diviene sempre piü favorlto 
dagli entusiasmati europei d'’automo- 
bili. 


De"Blazer" wordtsteedspo pulairderbij 


de Europese auto-enthousiasten. 
P33,918,5cm 





H- 6204 Chevy Blazer 





H - 6210 Custom Corvette 


gen werci door accessoires zoalsheck- 


Fahrzeuge, wie z.B. dem TR-3, fort. 


suoi veicoli noti, come per esempio 































H- 6210 Custom Corvette 

Der bekannteste amerikanische Sport- 
wagen wurde durch Zusatzteile, wie 
z.B. Heckspoiler und Speichenfelgen 
„veredelt". 

Customised version of the latest Cor- 
vette, featuring front and rear spoilers, 

removable roof panels and attractive 
colour decals. 

La pil conoseiuta vettura sport ameri- 
cana venne nobilitata corı parti addi- 
zionali, come per esempio spoiler 
posteriore e cerchi a raggl. 

De bekendste Amerikaanse sportwa- 


spoiler en spaakvelgen "veredeld". 
P28, <& 19cm 


H- 6206 Triumph TR-7 
Mit diesem rassigen Sportwagen setzt 
„umph” die Serie seiner berühmten 


This TR7 has established 
Triumph’s series of popular sports 
cars as firm favourites. 

Con questa räpida vettura sport 
"Triumph" continua la serie dei 


il TA-2. 

het deze pittige sportwagen zet 
"Triumph" de serie van zijn beroemde 
voertuigen, zoals b.v. de TR-3, voort. 
P24, 17cm 


H- 6208 Jeep CJ-7 Golden Hawk 





H- 6206 Triumph TR-7 





H- 6211 Triumph TR-8 Rallye 


H - 6211 Triumph TR-8 Rallye 
Aufgrund seiner außergewöhnlichen 
Fahrleistungen wird dieser bekannte 
Sportwagen im Rennsport eingesetzt 
und dafür mit speziellem Zubehör aus- 
gestattet. 

Special rally version of the TR7 sports 
car. 

Perla sua potenza straordinaria questa 
nota vettura sport viene utilizzata 
nell'automobilismo da corsa e per 
questo scopo equipaggiata dlacces- 
sorl special. 

Öp grond van ziin buitengewone rij- 
prestaties wordt deze bekende sport- 
wagen in de racerij ingezet en daar- 
voor met speciale accessoires uit- 
gerust, | 

P2B 17cm 






















H- 6209 Jeep Renegade 

Dieses Straßen/Geländefahrzeug 
besticht durch hohe Leistung und 
sehr guten Fahrkomfort. 

This offroadvehicle combineshigh per- 
formance with comfort. 

Questo veicolo che pud essere impie- 
gato sulla stradaedinapertacampagna 
incanta per la sua alla potenza e lasua 
comodita. 

Dere weg/terreinwagen imponeeri 
door grote prestaties en zeer goed rij- 
komfort. 

P39, 16cm 


H- 6209 Jeep CJ-7 Renegade 


H - 6212 Porsche 911 Targa Turbo 











H- 6212 Porsche 911 Targa Turbo 

Der Porsche Turbo ist der Traum eines 
jeden Autofahrers, ein Auto, von dem 
man auf der Autobahn nur die Rück- 
leuchten sieht. 

The sports car enthusiast's dream. 


La Porsche Turbo & il sogno di ogni 


autista, una macchina della quale 
sull'autostrada non si vedono che | 
riflettori. 

De Porsche Turbo is de droom van 
iedere automöbilist. Een auto waarvan 
men op de snelweg alleen de achter- 
lichten ziet, 

P33, 84 17 cm 
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H-6213 California Corvette 

Dieser seit Jahren erfolgreiche Sport- 
wagen istein Auto.der Superlative. Klas- 
sische Linienführung in kräftigen Farben. 
Orie of the best selling american sporls 
cars. 

Questa veltura: sport, coronata da 
successo da molti anni & un'automobile 
ottima. Linee classiche in colori luminosi. 
Deze sinds jaren succesvolle sportwagen 
is een auto van superlatieven. Klassieke 
varmgeving in krachtige kleuren. 

P 28, «6» 19cm 


H-5407 Big 6-Wheeler 

6 Räder — von einem bulligen Turbo- 
Dieselangstrieben; derBig6istein echter 
Mini-Truck mit phantastischer Leistung. 
The Big 6 is a 6 wheeled truck powered 
by. a big turbo diesel’engine. 

6 ruote — spinte da un turbo-Diesel ro- 
busto; il Big 6 & un vero mini-truck con una 
potenza fantastlica. 

Zes wielen aangedreven door een sterke 
turbo-diesel. DeBig-Six iseenechtemini- 
truck met fantastische prestaties. 

P43, 0 22,5cm | 


H-6214 Porsche 911 Twin Turbo 
Doppelturbolader und Aerodynamik zu- 
sammen mit dem bewährten Fahrwerk: 
der Traumwagen einesjeden Autofahrers! 
Twin:turbo chargers, front and rear spol- 
lers, wide wheels and a spectacular paint 
scheme make this car a real eye catcher. 
Doppia turbacaricatrice ed aerodinamica 
con un telai pravato: L’automobile di 
sogno.diogni autista! 

Dubbel turbolader en asrodynamıek 
tezamen met de beproefde aandrijving: 
de droomwagen van iedere autorijder, 

P 34, 6% 17,5cm 





H- 7200 Ford Mustang Ill Turbo Cobra 





H-7200 Ford Mustang Ill Turbo Cobra 
2.3 1.-Motor mit Turbolader — das ist die 
Antwortvon Ford auf Wünsche von Lieb- 
habern rasanter Sportwagen. 

The very latest mustang, features the 
new 2.3 litre turbocharged engine. 

Un motore di 2,3 litri con turbocaricatrice 
—- in questa maniera Ford soddisfece le 
richieste dei compratori di veltura scat- 
tantı categoria Sport. 

>.3 Liter motor met turbolader. Dat is het 
antwoord van Ford op verzoeken van lief- 
hebbers var flitsende sporlwagens. 

P 53, 0) 18cm 
















H-6408 Captain Hook Wreck 


H-5408 Captain Hook Wrecker 

Ein klassischer amerikanischer Ab- 
schleppwagen mit dem typischen V-8- 
Motor. 

A classic american recovery vehicle with 
the powerful V-8 engine. 

Un carro rimorchiatore classico ameri- 
cano con iImoteretipicoV 8. | 

Een klassieke Amerikaanse takelwagen 
met de typische V-8 motor. 

P 53, oo) 23cm 





H-6215 Porsche 911 Turbo „Rallye” 
Porsche gehört schon seit Jahren zu den 
Fabrikaten, die im Rennsport tonan- 
gebend sind; dieses trifft besonders auf 
den Rallye-Rennsport zu. 

Porsche has for years been one of the 
leading manufacturersinthemstorraeing 
field and this is specially true for the rally 
Sport. 

Da molti anni Porsche fa parte dei fabbi- 
canti arbitri dell'Automobilismo; questo si 
riferisce particolarmente. all'automobi- 
lismo. Rallys-Sport. 

Porsche behoortreeds sedert jarentotde 
fabrikanten, die in de racerij toonaange- 
vend zijn. Dit geldt vooral voor de rally- 
race sport. 

P 33, 9% 17cm 


H-7203 Camaro 2-28 








H-7203 Camaro Z-28 

Die neueste Ausführung des Gamaro 
ist mit allem heute gefragten Zubehör 
ausgestattet. 

The:latest version of the Camaro is now 
fitted with every conceivalle modern 
gadget. 

L’ultima esecuzione del Camaras & equi- 
paggiato dituttigli accessori interessant. 
De nieuwsteuitvoering van de Camaro is 
voorzien van alle vandaag gevraagde 
accessoires. 

P 51, 9 20,5. cm 
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H- 7205 Porsche 928 Rallye 
Die ARallye-Versioon des 
Standardmodells von Porsche. 
Rally version ofthe standard Porsche. 
La version Rallye du nouveau modele 
standard de Porsche. 

La versione Rallye del nuovo modello 
standard di Porsche, = 
De Rally versie var het nieuwetype 928 
van Porsche. 

P68, 19cm 


H- 7305 Chewy Van „Big Red” 

Ein fürdie USAtypischer Klein-LKW der 
neuen Generation. 

Customised Chevy Fick-Up. 

Un petit camion de la nouvelle genera- 
tion, typique pour les Etats Unis. 
Unpiecolo autocarro dellanuovagene- 
razione tipico per gli Stati Uniti. 

Een voor de U.S.A. typisch kleine 
vrachtauto van een nieuwe generatie. 
P67, 919,5cm 
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H- 7206 Ford Capri Turbo 

Die US-Version des Ford Capri mit 
Turbolader beeindruckt durch außer- 
gewöhnliche Fahrleistungen. _ 
U.S.versionoftheFord Gapriwithturbo- 
charger giving outstanding perform- 
ance., 

La version US de la Ford Capri avec 
turbocompresseur & suralimentalion 


nous impressionne par sa puissance 


extraordinaire. 


La versione americana della Ford Gapri 


conturböcaricatrice impressionaperla 
sua.potenza straördinaria. 

Yan de US versie van de Ford Capri met 
Turbo Lader, komt men onder de indruk 
van zin buitengewone prestaties. 
P5i, 9 18cm 








H- 7401 Ford Mustang Ill & Trailer 

& Wet Bikes 

Der perfekte Freizeitspaß: ein Mustang 
Turbe in Verbindung mit einem „Wasser- 
motorrad", 

The perfect leisure time combination 
Turbo Mustang with wet bikes. 

Un diveriissement parfait: Une Turbo- 
Mustang en connection avec une 
hydro-motocyclettel 

ll passatempo perfetto: una Mustang 
Turbocombinataconuna"motocicletta 
dacqua”. | 

Het perfeste vrije tiids genoegen: Een 
mustang Turbo met 2 waterscooters. 
P93, 9 34 cm 








H- 7206 Ford Capri Turbo 


H- 7306 Chevwy 1957 „Ste 


H- 7211 VW Käfer 

Vom. meistverkauften Auto aller Zeiten 
wurden zwischen 1945 und 1978 mehr 
als 19 Mill. Fahrzeuge produziert. 

More than 19 million ofthis alltime best 
seller were sold beiween 1945 and 
1978. 

Entra 1945 et 1978 on a produit plus de 
19 millions de vehicules de la voiture la 
plusvendue de tous les temps. 

Della macchina piü venduta di tutti I 
tempi furono prodofti fra il 1945 ed il 
1978 pid di 19 millioni dimodelli. 

Van de meest gebouwde auto aller tij- 
den, werden tussen 1945 en 1978 meer 
dan 19 miljoen stuks geproducseerd, 
P1O8, 14,5 cm 












H- 7306 Chevy 1957 „Street Fighter” 
Ein Oldtimer mit derheutigen Zeitange- 
paßten Veränderungen. 

Classic american Chevy fromthe $0'5 - 
specially customised in this model, 

Un Oldtimer adapte a notre epoque par 
des modifications appropriees. 

Una Oldtimer con modifiche adatte alle 
esigenze attuali. 

Een oldtimer met aan de huidige tljd 
aangepaste veranderingen., 

P180, 19,5 cm 





H-7307 Ford Off-Road Bronco 

Der auch in Europa bekannte Bronco 
wird hier als Gelände-Rennversion ge- 
zeigt. 

The off-road racing version ofthe well 
known Bronco. 

La Bronco.connue egalmenten Europe 
est illusir&e ici comme version de 
course tout terrain. 

La Bronco anche conoseiutain Europa 
e illustrata qui come versione da Corsa 
in aperta campagna. 

De ook in Europa bekende Bronco, 
wordt hier als. terrein-Renversie 
getoond. 


N P6s, 9 20cm 
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H -6402 Saint Januar Kl- 5 

Bekan ntes Fahrzeug aus der ‚gleich- 
 namigen. englischen Fernsehserie. 
The Saint’s (famous) XJS. 
 Nehlculeconnudelaserie de television 
anglaise portar nt le m&me nom. 
elenla eonasciuto della serie ditelevi- 
- sione inglese con lo stesso nome. 

De bekende autamobiel uitde gelijkna- 
mige. engelse TV Serie, 

238, 19 cm. 


H- 7212 BMW 3181 
Der 3181 ist binnen kü rzester Zeit zum 
Bestseller von BMW geworden. 


‚Within ashorttimethe = hasbecome 


 BMW's bestseller. 
'La318iestdevenueen Ban, de temps le 
'best-seller de BMW. 

La 3181 & divenuta in. poco di ternpo il 
 best-seller della BMW, 


De BMW 318 iisin ko rtetijd eenbestsel-. 


‚ler van B.M.W. ‚geworden. 


.H- 7316 Ford Escort Turbo 

‚Street Racer 

‚Der neue en in der Sport-Version 
mit Turbolader. 


Thetu rbo-charged sports version ofthe 5 


new Escort. 
"Lanouvelle Escortdans la version sport 


‚avec m u ‘a surali-- 


_ mentation. N 
"La nuova Escort. nella versione sport 
‚eon turbocarlcatrice. ? 


De nieuwste Escort in de sport versie. 
met Turbolader. 


H- 6402 Saint Jaguar XJ-5 








H-7316 Ford Healy Escort 


H- 7214 BMW 318 Turbo 


Durch Turbolader karın beim BMW. 318 


die Leistung zwischen 50 u. 100% ge- 
sieigertwerden. 


The turbo-charger increased this 


BMW's. performance by 50-100 per 
cent. 
Gräce a unturbocompresseur a su rali- 


mentation la puissance de la BMW 318. 


peut &tre augmentee de 50 a 100%. 


Grazie ad una ‚turbocaricatrice la 
potenza della BMW 318 pud essere 


aumentata del 50 al 100 %. 


Door de Turbolader kan bilde BMW 318 
het vermogen met 50 tot 100% worden: 


opgevoerd. 





H- 7214 BMW 318 Turbo 



















H- 7317 Ford Escort X 

































H- 7402 Husky Hauler 


H-7313 Jeep Honcho 

Das neueste Produkt aus dem Hause 
Jeep wirdauch beiunsseineÄbnehmer 
finden. 


The latest product from "Jeep". 

La derniere creation de la maison Jeep 
trouvera aussi chez nous ses ache- 
teurs: 

L’ultimo prodotto della casa Jeep tro- 
vera anche da nol isuoi comprateri. 
Het nieuwste product uit het huis van 
Jeep, vind ook bij ons zijn liefhebbers. 
P7O, 20cm 








H- 7317 Ford Escort XR-3 


Bereits vor Erscheinen des Typs XR-3: 


ist dieser Escort bekannter alsall seine 
Vorgänger. 

Even before the XR3's appearance this 
Escort was better knc own thanallitspre- 
decessors. 


Avant m&me l'apparition du modele 
XR-8, cette Escort est dejäa plus connue 


que tous ses predecesseurs. 


Gia prima dell’a pparizione del tips XR-3. 
questa Escort e pic co nosciuta di tuttii 
suoipredecessori, 

Nog voor het verschijnen van het type: 
XR-3is.deze Escortalbekender dan zin - 


voorgangers. 


H- 7402 Husky Hauler 


Das ideale Begleitfahrzeug. bei Motor 


Cross-Rennen. 


The ideal ofi-road truck for motor cross. 
Le vehicule convoyeur ideal pourdes _ 


SOUFSES Moto- -Cross, 


I|veicolo accompagnatore ideale perle 


corse molo-cross. 


Hetideale voertuigvoo Irvervoer naar de 


motor-cross rennen. 
P158, 9 35,5cm 
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H-7406 Mercedes Benz 16285 

Der 16288 ist der meistverkaufte Typ aus 
dem LKW-Programm von Daimler-Benz. 
This 16285 Mercedes cabover is the 
most popular heavy goods tractor from 
Daimler-Benz. 

Le 16285 est le modele le plus vendu du 
programmedecamionsdeDaimler-Benz. 

La 16235 8 il modelle plü venduto del 
programma d’autocarri di Daimler-Benz. 

De 16285 is het meest verkochte type uit 
het wrachtwagen programma var 
Daimler-Benz. 


H- 7406 Mercedes Benz 1628 S 





H-6218 U.S. Army Jeep 

Eine Militärausführung des GJ-7 Jeeps 
in der Version der U.S. Army. 

U.S. Army version ofthe CJ-7 Jeep. 

Une execution militaire de la ‚Jeep CJ-7 
dans la version de l’armee americaine. 
Un modello militare del CJ-7 Jeep nella 
versione della.U.S. Army. 
Eenmilitaäire ultvoering vande C.J-7 ‚Jeep 
in de US Army versie, 

P 39, «0» 16cm 


H-7315 McLaren Mustang 
Dieser Ford Mustang wird von McLaren 
exklusiv als Sportversion angeboten. 
Exclusive MeLaren custom version ofthe 
popular Ford Mustang. 
Cette Ford Mustang est offerte exclusive- 
ment par McLaren comme version de 
sport. | 
Questa Ford Mustang wiene offerta _ Firahi | 
esclusivamente da MeLaren come ver- REIN nl PETREN Jeep: H-6222 Firebird Convg 
sione da sport. 
.. Deze Ford Mustang wordt door Me.Laren 
 exclusief als Race versie aangeboden. 








H- 7315 McLaren Mustang 





7203 Chevy & Honda Odyssey 


H-6222 Firebird Convertible 

Die Gabriolet-Version des bekannten 
Pontiac Firebird. 

The convertible version. ofthe wellknown 
Pontiac Firebird. 

Laversion Cabrioletdela Pontiac Firebird 
bien connue. 
La versione Cabriolet della. conoseiuta 
Pontiac Firebird. 


Cabriolet versie van de bekende Pontiac. 


Firebird. 
<> 20,5 cm 


H-6412 Toyota P/U & Malibu 

GP & Trailer 

Die Formel Malibu ist eine auch bald in 
Europa eingesetzte neue Rennwagen- 
klasse. 


A superb snap-together combination of 


{he pick-up featuring opening bonnet, 


detailed engine and trailer with miniature. 


Malibu Grand Prixraeing carwith colourful 
decals. 

La formula Malibu est une classe de 
voiture de course utilisee bientöt aussi en 
Europe. | . 

La formula Malibu & una nuova classe di 


vetture da corsa che sara fra poco anche 


impiegata in Europa. 
De formule Malibu word ook in de toe- 
komst een in Europa ingezette Race 


klasse. 








H- 7405 Volvo F-12 6x2 








H-7405 Volvo F-12 6x2 

Mit dem F-12 setzt Volvo die Tradition 
seiner leistungsstarken LKWs fort. 
Volvo's Tradition of powerful high perfor- 
mance tractor units is continued by the 
very latest turbo-charged F 12. 

Avec le F-12 Volvo continue latradilion.de 
ses camions pulssants. DE 
Gaon la F-12 Volvo continua la tradizione 
dei suol efficienti autocam. 

Met de F 12 zet Volvo de traditie van zijn 
sterke vrachtwagens voor. 


H-7403 Chevy & Honda Odyssey 


'Geländesport total: ‚Off-Road-Chewy, 


Moto-Cross Maschine und Honda 
Gelände-Kart. Kr 
Öff-road duo — Chewy varı with off-road 


‚equipmentandtrailerwith Hondaadyssey 


off-road buggy. K3 
Sport total de tout terrain: Off-Road- 
Chevy, motocyclette Moto-Cross et Kart 
tout terrain de Honda. 

Sport totale in aperta campagna: Off- 
Road-Chevy, macchina Moto Cross e 
Honda Kart per impiego in aperta cam- 
pagna. : 

Terrein sport totaal: off-Road-Chewy, 
motorcross machine en Honda Terrain- 
kart, 

P 160, 9.19 cm 
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H- 7325 Rolls Royce Silver Cloud 
1959/62 1:24 
Der Silver Cloud ist der bekannteste 
und meistverkaufte Öldtimer von Rolls 
Royce. ; 


Most popular well known Rolls in the. 


series, 


La Silver cloud est "Oldtimer le plus 


‚connue etleplusvendu deRolls Royce. 
La Silver Cloud '& la Oldtimer piü conos- 
‚ciuta e piü venduta della Rolls Royce. 
De Silver Cloud'is de bekendste en de 
meest verkochte Oldtimer van Rolls 
MOyGe: 
P34, 6) 22,5cm 


H- 7326 Triumph TR-3 1959 1:24 
Ein beliebter kleiner Roadster, für den 
unterLiebhabern Höchstpreise gezahlt 
werden, 
Thisroadsterhasnowbecomeacollec- 
tor's item. The model is attractively fi- 
nished with a detailed interior and 
‚chrome trim, 


Une petite Roadster populaire pour 


laquelle les amateurs payent des prix 
elaves, 

Una piccola e favorita Roadster per la 
quale si pagano prezzi ottimitra i com- 
‚pratori. 

Een kleine Roadster, waarvoorLiefheb- 
bers de hoogste Prijzen betalen. 

P48, «9 16cm 
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H-1285 Mercedes Benz 300 SL 





H- 7326 Triumph TR-3 1959 
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H-1285 Mercedes Benz 300SL 1:12 
Der letzte Sportwagen aus der be- 
rühmten, siegreichen Silberpfeil-Ära. 
Das Modell verfügt über einen detail- 
lierten Einspritzmotor, Einzelradauf- 
hängung, klappbare Flügeltüren und 
Motorhaube sowie Heckklappe usw. 

This sportscar model features a de- 
talled injection engine, opening "gull- 


wing" doors, opening bonnetand boot. 


.La.derniere voiture ‚de course, une vic- 
torieuse du celebre &poque «Silber- 


pfeil». Le modele dispose d'un moteur 


tras detaille, des roues aA suspension 
lipre, des portes a deux battants et d’un 
capot etc. 


L’ultima veftura sport famosa e vilto- 
riosaerafrecciad’argento.Il modello ha: 


un motore d'injezione ‚dettagliato, una 
sospensionearuoteindipende nti, delle 
porte a due battenti e un cofano del 
motore;, nonche una porta del bagag- 
liaio ribaltabili, etc. 


Delaatstesportwagenuithetberoemde 


Ziiverpeiltiidperk. Het model heeft gen 


injektiemotor, aparte wielophanging, 


klapbare vleugeldeuren en molorkap 
zoals kofferruimklep etc. 
P2I, 33cm 


- —o 


H- 7377 Mercedes Benz 300 SL 1959 


"Sport Coupe, kan menalsRariteitalleen 
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H- 7327 Mercedes Benz 300 SL 1959 

1:24 
Dieses innur begrenzter Stückzahlher- 
gestellte Sport-Coupe kann man als 
Rarität fast nur noch in Museen be- 


wundern. 


Convertible version ofthe gullwing Mer- 
cedes, built in limited numbers, shows 


the full interior detail in true Mercedes 
‚style. 

Getle voiture de sport-Coupe, qui est 
seulement produite dans les quantites 
limit&es, ne peut presque plus &ire 
‚admiree que dans les musees,. 
‚Questa vettura sport-coupe, la quale 


non viene prodotta che in quantitä limi- 


tata Aus essere ‚ammirata quasi come 


rarita nei musei. 
Deze in een klein aantal gebouwde 


nog in museen bewonderen. 
P59, 20cm 
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H-1293 High Sierra 

Mit diesem Chevy erlebt man einen Cam- 
pingspaß besonderer Art, 
Metdezechevy beleeftmenveelcamping 
plezier. 

P 148, <> 31 cm 


H-7480 CJ-7 Jeep „Renegade” 

Der bekannte CJ-7 in offener Version mit 
Naoto-Cross-Maschine. 

De bekende GJ-7 in open ultvoering met 
matoreross-machine. 

P 150, 55 23cm 


a 
in 


H-1293 High Sierra 


H- 7480 CJ-7 jeön „Renegade"” 
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H-7481 CJ-7 Jeep „Golden Eagle” 
Der Golden Eagle zeigt seine echte Fahr- 
leistung besonders in unwegsamen Ge- 
lände. 

De Golden Eagle toont zijn echterijeigen- 
schappen in het ruwe terrein. 

P141, 9 26cm 


H - 6600 Pontiac Firebird 


H- 7481 CJ-7 Jeep „Golden Eagle” 




























H-1294 Rolls Royce Phantom Il, 1934 
Die Modellreihe Phantom || wurde won 
1929 bis 1935 gebaut. 6-Zyl.-Motor in 
zwei aneinander gesetzten Baugruppen 
von jes Zylindern. DieKaresserie stammt 
von .J. Gurney Nutting. 
La serie Phantom Il’a öte construite de 
1929 & 1935. Moteur 6 cylindres & deux 
groupes de 3 cylindres reunis. La caros- 
sene est de J. Gumey Nulling. 
La seria Phantom Il & stata prodotta 
' dal 1929 al 1935. || motore era un 
| &ellindri, in due gruppi.di 3, aceollati. 
arrozzeria era dovuta alla ditta 
= 4. Güurney Nutting. 
De serie modellen Phan- 
tom I werdtussen 1928en 
1935gebouwd.6Cyl.motor 
met twee tegen elkaar ge- 
bouwde gropen var elk 3 
cylinders. De camosserie 
stamt van J. Gurney Nutting. 
P 165, 6 35cm 


Tr 


H-7483 Porsche 928 Rallye 

Die Rennausführung des bekannten 
Zuffenhauseners, 

De Rally uitvoering van de bekende 928 
porsche. 

P 68, > 27cm 





H-6600 Pontiac Firebird 
Der bekannte amerikanische Sport- 
wagen mit Zusatzausstaftung. 

De bekende Amerikaanse Sportwagen 
met veel Extra's. 

<«0> 30. cm 


H-6601 Camaro Z-28 

Der Camaro ist auch in Europa ein be- 
liebter Sportwagentyp. 

De Camaro is ook in Europa een geliefde 
Sportwagen. 

0 30 cm 


H- 6601 Camaro Z-28 


H- 7484 Porsche 928 


7483 Porsche 928 Rallye 








H-7784 Porsche 928 

Der Supersportwagen von Porsche - ein 
Meisterstück auf Rädern. 

De Super Sportauto van Porsche, een 
meesterstuk op wielen. 

P 62, 26cm 








9 





TER | hier. 10 En a BE — — nn. 3 





EHER a iilr ; © EM nr Fe 


. 1 


IE 


u eNNleerN: 


H-6602 Corvette Hombre 

Fir einen Kreis von Enthusiasten wird 
der bekannteste amerikanische Sport- 
wagen in einer turboaufgeladenen Ver- 
sion angeboten. 

Voor een kring van Enthousiasten werd 
de bekendste amerikaanse Sportwagen 
in een turbo versie aangeboden. 

P47, <> 31 cm 


H-7485 Mercedes Benz 540K, 1936 
Der eleganteste, weltweit jemals herge- 
stellte Oldtimer ist mit einem 5,41-Kom- 
pressormotor ausgestattet, der bei einer 
Leistung von 180 PS eine Höächstge- 
schwindigkeit von 170 km/h erlaubt. 


De elegantste, wereldwiid gebouwde 


Oldtimer, is met sen 5,4 liter kompressor 
motor ultgerust, die met een sterkte varı 
180 PK een maximum snelheid van 
170 km per uur ioestaat. 

P 210, <> 33cm 


H- 7485 Mercedes Benz 540 K 1936 
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H-7486 Jaguar SS 100, 1939 

Dieser phantastische detaillierte Klas- 
siker war ein Höhepunkt britischer Auto- 
mobilherstellung: Er hatte eine Leistung 
von 125 PS, die von einem 3,5 |.-Motor 
erzeugt wurde. - 
Dezefantastichgedetailleerde Klassieker 
was een Hoogte punt in de Britche 
automobiel industrie, Hij had een ver- 


magen van 125 PK, die door een 3,5 liter 


motor werd aangedreven. 
P 199, «0» 24,5.cm 


Ei 


En 





Jaguar 55 100 1939 








H-7487 MG TC Modell 1948 

Ein wunderschöner britischer Roadster! 
Der Wagen, bei dam den Bewunderern 
der Marke MG noch heute wehmütige 
Erinnerungen an die Zeit der offenen 
Sportwagen kommen. 

Een wonderschone britche Roadster! De 
Wagen maakt by hetbewonderen van het 
merk MG nog steeds weemoedige 
herinneringen los. 

P 200, <&> 21,5cm 
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H- 902 Durchsichtiger 

Ford V-B-Motor 1:4 
Das phantastische Ford-Motormodell 
in 1:4 von REVELL zeigt die Arbeits- 
weise eines Motorsineinemdurchsich- 
tigen Plastikgehäuse. Ein kleiner 
leistungsstarker Elektromotor setzt die 
Kurbelwelle, Kolben, Nockenwelle und 
Ventilein Bewegung. Kleine Glühbirnen 
simulieren den Zündfunken. Dies ist 
das Anschauungsmodell für den tech- 
nisch interessierten Modellbauer. 
The phäntastic Ford engine model in \4 
scalefraom REVELLshowsthe operating 
method ofan engine in a visible plastic 
housing. Asmallefficienteleetricmotor 
actuates crankshaft, pistons, camshaft 
and valves. Small bulbs simulate the 
ignition-spark. This is the illustrative 
model for model builders interested in 
technics. | 

Le fantastique modele de moteurFordä 
l'echelle 1:4 de REVELL montre le fonc- 
tiönnement d’un möteur au travers de 
son carter transparent. Un puissant 
micromoteur electrique meten mouve- 
ment vilebrequin, pistons et arbre A 

















*, Batterien im Bausatz nicht enthalten. . 


Batteries not included in the kit. 

Piles non comprises dans la boite. 

Le batterie non sono comprese nella 
scatola. 

De batterijen zijn niet in de bouwdoos 
inbegrepen. 
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Games. De petites ampules @lectriques 
simulent les etincelles des bougies. Un 
superbelmadele d'etude pourlemode- 
liste verse dans la technique. 

Questo fantastico modello del motore 
della Ford con scala 1:4 della REVELL, 
mostra il funzionamento di questo 
motore in un invelucro trasparente di 
plastica. Un piccolo motore elettrico a 
prestazioni limitate, mette in moto l'’al- 
bero a gomiti, il pistone, l'’albero delle 
camme e le valvole. Delle piccole lam- 
padine simulano l’accensione. Questo 
modello d’esposizione & l'ideale per il 
modellista interessato a particolaritec- 
nici. 

Het fantastische Ford-motormodel 
schaall:4vanREVELL laatde werkwijze 
van een motor in een doorzichtige 
plasticbehulzing zien, Een kleine 
kappaciteitssterke elektromotor zet de 
krukkenas, zuigers, nokkenas en ven- 
tilen in beweging. Kleine gloeilampjes 
stimuleren de ontstekingsvonken.Ditis 
het 'aanschouwingsmodel voor de 
technisch geiinteresseerde modelbou- 
wers.*) P307, #22 cm #36 cm 





H-906 Durchsichtiger Ford 2,3 1, 4-Zyl.-Motor mit Turbolader 

















02 Durchsichtig 


5 Durchsichtiger Kreiskolben-Motor 


H- 906 Durchsichtiger Ford 2,3 1, 
4-Zyl.-Motor mit Turbolader 1:3 
Das interessante Anschäauungsmodell 
zeigt den Motor mit allen Funktionen in 
einem neuen Supermaßstab. Der 
leistungsstarke, aber umweltfreund- 
liche Turbolader macht dieses Modell 
einzigartig in dieser Serie. 


The interesting illustrativemodelshows 


the engine withallits functions in anew 
superscale. The efficientturbo charger 


which does not pollutetheenvironment 


makes this model unique in this series. 
Cet interessant modele monire le fonc- 


tionnement du moteur dans tous ses 


details, A une super-schelle. Le turbo- 
compresseur, puissant et peu polluant, 
en fait une piece unique en son genre. 
Un maodello interessantissimo d’espa- 
sizione che mostratutte le funzioni del 
motore in una super-scala. || motore 
turbo @ a grandi prestazioni e nello 
stesso tempo non inguina l’atlmosfera 
ed & perciö che questo modello & 
:incomparabile nel suo genere. 
Het interessante aanschouwings- 
model laat de motor metalle funkties in 








Verschiedene 
Maßstäbe 
Diverse Scale 
Differentes Echelles 
Various Scales 

Verschillende 
®% Schalen 











een nieuwe schaal zien. De kappaciteit 
en de niet vervuilende turbomotor 
maken hetmodel tot een prachtig stuk 
in deze serie.) 

P212, 31cm, 66 32 cm 


H- 913 Durchsichtiger Kreiskolben- 
Motor 1:3 
Dieser 2-Scheiben-Kreiskolben-Motor 
ist der Vorläufer des Motors, der serien- 
mäßig im Mazda RX-7 Sportwagen ein- 
gebaut wird. Bei dem Modell ist die 
Arbeitsweise durch transparentes 
Plastikgehäuse sichtbar. Ein Elektra- 
motor setzt das Modell in Bewegung. 
Forerunner of the engine used in the 
Mazda RX-7 sports car. The working 
parts ofthis model, powered byanelec- 
tronic motor are visible through trans- 
parent plastic covers. *) 

P2i6, #255 cm, & 30,5cm 


*) Batterien im Bausatz nicht enthalten. 
Batteries not included in the kit. 

Piles non comprises dans la boite. 

Le Batterie non sono comprese nella 
scatola, 

De batterijen zijn niet in de bouwdoos 
inbegrepen. 
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\Ke\deJagzTo (=) 0a =11 CI N felter- 
Motociclette :- Motoren 


Bei Revell sind viele 
Straßenflitzer auf zwei 
Rädern zu haben. Motor- 
lelzimiülgellzBejirz1t-Mieles 
eralelatel-MalzinlalzienlellriiE 
ıeSeislialziam u lellen @iror-ı:n 
Räder und mehr. Alle sind 
mit derselben Liebe zum 
Detail ausgestattet, die 
eetalleWleltelagsteligsteliı 
ziafetzlunesion elsjeltlzigel-z 
macht hat. Sie sehen so 
echt aus, daß man sich 
nicht wundern würde, 
NZYalaBsilzgelleirdlleinhler- 
brummiten ... 





A whole world of two- 
natsteiBesceiitziontzigimigelan 
Revell. Street Bikes, 
Racing Bikes, Police 
Bikes, Moto Cross Bikes 
and more. All with the 
same muscular attention 
toWelelihiarinarskgelel- 
the Revell bike range 
famous. They look so real 
derz1@Nlo]5K->40/-Te minl-In mie 
burst into life! 


Pour les amateurs de 

ge lgeX:Zeil] o/-I:umT/olleiN-Heie]n 
KleiifelaKelst:ge [18 Ci ge]il=> 
at tellielgerstsisteHunlelteisr 
motos de course, de poli- 
ce, de moto-cross elc... 
SsERejczteitstejanelimeläcl 
Revell en prime! 


St WelelarWianer-t:r:! 
KElltsjekjuleksuigelaititele) 
delle due-ruote. Moto da 
Silele EWulojleXor-Keio)snlelzjin, 
zAlolal-Mmunlelioldtztzur-Terzi 1 
le] |rAr-munlejtoXer-Hrıleiier 
cross, e altre ancora. 
(@folelolag-We li-Tenl-WRer-1alk 
[6/0] F:\uE<[e]aleK-Te/ei=r4lolarz!n 
mente precisi? E proprio 
W=it-JardlelatsWunlialeraferrz ei) 
[e[ZJurstellleKeiat-War-Ugssien - 
Revell famosa in tutto il 
'anle/alo[e]u =MelBl=7:17=Wu1lejte) 
sono cosi realistiche che 
ci si aspetta di sentire in- 
IEEICHEU UT 


Revell stelt u voor aan 
[eT1aWalzt=1 Karel Kirelsigsg union 
el [=1aMtFzlaWurleltelgilsitsisinr 
slelluitzmsntejtejg-/aminlejtejg, 
crossers, racemotoren, 
noem maar op. Stuk voor 
stuk natuurlijk natuur- 
getrouw, fantastisch ge- 
detailleerd. Welk wonder 
op twee wielen is uw 
favoriet? 


































H-1228 Kawasaki Mach Il 
Dieses Motorrad wurde als Superma- 


schine der 70er Jahre vorgestellt. Es 


erreicht eine Geschwindigkeit bis zu 
200 km/h. 

Superbike ofthe seventies with a maxi- 
mum speed of 200 km/h. 

Geite moto fut presentee comme la 


super-machine des annses 70; elle 


atteint unevitesse de pr&s de 200 km/h. 
Questa moto fu presentata come la 


super moto degli anni 70, Raggiunge 


una velocita fino a 200 km/h. 
Deze motorfiets werd als superuitvoe- 
ring van dej jaren zeventig voorgesteld, 


Hij haalt een topsnelheid van 200 km 


per uur. 
P120, 26cm 


H- 1227 Harley Davidson 
Polizei-Motorrad 
Dieses Motorrad wurde ausschließlich 
für die amerikanische Polizei gebaut, 


Eine Funksprechanlage mit Antenne 
und eine Polizeisirene vervollständigen 


dieses schöne Motorrad. 
Specially adaptedamerican Police ver- 


‚sion ofthe Electraglide. 
‚Cette moto fut construite exclusive- 


ment pour la police americaine; un 
equipement radio avec antenne et une 


sirene de police completentcemodele. 


Questa motocicletta fu prodotta esclu- 


‚sivamente per la polizia americana. 
'Completano questa modello un 


impianto radio con antenna ed una 


sirena della polizia. 


Deze motorfiets werd uitsluitend voor 


de Amerikaanse politie geconstrueerd, 
‚Een mobilofoon met antenne en een 
‚sirene completeren deze mooie motor- 
Tiets. 


P164, 9 30 cm 
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- 1227 Harley Davidson Polizei-Motorrad 






















1234 Honda Racing Bike 


H- 1224 Harley Davidson Electra Glide 
Keine Motorradmarke in der ganzen 
Welt kommt der Harley Davidson an 
Größe, Bequemlichkeit und Straßen- 
lage gleich. | a, 

No motor cycle in the whole world can 
equal the Harley Davidson for power, 


‚comfort and road holding. 
Aucune marque de mofos au monde 


n'’egale Harley Davidson, que ce soil 
pour la grandeur, le confort au latenue 
de route, 

Nessuna marca di motociclette nel 
mondo batte la Harley Davidson per 
quano concerne grandezza, comoditä 
etenuta di strada. en ab 
Geen merk motorlietsen ter wereld 
evenaart in groote, gemak en weglig- 
oing de Harley Davidson, 

P159, 9 30cm 








H- 1225 Yamaha G.P.350 

Dieses Motorrad ist in den USA die 
gefährlichste Konkurrenz der Honda- 
Motorräder. Das Vorderrad des Modells 
ist steuerbar, die Reifen bestehen aus 
Gummi. 

One of Yamaha's best sellers from the 
seventies. 

Cette moto est en Amerique le concur- 
rent le plus dangereux des molos 
Honda;laroueavantdumodeleREVELL 
est dirigeable, les pneus sont en caoul- 


‚chouc. 


Questa motocicletta in America © la 
concorrente pitı temibile della Honda. 
Laruola anteriore delmodello e mobile, 
ipneumatici sono di gomma. 

Deze motorfiets is in de Verenigde Sta- 
ten van Amerika de gevaarlijkste con- 
current van de Hondamotorfietsen. Het 
voorwiel van dit model kan voor de 
besturing worden gebruikt, de banden 
bestaan uit rubber. 

P110, 9 25cm 


H- 1234 Honda Racing Bike 
Ein typisch japanisches Rennsportmo- 
torrad. Es hatvieleRennenundMeister- 


‚schaften gewonnen. 
‚High performance Honda racing bike, 


Une moto de course typiquementjapo- 


.nalse; ellea gagne de nombreux cham- 
.pionnats et courses. 
‚Una tipica moto da corsa giapponese, 


Ha vinto molti campionati e corse. 

Een typisch Japanse motorfiets voor 
wedstrijden. Het heeft talrijke races en 
kampioenschappen gewonnen. 

P102, 0) 24 cm 
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H-1597 BMW Racing Version 

Diese BMW-Rennmaschine ist in allen 
Einzelheiten genau nachgebildet. 
This BMW racer is atrue replica right 
down to the last detail. 

Csttomotode course BMW estfid&lement 
reproduite dans tous ses details. 

Questa vettura BMW & riprodotta in tutti 
isuoi dettagli. 


Deze BMW race-uitvoering | is tot in alle 


details nauwkeurig nagebootst. 
P 123, <9 25cm 


H-1595 BMW R 75/5 

Deutsche Königin der Straße. Dieses 
. Motorrad erreicht eine Höchstgeschwin- 
digkeit von 175 km/h, 

German queen of the road. This motor 
cycle reaches a maximum speed of 
175 km/h. 

Reine de la route allemande; cette moto 
‚atteint une vitesse de 175 km/h. 

La regina delle strade tedesche. Questa 
motocicletta raggiunge welocitä di 
175 km/h. 

De Duitse Koningin van de Weg. Deze 
motorfiets haalt een topsnelheid van 
175 km per uur. 

P133, «> 25cm 


H-1596 BMW R 75/5 „Pollzei” 

Das Polizei-Motorrad wird in vielen Län- 
dern der Welt eingesetzt. In ihrem 
äußeren Aufbau setzen diese Motorräder 
die anerkannte EMW-Tradition fort. 

The police motor cycle is used in many 
countries all over ihe world. The outward 
appearance of these motor cycles is a 
continuation of the recognized BMW 
tradition, 

Cette moto de police est utilisse dans de 
nombreux pays; laspect exterieur des 
motos BMW est une perpstualion de sa 
tradition. 
Questamotodellapoliziavieneimpiegata 
in molti Paesi del mondo. Il suo aspetto 
esteriore & quello conosciuto, e coronato 


disuccesso, della BMW. 


De politie in vele landen der aarde ge- 
bruikt de mötorfiets. In hun uiterlijk zetten 
deze motorlietsen de erkende BMW- 
traditie voort. 

P 146, <o> 27cm 








H-1595 BMW R75/5 































H-1597 BMW Racing Version 














H-1596 BMW R 75/5 „Polizei” 


H-1554 Yamaha Moto Cross _ 
350er Yamaha, die besonders für Gelän- 
defahrten ausgerüstet ist. Die Reifen sind 
mit großem Profil versehen. 

The Yamaha cross-country motor cycle. 
Largescale, excellentdetails, solidrubber 
tyres and flexible brake cables, | 
Yamaha 350, sp&cialement equipee pour 
le motocross; pneus a gros profils. 
Yamaha 350. specialmente equipaggiata 
per motocross. Pneumatici a grosso 
profile. 

350 Yamaha, die speciaal voor terrein- 
ritten is uitgerust. De banden zijn van grof 
profiel voorzien, 

P 36, <> 25 cm 











H-1553 Highway Patrol Bike 

Dieses Motorrad wurde ausschließlich 
für die amerikanische Polizei gebaut. 
Eine Funksprechanlage mit Antenne und 
eine Polizeisirene vervollständigen die- 


ses schöne Motorrad. 


This motor cycle was designed exclusi- 
velyiorthe american police force. Aradio- 
telephone system with aerial and a police 
siren complete this beautiful motor cycle. 
Cette moto fut construite exclusivement 
pour la police americaine; un equipement 
radio avec antenneetunesirenede police 
completent ce modele. a 
Questa motocicletta fu prodotta esclusi- 
vamente per la polizia americana. 
Completano questo modello un impianto 
radio con antenna ed una sirena della 
polizia. 

Deze motorfiets werd ultsluitend voor de 
Amerikaanse politie geconstrueerd. Een 
mobilofoon met antenne en een sirene 
completeren deze mooie motorfiets. 

P 164, <» 30cm 
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H-1500 Kawasaki Mach Ill 

Diese Maschine gilt als schnellstes 
Serien-Motorrad. Der 3-Zylinder-500- 
ccm-Motor verleiht diesem Motorrad 
eine Höchstgeschwindigkeit von 
198 km/h. 

This motor cycle is considered the 
fastest production model. The 3 cylin- 
der 500cc engine provides this 
machine with a maximum speed of 
198 km/h. 

Cette machine est consider&e comme 
la moto la plus rapide construite en 
serie; le moteurtrois cylindres 500 cm? 
luifaitatteindre unevitesse de 198km/h. 
Questamotoeconsideratalapiüveloce 
möto diserie. IIimotore atre cilindrie di 
500 cm? sviluppa una velocitä di punta 
di 198 Km/h. 

Dezre moötorfiets geldt als de snelste 
motortiets die in serie wordt gebouwd. 
De driecilinder motor van 500. cm? ver- 
leent deze motorfiets een topsnelheid 
varı 198 Km per uur. 

P6s, 18cm 


H-1506 Yamaha 250 MX 

Das meistgefahrene Motorrad bei 
Cross-Rennen. Besondere Merkmale 
dieses Modells sind der 250-cm3- 
Motor, drehbare Räder usw. 

The mostpopularscramblingbike. Spe- 
cial features ofthis model are a 250 cc 
engine, rotating wheels etc. 

La moto favorite pour le moto-cross; le 
caracleristiques en sont: moteur 
250.cm3, roues mobiles, etc. 





H- 1500 Kawasaki Mach Ill 





H-1506 Yamaha 250 MX 





La moto piü usatanelle corse cross. Caratteristiche particolarisono 


il motore 250 cm3, ruote girevoli ecc. 


Hei meest wordt deze motorfiets bij terreinritten gebruikt. Bijzon- 
dere kenmerken van dit model is de motor van 250 cm? draaibare 


wielen, enzovoort. 
P44, «& 17cm 
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Da molti anni i quidatori professionali stimano 
Husgwarna come una delle migliori e pil collaudas 
motocicletta da concorso per corse campestriintuttg 
mondo. 

Sinds jaren wordt de Husqvarna door beroepsrennei 
als een van de meest betrouwbare en beste motocros 
wedstrijd-motoren ter wereld gezien. 

Ps5, 17cm 


H- 1502 Yamaha 250 DT-1 
Besondere Merkmale dieses Modells 
sind der 250-ccm-Chrommotor, grobe 
Profilreifen, Chromspeichenräder usw. 
Special features of this model are the 
250cc chrome engine, deep-profile 
tyres, chrome-spoke wheels etc. 
Caracteristique de ce modele sont le 
moteur chrome 250 cm®#, les pneus ä 
gros profils, les roues & rayons chro- 
mes, eic. 

Caratteristiche particolari di 
questo modello: motare in 
cromo di 250 cm#, ructe a se- 
zione larga, ruote con raggi in 
Sromo, eCc. 

Bijzondere kenmerken van dit 
mödelziindechroom motorvan 
250 cm®, banden met grof pro- 
fiel, verchroomde spaak wielen, 
enzovoor. 

P59, 17 cm 
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H- 1511 Baja Husqvarna 
seit Jahren wird die Husgvarna von 
Berufsfahrern als eines der zuverläs- 
sigsten und besten Querfeldein-Wett- 
bewerbs-Motorräder der Welt ge- 
schätzt. 
Foryearsthepröfessionals havevalued 
Ihe Husgvarna as one of the most 
rellable and efficient cross-Gountry 
racing cycles in Ihe world. 
Depuis des annees les conducteurs 
professionels estiment que Ile 


e. — LER ESFTET TEN | 


Husgvarnaestunedemeilleuresetplus 
süres Motos de concours du monde 
pour les eross-counlry. 


FH- 1510 Kawasaki 500 Racer 


H-1502 Yamaha 250 DT-1 








H - 1511 Baja Husqvarna 














Gette molto est commandee par un 
moteur deux temps ä trois cylindres 
gräce auquel elle atteint une vitesse 
maximale de presque 200 km/h. 

Deze maschine wordt door een driecy- 
linder tweelaktmotor aangedreven en 
geeft deze motor een topsnelheid van 


H- 1510 Kawasaki 500 Racer 
Diese Maschine wirdvon einem 
Dreizylinder-Zweitaktmo- 
tor angetrieben und ver- 
leiht diesem Motorrad 
eine Höchstgeschwin- 

R digkeit von fast 


WE . 200 km/h. haast 200 km/h. 
Wh. 3 RM This machine is P69, @18cm 
u | poweredbyathree- 
u N u; ) eylinder, two-  H-1503 Husgvarna 400 cc 
"N stroke engine Ein Motorrad für Cross-Rennen. Diese 


Rennveranstaltungen werden immer 
BF motor cycle a maxi- populärer. 

"\\  mum speed of almost Amotor cycle for scrambling. Thistype 
N 200km/h.  ofmotorsportisbecoming insreasingly 
N popular, 

\\ a Un moto pour le moto-cross; ces com- 





=# which gives this 


petitions sont tres populaires en 
France. 

Lina moto da cross. Questo tipo di 
manifestazioni diventano sempre 

piü popolari anche in Germania. 
Eenmotorfietsvoorcountry-eross. 
Deze wedstrijden worden in Duits- 

land steeds populairder. 

P52, 9 16cm 


 H- 1512 Suzuki TM-400 L 
Eine der schönsten Cross- 
Maschinen der Welt! 
One of the most magnificient 
scrambling machines in the 
world. 
Line de plus belles motos Cross 
du monde! 
Una delle migliori motociclette 
del monde per corse campestril 





FR 
1503 Husqvarna 


H- 1514 Harley Rough Rider 


chopper"” can be. 


- 1512 Suzuki TM-400 L 








Een van de mooisie motocrossmaschi- 
nes ter wereld! 
PS0, 17cm 


H-1505 Kawasaki Street Racer 

Aus dem Stand erreicht dieses Motor- 
rad in 12,8 Sekunden 1320 Meter, 

This motor cycle takes 12.3 seconds to 
reach 1320 matres from standstill. 
Cette moto peut atteindre 1320 m en 
12,3 sec. depart immobile, 

Questa moto percorre 1320 m en 12,3 
secondi, da ferma. 

Metstaande startlegtdezemotorfietsin 
12,3 seconden 1320 m af, 

P7T2, 18cm 


H - 1514 Harley Rough Rider 

Das REVELL-Modell zeigt, was für ein 
tolles Motorrad solch ein „Street 
Chopper” sein kann. 

The REVELL model shows what a mag- 
nificent motor cycle the "street 

















Le modele REVELL montre bien quelle moto fantastique un tel 
«Street Chopper peut devenir. 

Het REVELL-mödel toont, wat- voor een geweldige motorfiets 
zo’n „street Chopper” kan zijn. 


P41, 25cm 
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H-1517 De Coster Suzuki 

Auf dieser Suzuki gewann der Belgier 
Roger De Coster mehrfach die Moto- 
Gross-Weltmeisterschaft. 

A fast motor crosser made famous by 
Roger de Coster. 

Op deze Suzuki won de Belg Roger de 
Coster meerderemalen de motor-cross 
wereld titel. 

P44, co 17cm 


H-7803 Honda XE 50 

Dieser Typ ist das kleinste Modell in der 
Enduro-Serie des weltgrößten Motorrad- 
Herstellers. 

The Honda XE 50 has a highly detailed 
Honda 50 c.c. engine complete with 
control cables and fuel lines. It also 
includes a choice of decals and real 
rubber tyres. 

Dit type is kleinste model in de Enduro 
Serie van werelds grootste mötorfietsen 
fabrikant. 

P7O, co il cm 


H-1520 Kawasaki KZ 900 LTD 

In kleiner Stückzahl baut Kawasaki spe- 
ziell für die USA diese Version. Beschleu- 
nigung: 0—- 100 in 5,4 s. 

Lenombre de cette version, specialement 
construite pour les Etats-Unis par Kawa- 
saki, estlimite. Acceleration:de0—-100en 
5,48. 

Kawasaki costruisce delle piccole quan- 
tita di questa versione specialmente per 
gli Stati Uniti. Accelerazione: 0-100 in 
5,4 secondi, 

Eenklein aantalbouwt Kawasakispeciaal 
in deze uitvoering voor de U.S.A. Snel- 
heid: O-100 in 5,4 sec. 

P 105, 5 18,5 cm 





H-7804 Honda Z-50 Monkey 
Einbeliebter Freizeitspaß für JungundAält. 
The Honda Z 50, the Honda fun bike for 
the young at heart, has allthe detailofthe 
real thing — chrome parts, control cables 
and decals. 

Een geliefde vrije-tijdspassering voor 
jong en oud. 

P 80, &&> 11 cm 


H-7800 Kawasaki 1000 Police 

Die Z1-R ist neben der Harley Davidson 
das Standardmotorrad der amerika- 
nischen Polizeieinheiten. 

Popular police bike made famous by the 
U.S. highway patrol T.V. series. 

De 71-R is naast de Harley Davidson de 
standaard motorfiets voor de Amer- 
kaanse politie. 

P 131, <> 18,5cm 















































H- 7801 Kawasaki KZ-1000 


H- 7804 Honda Z-50 Monkey 








-7805 Yamaha GR 50 


H-7801 Kawasaki KZ-1000 LTD 

Die 1000er „Kawa” war 1979 das meist- 
verkaufte Motorrad der Welt. 

The Kawasaki Z 1000 is a detailed 1:12 
scale model which has many chrome 
parts and flexible control cables. 


De Kawasaki "1000" was in 1979 de: 


meest verkochte motorfiets in de wereld. 
P 105, «9 18,5 cm 


ut 





H-7802 Kawasaki Z1-R 


Dieses Modell von Kawasaki begeistert 


‚den sportlichen Fahrer durch hervor- 


ragende Fahrleistungen und -eigen- 
schaften. 
High performance touring version of 


-Kawasaki's latest addition to their range. 


Dit model varı Kawasaki word door de 


‚sportmotorriiders bewonderd door zijn 


prestaties en eigenschappen. 
P 104, <> 18,5cm 


P-7805 Yamaha GR 50 


Die ideale Anfangsmaschine für den 
jungen Motorradfahrer. ’ 
The Yamaha GR 50istheidealbeginners’ 


bike. 


De ideale beginnersmachine voor de 
.Jonge motorrijders, | 
P65,«0 13cm 


H- 7806 Honda Gorilla 








H-7806 Honda Gorilla 

Dieses Kleinmotorrad findet als „Ein- 
kaufs-Bike" auf der ganzen Welt Verwen- 
dung. 

This "Honda, known as the 'Gorilla’ is the 
Honda mini bike. The model includes a 
colourful decal sheet, chrome parts and 
different coloured light lenses. 

Deze motorfiets wordt als "Shopping- 
Bike” over de gehele wereld gebruikt. 

P 76, <> 11cm 


H- 7802 Kawasaki Z-AIR 
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H-7905 BMW R100S 

Diese Tourenmaschine ist das Spitzen- 
modell im BM\V-Programm und zeichnet 
sich durch ein aerodynamisches Styling 
aus. | 
This touring bike is BMW's top model and 
has an outstanding aerodynamic design, 
Deze touring machine is hettopmodel varı 
het B.M.W. programma en valtopdoor zijn 
aerodynamische styling. 

P 116, <> 18cm 


H- 7905 BMW R 100 RS 
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H-7908 Harley Electra Glide 


Die Electra Glide ist der Traum von vielen 


Motorradfahrern und kann als „Klein- 


wagen” auf zwei Rädern bezeichnet 
"werden. — 


Every motoreyelist's dream, the Electra- 


‚glide is one of the best known bikes in the 
world. 
Deze Electra Glide is de droom van vele 


motornijders en kan de auto op twee 
wielen genoemd worden. 
6) 20 cm 







H- 7906 BMWR100S 











H-7906 BMW R1005 

Die R1005 ist das meistverkaufte Motor- 
rad von BMW und zeichnet sich durch 
Leistung und Fahrverhalten besonders 
ALS. 

The BMW R 1008, hasadetailed 972 .c.c. 
BMW flat twin engine with control cables 
andfuellines. | 
Deze R1005 is de meest verkochte 
motorfiets van B.M.W. en onderscheid 
zich door kracht en goede rijeigen- 
schappen. _ 

P 113, 0 18cm 


H-7909 Harley Electra Classic 


H-7909 Harley Electra Classic 
Dieses Motorrad ist das Flaggschiff von 
Harley & Davidson und hat gegenüber 


der „Glide” eine luxuriösere Ausstattung. 


The Electra Classic — the ultimate luxury 
road bike from Harley and Davidson —the 


maclel includes a highly detailed engine, 


many chrome parts and fuel and control 
lines, 


Deze motorfiets is het vlaggeschip van 


Harley Davidsan en het heeft tegenover 
de "Glide" een luxueuse uilrusting. 
> 20 cm 
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Lehrreich, interessant und zudem in 
allen Einzelheiten detailliert: das sind 
die anatomischen Modellevon REVELL. 
Zu den Besonderheiten zählen durch- 
sichtige Plastikkörperformen, creme- 
farbene Skelette und ein Schädel in 
Originalgröße, bestehend aus 50 Ein- 
zelteilen. 
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Fun to assemble, and educational too. 
The male and female anatomical 
models have plastic skeletons and 
transparent skin. The skeleton kit 
stands 45 cm high, and the human skull 
has fifty detailed parts. 


Ce sont des modeles amusants ä 
assembler, et tres &ducatifs. Les 
modeles masculins et feminins ont un 
squeletie en plastique et une peau 
transparente. Le squelette humain 
mesure 45 cm, etle cräne estcompose 
de cinquante differentes pieces. 












H--900 Visible Man 1:5 





H- 901 Visible Woman 1:5 





0; Human Skeleton 1:5 


Divertenti da montaäre, oltre che istrut- 
tivi. | modelli anatomici (maschio e 
femmina) hanno uno scheletro di 


plastica e la «pelle» & trasparente. Lo 
scheletro del modello & alto 45 cm. Il 
cranio umano & composto di 50 parti 
precise nei dettagli. 








H- 904 Human Skull 1:1 


Interessanten edukatief. Demannelijke 
en vrouwelijke anatomische modellen 
zijn voorzien van een plastic beender- 
gestel en doorschijnende huid. Het 
skelet is liefst 45 cm hoog, de schedel 
bestaat uit niet minder dan 50 delen! 
Over details gesproken! 







Verschiedene 
Maßstäbe 
Diverse Scale 
Differentes Echelles 
Various Scales 
Verschillende 
Schalen 









H - 900 Visible Man 1:5 
P94, *X4lcm 

H - 901 Visible Woman 1:5 
P86,%37 cm 

H - 903 Human Skeleton 1:5 
P49, #45cm 

H- 904 Human Skull 14 
P50 
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Zubehör 
Accessories 
Accessoires 
Accessori 
Accessoires 


H-1600 Quick-Stick 
Quick-Stick 
Quick-Stick 
Quick-Stick 
Quick-Stick 


H-1601 Modellack glänzend 
wasserverdünnbar 

\Water soluble gloss paint 
Peintures dilutables brillantes 
Colori lueidi solubile 

In water oplosbare glansverf 

















H-1602 Tarnfarben „matt" 
"Matt" camouflage paints 
Peintures marron mat 
Colori mimetici «opachi» 
Camouflageverf „mat" 


H-1603 Tarnfarben „matt" 
wasserwerdünnbar 

Water soluble camouflage colours 
Peintures dilutables marron 
Golori mimetici solübile 

In water oplosbare 
camouflage-kleuren 


H-1604 kl, Tube Klebstoff 
Smalltube cement 

Petit tube de colle 

Tubo piccolo mastice 
Kleine tube lijm 

H-1605 gr. Tube Klebstoff 
Large tube cement 
Grostube de colle 

Tubo grande mastice 
Grote tube lijm 










H-1606 Farbgarnitur „glänzend” 
"Gloss" paints 


Serie-Palette de peintures brillantes 


Serie dicolori «lucidi» 
Verfgarnituur „glimmend” 


H-1607/GRC3 Klebstoff, flüssig 
Liquid cement 

Golle liquide 

Mastice liquido 

Vloeibare lijm 


H-1608 Finsel-Palette mit 6 Pinseln 
Stärke: 00-4 

Brush card with 6 brushes 
Thickness: 00-4 

Trousse de pinceaux avec 6 pinceaux 
Grosseur: 00-4 

Serie di 6 pennelli numero da00a4 
Fenseelpalet met 6 penselen 

Dikte: 00-4 


Stärke: 
Thickness: 
Grosseur: 
Numero: 
Dikte: 
H-1609= 00 
H-1610= 0 
H-1611 = 
H-1612 = 
H-1613 = 
H-1614 = 
H-1615 = 
H-1616 = 


ba 2 ee 











































H-1620 Hobby-Messer mit 4 aus- 
klappbaren Klingen 

Hobby knife with 4 folding blades 
Couteau a bricollage 4 James 
Temperino serramanico Hobby 
con dlame 

Hobbymes met 4 uitklapbare 
lemmeten 


F-3541 


H-1626 Modellbau-Zubehör-Set 
Inhalt: 1. Tube Klebstoff (13 gr), 

1. Flasche Verdünnung (30 ml.), 

2 Pinsel (Stärke 0 u. 3) 

5 verschiedene Farbdosen (& 15 ml. 
glänzend) 

Modelmaking accessory sei 
Contents: 1 tube of plastic cement 
(13 gms), 1 bottle ofthinners (30 ml), 
2 paint brushes (nos O and 3), 

5 different tins of paint (15 ml gloss) 


H-1660 Palette hochwertiger Pinsel 
Card of high quality brushes 

Palette de pinceaux de haute qualite 
Serie di pennelli di 

qualitä super 

Kaart met kwaliteits 

penselen 


F-3500 30 ml Verdünnung 


F-3540 100 ml Verdünnung 
Dilution 

Diluente 

Diluant 

Verdunning 


F-3701 Spachtelmasse 
Compound 

Mastic 

Mastice 

Yulling 

F-3703 Abdecklack 
Top coat 

Laque de revötement 
Vernice di rivestimento 
Dekverf 





H-1609 - H 1616 





F-3704 Nacht-Leuchtfarbe (30 ml) 
Luminous paint (30 mi) 

Peinture lumineux 

Colore luminose 

Lichtgevende verf 


F-3541 100 ml Pinsel-Reiniger 
Brush cleaner 

Detergent pour pinceaux 
Pulitura liquido per pennello 
Penseel reiniger 
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Zubehör 
Accessories 
Accessoires 
Accessori 
Accessoires 


H-1630 Spritzpistole „Sprite” 

Die Präzisionsspritzpistole mit oben- 
liegendem Farbfüllstutzen kann mit 
Druckluft aus Kleindruckflaschen 
oder auch durch einen Kompressor 
betrieben werden. Die Doppel- 
funktionstaste bietet eine breite 
Palette von Anwendungsmöglich- 
keiten. Eine ausführliche Bedie- 
nungsanleitung liegt bei. 


The precision spraygun with paint 
filling socket on top can be operated 
with compressed air from small 
pressure bottles, or even with a 
compressor. The dual function 
button offers a wide range of appli- 
cations. Detailed instructions for 
operation are also supplied. 


Get a@rographe de precision, a 
godet d’alimentation par gravite 
place sur le dessus du corps peut 
&tre alimente par du gazen 
bonbonnes ä jeter ou par un com- 
presseur, La detente & deux fonc- 
tions offre une grand eventail de 
possibilites d’emploi. Un mode 
d’emploi cdletaille lPaccompagne. 


La pistola a spruzzo di precisione 
conibocchettoni perlavernice 
sovrastant pud essere usata con 
l’arila compressa di una piccola 
bombola a pressione o anche 
mediante un compressore. || tasto a 
duplice funzione offre una vasta 
possibilitä d’applicazioni. Delle 
istruzione dettagliate accom- 
pagnano la pistola. 


De precisiespuitpistool met boven- 
liggende verfvultrechter kan met 
luchtdruk uit een lagedrukfles of ook 
een compressor worden bediend. 
De drukknop met dubbele functie 
biedt een breed palet van to 
epassingsmogeliijkheden. Een uit- 
voerige gebruiksaanwijzing is bijge- 
sloten. 


A nar 
ze) 


u 





H-1625 


H-1632 Spritzpistole „Sprite Major" 
Die weiterentwickelte Spritzpistole 
basiert auf dem Sprite-Modell und 
ist mit der gleichen Funktions- und 
Präzisionsgenauigkeit ausgestaltet. 
Die Sprite-Major hat einen untenlie- 
genden Ansaugstutzen, an den ein 
auswechselbarer 28 ml Farbglasbe- 
hälter gehängt wird, Die ausführliche 
Bedienungsänleitung liegt bei. 


This spraygun is a further develop- 
ment based on the Sprile model, and 
is provided with the same functional 
and precision accuracy. The Sprite 
Major has a suction socket atthe 
bottom, in which is suspended a 
replacable 28 ml paint glass con- 
tainer, The detailed operating 
instructions are also supplied. 


Cet agrographe est un developpe- 
ment du mode&le »Sprite» et est 
realise avec la meme precision, il 
offre les m&mes possibilites 
d’emploi. Son alimentations se fait 
depuis un r&cipieni en verre 
detachable, de 28 ml, suspendu au 
dessous du corps,. Un mode 
d’emploi complet l’accompagne. 


H-1625 Hobby-Bastel-Set 

Inhalt: Schere, Messer mit 4 ver- 
schiedenen Klingen, Pinzette, Feile 
und Sandpapier 

Contents: scissors, Kknife with 4 
different blads, tweezers, file and 
sandpaper 

Contenu: ciseaux, couteau avec 4 
lames differentes, pincette, lime et 
papier de verres 

Contenuto: Forbici, coltello con 

4 lame diverse, pinzetta, limae carta 
vetrata 

Inhoud: Schaar, mes met 4 ver- 
schillende lemmeten, pincet, vijl en 
schuurpapier. 








Questa pistola a spruzzo perfezionata 
deriva dal modello Sprite ed a corre- 
data della stessa perfezione di fun- 
zionamento e di precisione.La 
pistola «Sprite-Major- ha un 
bocchettone d’aspirazione sotto- 
stante, al quale viene sospeso un 
contenitore intercambiabile di vetro 
con la vernice da 28 ml, Delle istru- 
zioni dettagliate accompagnanoc la 
pistola. 


De verder ontwikkelde spuitpistool 
gebaseerd op het Sprite-model en is 
met dezelfde functie en precisie uit- 
gevoerd. De Sprite-Major heeit een 
onderliggende aanzuigmond, 
waaraan een uilwisselbaar 28 ml, 
glazen verfipot wordt aangesloten. 
De uitvoerige gebruiksaanwijzing is 
bijgesloten. 


H-1631 Druckflasche 
Pressure bottle 

Bouteille sous pression 
Bottiglia diarla compressa 
Drukfles 


H-1634 Kompressor 
Compressor 
Compresseur 
Compressore 
Compressor 
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Tips und Anregungen für den Bau von REVELL-Modellen 
Hints and suggestions for the assembly of REVELL MODELS 
Quelques «tuyaux» pour la construction des modeles REVELL 


Enkele „tips” voor het bouwen van REVELL-modellen 


1 Unter Beachtung nachfolgend 
beschriebener kleiner „Tricks” ist es 
bei sorgfältigem Zusammenbau 
durchaus möglich, ein Modell aus 
Plastikteilen herzustellen, das sich 
im Eindruck nicht von traditionell 
gebauten Modellen aus Holz, Metall 
usw. unterscheidet, Das Werkzeug 
sollte folgende Teile einschließen: 
Hobby-Messer, Schraubenzieher, 
Pinzette, halbrunde und runde Fei- 
len, eine Schere und Klebeband. 
Drei verschieden starke Pinsel be- 
nutzt man zum Bemalen der Teile mit 
den entsprechenden Farben, wie in 
den einzelnen Bauanleitungen an- 
gegeben. 


By using the following "tips", it is 
possible (by careful assembly), to 
produce a model from plastic com- 
ponents which does not differ in 
appearance from traditional wood or 
metal built models. 

The modellers kit should include the 
following: hobby knife, screw driver, 
tweezers, halfround and round files, 
scissors and adhesive strip and 
cement. 

Three different sizes of paintbrushes 
are needed to paint the parts inthe 
appropriate colours as indicated in 
the appropriate instructions. 


Les maqguettistes experimentes ont 
mis au point une sörie de techniques 
pour l’assemblage et la d&coration 
afın de donner au plastique Faspect 
du bois, du metal ou du tissu. Les 
meilleurs de ces «trucs» sont ex- 
pliques ci-dessous; en les suivant 
soigneusement, l’amateur obtiendra 


un r&esultat qui ne se differenciera 
pas des modeles traditionnels en 
metal ou en bois. 

Son outillage comprendra: un 
couteau type X-Acto, un tournevis, 
une petite pince, des limes rondes 
et demi-rondes, un rasoir et un rou- 
leau die papier collant. On utilisera 
trois pinceaux d’@paisseurs differen- 
tes pour-appliquer les couleurs indi- 
que&es sur le plan de montage. 


Het verschiltussen een schaalmodel 
en speelgoed is dat een schallmodel 
de precieze weergave van het .ori- 
gineel is. Men moet perse zijn 
uiterste doen om het model zo na- 
tuurgetrouw nate bootsen. 
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Zijin gereedschap bestaat uit een 
x-Acto-mes, een schroevendaaier, 
een kleine tang, ronde en halfronde 
villtjes, een scheermesje en een 
rolletje plaklint. Voor het schilder- 
werk zal hij over drie verschillende 
penseeltjes beschikken. 

2 Die Einzelteile müssen bei eini- 
gen Modellen vor dem Zusammenbau 
nach den Bauplanfarbangaben 
lackiert werden, z. B. bei Autos und 
Motorrädern, bei Schiffen die Klein- 
teile und Segel und bei Flugzeugen 
die Fahrwerks- und Cockpitteile, so- 
wie die Triebwerksteile. Zu detail- 
lierende Klarteile immer auf der 
Innenseite bemalen. Daraufachten, 
daß der Untergrund staubfrei ist und 
den Anstrich qut durchtrocknen 
lassen. 

Die Einzelteile sollten vom Spritzling 
unbedingt abgeschnitten und nicht 
abgebrochen werden. Schneiden 
Sie einen Bruchteil von ein paar Milli- 
metern über dem tatsächlichen Teil 
ab, um dieses nicht zu beschädigen. 


Use a detergent solution to wash the 
plastic parts before use, to remove 
alltraces of grease. 

Components of some models must 
be painted before assembly in 
accordance with the instruction 
sheet colour plan e. q. with cars and 
motorbikes, engine and interior de- 
tail. With ships, the small parts and 
sails and with aircraft, the under- 
carriage, cockpit and engine parts. 
Always paint details on clear paris 
onthe inside. Ensure that the sur- 








face is dust free and allow the paint 
to dry completely between coats. 
The components should be cut off 
from the moulding sprue (not 
broken) and keeping a few milli- 
meters of sprue attached to the ac- 
tual part to avoid damaging it - this 
can be cleaned off later. 


Pour certains modeles, les pieces 
doivent &tre peintes avant !assem- 
blage, et ce entenant compte des 
instructions de coloration mention- 
nees sur le plan de montage. Ex: les 
petites pieces pour les motos etles 
autos: pour les bateaux, les volles; 
pouries avions, les trains d’atterris- 
sage et les cockpits, ainsi que les 
parties de l'engrenage. Les pieces 
transparentes qui doivent &tre detail- 
Ises, sont A colorer de l'interieur. 
Avant de peintre enlever les pous- 
sieres, Attendre ensuite que la pein- 
ture soit sechee. 

Les pieces doivent &ire detachees 
delicatement de la «grappe» etnon 
pas arrachees ou cassees. Afin de 
ne rien abimer, on peut decouper 
quelaues millim&tres au dessus de 
la piece au moyen de ciseaux, d’un 
couteau ou d’une lame. 


De onderdelen moeten bij enige mo- 
dellen vöör he tin elkaar zetten vol- 
gens de verfhandleiding beschilderd 
worden, b. v. bij auto's en moterfiet- 
sen, bij schepen de kleine deeltjes 
en zeilen en bij vliegtuigen het lan- 
dingsgestel en cockpittdelen, eve- 
neens het mechanisme. Bij detail- 
leerde doorzichtige onderdelen 
altiid aan de binnenkant beschilde- 





















ren. Erop letten dat de ondergrond 
stofvrij is en de verf goed laten 
drogen. 

De onderdelen worden zorgvuldig 
van de „tros" losgemaakt en niet af- 
gebroken noch afgerukt. Om niets te 
schenden kunnen de onderdelen 
met een schaar, een mes ofeen 
scheermesje afgesneden worden, 
enkele millimeter boven het stuk. 


3 Beim Spritzen der Modelle 
kann es Rückstände an den Einzel- 
teilen geben, Schneiden oder feilen 
Sie diesen Grat weg. Ebenfalls kön- 
nen alle höher stehenden Nähte - 
die von der Form auf den Teilen hin- 
terlassen worden sind - entfernt 
werden. 

Plastikklebstoff klebt nicht auf ver- 
chromten Plastikteilen. Kratzen Sie 
daher den Chrom von den zu verbin- 
denden Oberflächen ab oder radie- 
ren Sie ihn mit einem Schreib- 
maschinengummi weg. 


Cut with a modelling knife or file 
away, "flash" surrounding some 
parts. Also shave away any raised 
seams left by moulding. 

Plated plastic parts cannot be 
cemented without first scraping 
away the plating from joining sur- 
faces, 


Limer ou d&couper ensuite les even- 
tuelles «bavures» de plastique de la 
piece que l!’on a detachee. Il faut @’ 
ailleurs faire de m&me pourtous les 
petits excedents de plastique inufi- 
les qui enlaidiraient le modele. 

La colle plastique ne s’applique pas 
sur le chrome. Gratter le chrome des 
endroits a coller ou le «gommer» & 
l’aide d'une gomme de machine ä 
ecrire. 


Nadien de eventuele bramen po- 
listen of wegsnijden. Dit geldt voor 
alle onderdelen. Plastieklijm kleeft 
niet aan verchroomde onderdelen. 





Voor het liimen van deze stukken, 
plaatselijk het chroom wegkrabben 
of met een schrijfmachine-gom ver- 
wiideren. 


4 Vor dem Zusammenkleben der 
Einzelteile eventuelle Farbreste von 
der Klebefläche entfernen. Nur mit 
speziellem Plastik-Klebstoff arbei- 
ten, da dieser die Klebeflächen 
buchstäblich zusammenschweißt 
und eine feste Naht bildet. Den Kleb- 
stoff mit der Tubenspitze, einem 
Streichholz oder einem Zahnstocher 
(für kleine Teile) vorsichtig auftragen, 


Before cementing the parts to- 
gether, remove any remaining paint 
from the joining surfaces. Use only 
special polystyrens cement which 
will produce a solid join. Apply the 
cement carefully from the tube using 
a match or atoothpick (for small 
paris). 


Avant de coller l!ensemble des diffe- 
rentes pieces, enlever les depöts 
&ventuels de couleur des surfaces ä 
coller. Ne travailler qu’avec une 
colle speciale pour le plastique pour 
assembler les surfaces a coller et 
ainsi former une soudure solide. 
Pour "application de la colle, utiliser 
le bout pointu du tube, des allumet- 
tes ou encore des cures-dents {pour 
netites pieces). 


voor het liimen der onderdelen de 
evtl. verfresten van de te belijmen 
deel verwijderen. Alleen met speci- 
ale plastik-lijm werken, omdat deze 
als het ware last en daardoor een 
vaste naad ontstaat. De liim met de 
tube-punt, een lucifer of met een 
tandenstoker voorzichtig aan- 
brengen. 


5  MitFlüssigklebstoff verkürzt 
sich die Trockenzeit beim Zusam- 
menbau. Der Klebstoff kann mit der 
Pinselspitze aufgetragen werden. Er 


ist daher besonders beim Einbau 
von Klarsichtteilen zu empfehlen. 


The drying time in assembly is shor- 
ter with liquid cement which car be 
applied with the tip ofa brush. This 
method is particularly recommended 
forthe assembly of clear parts. 


Letemps de sechage pourla colle 
liquide est plus court lors de I' 
assemblage. La colle peut &tre appli- 
quee avec la pointe d'un pinceau, 
c'est. d’ailleurs la fagon de coller 
conseillee pour l’assemblage des 
parties transparentes. 


Met een vioeibare lijm verkort men 
de droogtijd. Deze lijm wordt met de 
penseelpunt aangebracht en is daa- 
rom byzonder aangeraden bij de 
doorzichtige onderdelen. 


6  Zurlinterstützung des Trok- 
kenprozesses empfiehlt es sich, die 
Bauteile mit Wäscheklammern oder 
Klebeband zusammenzuhalten. 


Clothes pegs or adhesive tape is re- 
commended,to hold parts together 
while the cement dries. 


Pour le proc&de de sechage, llest 
conseill& de s’aider de pinces ä linge 
ou de papier collant. 


Als hulp bij het drogingsproces Is 
aan te bevelen de onderdeler met 
wasknlipers of plakband samen te 
houden. 


7 Einige Teile, wie z. B. Motor- 
hälften, werden erst nach dem Zu- 
sammenbau lackiert. Die dabei ent- 
standene Klebenaht wird mit einem 
Hobbymesser, einer Feile oder 
feinem Sandpapier geglättet. 


When small components from larger 
sections i. &, two engine halves, 
these should be painted after 
assembiy. Smooth out the resulting 
cement seam with a hobby knife, file 
or fine sandpaper. 


Certaines pieces, comme par 
exemple les moities du moteur se- 
ront paintes apres l'assemblage les 
bavures de colle seront enlevees 
avec un couteau de bricoleur ou 
avec du papier de verre apres 
sechage complet. 


Enkele delen, zoals b. v. motorhelf- 
ten worden pas nä het samen- 
bouwen beschilderd. De liijmnaad 
die hierdoor ontstaat verwijdert men 
met een hobby mes, een vijltje of met 
fiin schuurpapier 


115 


8 Karosserieteile von Autobau- 
sätzen sollen vor dem Zusammenbau 
lackiert und detailliert werden. Dies 
kann entweder mit dem Pinsel oder 
mit der Spritzpistole vollzogen wer- 
den, wobei beim Spritzen ein gleich- 
mäßiger Farbaufstrich erzielt wird. 
Der Untergrund sollte möglichst ein- 
mal vorgrundier werden. 


Interior and exterior detail ofthe 
model should be painted before 
assempbly. This can be achieved 
either with a brush or airbrush which 
will produce a more even finish. If 
possible the surface should be 
primed. 


Les pieces de la carrosserie des 
marquettes d’autos doivent &tre 
peintes avant l’assemblage.La colo- 
ration peut se faire A l'’aide d’un pin- 


ceau ou äl’aide du pistolet ä peinture 


(on obtient avec celui-ci une couche 
unitorme de couleur). Sipossible 
donner tout d’abord une couche.de 
fand. 

Karosseriedelen van auto-bouwpa- 
ketten worden voor hei samenstel- 
len beschilderd en detailleerd. Dit 
kan of mel een penseel ofmet een 
spuitpistool gebeuren, waarbij door 
het spuiten een meer gelijkmatige 
beschildering behaalt wordt. Hetis 
beter de ondergrondte gronderen 


9 Nachdem das Modellnach 
Bauplan zusammengebaut ist, wer- 
den die Schnittstellen einzelner Pla- 
stikleile mit einem feinen Pinsel aus- 
gebessert, 


After the model is built ihe edges of 
some parts may need to be finished 
off with a fine brush. 


Des que le modele a &t& monte, el ce 
en ayanttenu compte des instruc- 
tions, repeindre avec un pinceau 
tres fin les parties a retoucher, 


Nadat hetmodel volgens bouwaan- 


leiding gebouwd is, worden de ins- 
neden van de plastik-deelties met 
gen fijn penseeltje nagewerkt. 


10 Miteinem feinen Pinsel! werden 
die kleinen Feinheiten detailliert, wie 
z. B. Bolzenköpfe, Türgriffe und La- 
mellen. 


A fine brush can also be used lo de- 
tailsuch items as bolt head, door 
handlas etc. 


Fourtoutesles petites finesses de 
travail, se servir d’un fin pinceau, par 
exemple, pour les boulons ou les t&- 
les de chewille, ou encore pourles 
poignees et les lamelles. 
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Met een fijn penseeltje worden de 
fiine details aangebracht zoals b. v. 
boutenkoppen, deurgrepen en la- 
mellen. 


11  Abziehbilder wie folgt anbrin- 
gen: Das entsprechende Abziehbild 
ausschneiden und einige Sekunden 
in warmes Wasser tauchen. Vorsich- 
tig aus dem Wasser ziehen und das 
Bild ein wenig vom Papier schieben. 
Einen kleinen Pinsel benutzen, um 
das Modell anzufeuchten, Das Ab- 
ziehbild auf die bezeichnete Stelle 
bringen, ohne es mit. den Fingern zu 
berühren. Die Papierunterlage weg- 
schieben, das Bild mitLöschpapier 
andrücken und eventuelle Luftbla- 
sen mit einem weichen Tuch weg- 
drücken. 


Appiyinhedecals as follows: cul out 
theappropriate decal and soak in 
warm water for a few seconds, Re- 
move carefully from the water and 
siidethe decal away from the 
backing paper, and into position, 
having first moistened the area wilh 
a small brush. Applythe decaltothe 
appropriate position using tweezer, 
Press the decal with blolting paper 
and press out any air bubbles with 
a soft cloth, 


L'applieation des decalcomanies: 
Decouper sur la feuille de dacalco- 
manies le motif necessälre, plonger 
le dans de l'’eau chaude et allendre 
guelques secondes. Retirer le 
prudemment du liquide et faire glis- 
ser lögerement la decalcomanie sur 
le papier. Mouiller iegerement la par- 
tie de la maquette ol viendra se 
poser image. Appliquer la decalco- 
manie al'endroit voulu sans la 
toucher, retirer douGement le pa- 
pier elappuyer sur le motifä l'aide 
d’un buvard. Si quelques bulles d’air 
apparaissent, faire disparaltre en 


























































irottant la surface ä l’aide d’un morceau de chiffon. 


De äftrekplaatjes als volgt aanbrengen: Het beitrsf- 
fende aftrekplaatje uitknippen en enkele sekonden 
warm water dopen, Voorzichtig ult het water halene 
het plaatje een beetje varı het papier afschuiven. 
Een klein penseeltje om het model le bevochtigen. 
Het aftrekplaalje op de betreffende plaats aanbren- 
gen, zonder deze met de vingers aan te raken, Het 
papier wegschuiven, het plaatje mel vloeipapier as 
drukken en evtl. blassjes met een zachte doek weg- 
drukken. 


12 Überarbeitungen von Fugen, Ritzen oder klei- 
neren Umbauten können mit Spachtelmasse durch- 
geführt werden. Hierzu muß der Untergrund von Far- 
be und Staub gesäubert und die Spachtelmasse in 
mehreren Schichten aufgetragen werden. Nachde: 
die letzte Schicht getrocknet und die Oberfläche mi 
feinem Sandpapier geglättet worden ist, kann man 
mit dem Lackieren beginnen. 


Use plastic filler to fillgaps and cracks having first 
removed dustand paint. Filler should be applied In 
thin layers to build up to the required thickness, On 
dry, the surface can be prepared with fine sandpap= 
priorto painting. 
Les retouches des rainures, des fentes, etles petite 
reparatiorıs peuvent ätre effectuses 4 l'aide de 
mastic. I faut avant loul enlever la couleur et les 
paussieres eventuelles de la partie A reparer et en- 
suite appliquer plusieurs couches de mastic. Des 
que la derniere couche c’est-ä-dire la couche super 
ficielle est seche, et que la surface a ete frott&e au 
papier de verre, la couche definition peul tre donn 


Overbewerkingen van voegen, krassen of kleine 
vebouwingen mel spatel-materiaal bewerken. Hier- 
voor moet de ondergrond vrij zijn van verfen stof. H 
spatelmateriaal in meerdere lagen aanbrengen. Na 
dat de laatste laag gedroggd is en de oppervlakte 
met fiin schuurpapier bewerkt is kan men met het 
schilderen beginnen. 


13  Flugzeugkanzeln sollten nach Möglichkeit erst 
angebracht werden, wenn das Modell fertig ist. Falls 
die Tarnungen jedoch über das Gockpit verlaufen, 
kann die Kanzel komplett aufgesetzt werden, An- 
schließend werden die Fensterflächen mit Abdeck- 
lack abgedeckt, die Lackierung aufgetragen und d 
Abdeckfilm mit Hilfe einer Pinzette abgezogen. 


| 
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The clear cockpit canopy should be fitted to the mo- 
del after painting is completed. I you wish to fitihe 
canopy before painting, ihe window surlaces should 
be masked with masking fluid ortape, which can be 
carefully removed when the paint has dried completely. 


La carlingue des avions doit &tre posee.lorsque la 
coloration de la maquette est terminee, Si le camou- 
lage apparait au dessus et au dessous du cockpit, il 
est conseill& de posertout d’abord la carlingue, de 
recouvrir elle-ci d'une laque speciale et de dessiner 
untraitcontinu de haut en bas &galement sur la sur- 
face du cockpit. || ne restera qu'ä enlever la laque 
pos&ee sur la carlinque & l'aide d'une pincette. 


Viiegtuigkoepels mogelijkst dan pas bevestigen.als 
het model klaar beschilderd Is. Indien de kamouflage 
echter over de cockpitt verloopt, kan men de kospel 
kompleet bevestigen. Daarop worden de raampjes 
met afdeklak afgedekt, als de beschildering klaar is 
dan verwijderd men met een pincet de afdekfilm. 


14 Zum Absetzen von Streifenmustern bei Flug- 
zeugen empfiehlt sich Klebeband, das an den Rän- 
dern fest angedrückt werden muß. 

Adhesive tape can be used to mask, when two diffe- 
rent colours are required to meet, the edge ofthe 
tape must be pressed down lirmly. 

Pour dessiner les rayures de couleurs, il est rasom- 
mande de coller tout d'’abord des bande adhesives 
et d’en presser les rebords. 

Voor het afzetten van strepen bij vliegluigen is het 
aanbevolen een plakband le gebruiken, Aan de ran- 
den goed aandrukken. 


15 Verschwimmende Farbübergänge bei Tarnbe- 
malungen von Flugzeugen kann man nur mit einer 
Spritzpistole erzielen. Ein Lackfilm in Matt oder 

' Seidenmatt gibt einen zusätzlichen Schutz. 

Amixed colour comouflage effect can only really be 
achieved with an alrbrush. A finishing coat of REVELL 
matt: or matt silk gives additional protection. 


Une intersection entre deux couleurs differentes pour 
la coloration de camouflage des avions ne peut &tre 
 obtenue qu'avec le pistolet a peinture. Un film de laque 
mattes ou satinee offre une protection suppl&mentaire. 


"Vervagende verfovergang bil kamouflage-vliegtuigen 
kan alleen ontstaan bi] hst gebruik van spuitpistol. 
Lak in mat/zijde-mat geefi een extra bescherming, 












16 Sogenannte Flecktarnungen 
können mil einem in Farbe getränk- 
ten Wattebausch oder mit Feinein- 
stellung der Spritzpistole erzielt wer- 
den. Hierfür eignet sich aber auch 
ein Stück Pappe mit ausgeschnit- 
tenem Tarnmuster, durch das Farbe 
gespritzt wird. | 

"Patchy spot” camauflage effect can 
be obtained by "dry brushing” the 
colour on withathick brush from 
which most ofthe paint has been re- 
moved or with the airbrush adjusted 
to a fine jet. 

se apiece of card with the camou- 
flage shape cut out and spray the 
paint through the hole. 


Lestäches de camouflage peuvent 
&tre obtenues par le tamponnement 
d'une boule d’ouate präslablement 
trempee dans de la couleur ou en- 
core en reglant au minimum la pres- 
sion du pistolet A peinture. 

Pour les motifs de camouflage, on 
peut egalement decouper une forme 
dans un morceau de carton, appli- 
quer le carton libere de la partie 
decoupee, letenir contre la ma- 
duelte eine peindre ainsi que la 
forme dessinge. 

Zogenaamde viek-kamouflage ont- 
staat door een dot watten in verfie 
dapen, of met de fijnste Instelling 
yan de spuitpistool. Öok kan men 
gebruik maken van sen stuk karton 
met uitgeknipte kamouflage-patroon, 
doordat de verf gespoten wordt. 


17 _ Damit der Rumpf nach Holz 
aussieht, malen Sie zuerst braune 
Grundfarbe auf, dann pinseln oder 
reiben Sie eine Mischung von reich- 
lich Verdünnung und etwas gelblich- 
brauner Farbe darauf. 

Die plastisch hervrorstehenden fei- 
nen Gravierungen sind einfach anzu- 
malen, wenn man die Farbe nicht mit 
der feinen Pinselspitze, sondern mit 


derflachen Seite des Finsels auf- 
trägt. 

For wood effect, apply brown under- 
coatthen paint or rub ina mixture of 
thinnersand alittle yellow/brown 
paint. 

Please use the side ofthe brush to 
highlight the fine detail ofthe wood 
grain. 

Pour que la coque ait 'aspeci du 
bois, appliquer d'’abord une couche 
de brun comme base, ensuite appli- 
quer un melange de diluant et de 
brun jaunäfre, 

Les fines gravures en relief sont faci- 
les a peindre si on applique la pein- 


ture, non pas avec la pointe fine du 
pinceau, mais avec son cöte plal. 


Om een scheepsromp haar hout- 
kleurte geven, brengt men eerst een 
laag bruine verf aan en nadien een 
wengselvan oplosmiddel met 
bruinachlig geeil. 

Fijne reili&f-gravures worden be- 
komer door de verf aan te brengen, 
niet mel de punt van het penseel, 
doch mel de vlakke kant erman, 


18 Die Plastiksegel sehen mehr 
nach Tuch aus, wenn sie etwas „ver- 
schmutzt” sind. Mischen Sie matt- 
braune Farbe mit Verdünnung im 
Deckel der Flasche und pinseln Sie 
diese Mischung auf die Segel oder 
verreiben Sie sie mit einem Lappen. 


Fora more authentic *dirty” cloth sail 
effect, mix alittle malt brown paint 
with thinners and paint orrubihe 
mixture with a cloth onto the sails, 


Les volles en plastique ont plus l'as- 
nect du tissu quand elles sont un 
peu =salles«, Melanger un peu de 
couleur «brun malt» avec du diluant 
dans le couvercle du pot et appli- 
auer le melange sur la voile avec un 
Ppinceau ou un chiffon. 


Plastieken zeilen krijgen een echter 
uitzicht wanneer men ze „bevulit". 
Hiertoe wat matte bruine verf ver- 
mengen metoplosmiddel en dit met 
sen penseelofsen doekie aan- 
brenen. 


19 Die Takeiage muß bei Segel- 
schiffen genau nach Bauplan. ange- 
bracht werden. Eine Pinzette verein- 
facht das Takeln. Um dem Garn und 
den Knoten ein verwittertes Aus- 
sehen zu geben, kann man diese mit 
eiwas verschmutztem Wasser be- 
streichen, 

Assemble the rigging carefully 
according to the instructions usinga 
paitoftweezers and apply a little 








dirty water over ihe knots and thread 
to give a "weathered" look, 

En ce qui cancerne les volliers, les 
cordages doivent ätre assembles d’ 
apres les instructions du plan de 
montage.Utiliser une pincette pour 
le travail. 

Four que les filets et lesnoeuds 
aient un aspect de desagregalion, 
ceux-Ci peuvent ätre peints avec de 
'eau salie. 

De takelage is precies naar de bouw- 
beschrijving aan te brengen. Een 
pinget vereenvoudigd het takelen., 
Om het garen en de knopen sen ver- 
weerc aanzien te geven, kan men 
deze met vuil water bestrijken. 
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Farben Paints Couleurs Colori Kleuren 


Glänzend, Gloss, Brilliant, Brillante, Glanzend 





| 4 7 10 
Farblos/Clear Weiß/White Schwarz/Black Elfenbein/lvory 





32 33 | 50 51 
Dunkelrot Purpurrot/Crimson Hellblau/Pale Blue Mittelblau 
Dark Red Mediterranean Blu 





62 70 71 80 
Dunkelgrün Blaßgrau Dunkelgrau Holzbraun 
Dark Green Pale Grey Dark Grey Wood Tan 








11 


Ocker/Öchre Gelb Yellow Orang  ariag Rot/ Red 





52 53 60 61 
Blau/Blue Dunkelblau Lindgrün Smaragdgrün 
Dark Blue Light Green Emerald Green 





81 
Dunkelbraun 
Dark Brown 
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Farben Paints Couleurs Colori Kleuren 
Matt, Matt, Mat, Smorto, Mat 








8 0) 
Farblos/Clear Weiß/White Schwarz/Black Anthrazit 
Anthracite 











19 25 26 7; 
Hellgelb Leuchtorange Dunkelocker Beige/Beige 
Light Yellow Luminous Orange Dark Ochre 










45 46 47 48 
Oliv-Hell Nato-Oliv Stahlgrau Seegrün 
Light Olive Nato Olive Steel Grey Sea Green 





15 16 17 18 
Gelb/ Yellow Sand/Sand Yellow Beigegelb Eierschale/Eggshell 
Beige Yellow 





35 36 37 838 
Hautfarbe/Flesh Rot/Red Ziegelrot Weinrot/Wine Red 
Brick Red 
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Farben Paints Couleurs Colori Kleuren 
Matt, Matt, Mat, Smorto, Mat 





55 56 57 58 
Mittelblau Blau/Blue Blaugrau Dunkel-Blaugrau 
Intermediate Blue Blue Grey Dark Blue Grey ° 





69 75 76 77 
Schwarzgrün Hellgrau Schiefergrau Mittelgrau 
Black Green Light Grey Slate Grey Mid Grey 





87 88 89 
Erdfarbe Wüstensand Braungelb 
Earth Brown Desert Yellow Brown Yellow 








65 66 67 68 
Grüngrau Olivgrün Dunkelgrün Beigegrün 
Pale Grey Olive Green Dark Green Beige Green 





. 78 79 85 86 
Dunkelgrau Eisengrau Braun/Brown Olivbraun 
Dark Grey Iron Grey Olive Brown 


123 


| Farben Paints Couleurs Colori Kleuren 
Seidenmatt, Matt silk, Mattes, Trasparente, Zijde Glans 





301 302 310 330 
Weiß/White Schwarz/Black Lufthansa Gelb Rot/Red 
Lufthansa Yellow 





363 364 370 371 
Dunkelgrün Laubgrün Schiffsgrau Hellgrau 
Dark Green Leaf Green Battleship Grey Light Grey 


FS 34079 FS 36622 





376 377 378 379 
Basaltgrau Blaugrau Dunkelgrau Anthrazitgrau 
Charcoal Grey Steel Grey Dark Grey Anthracite 
FS 35237 FS 36118 FS 36081 





350 360 361 362 


Lufthansa Blau Hellgrün Olivgrün Mittelgrün 
- Lufthansa Blue Light Green Olive Green Mid Green 
| FS 34138 FS 34102 FS 34097 





372 373 374 375 


Achatgrau Fehgrau Mittelgrau Mausgrau 
Stone Grey Squirrel Grey Mid Grey Mouse Grey 
FS 36440 FS 36375 FS 36320 FS 36270 





380 381 382 
Lehmbraun Braun/Brown Holzbraun 
Earth Brown FS 30118 Wood Tan 

FS 30266 FS 30219 
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Farben Paints Couleurs Colori Kleuren 


Metallic, Metallic, Metallisees, Metallizzato, Metallic 





90 91 92 93 
Silber/Silver Eisenfarbig Messing/Brass Kupfer/Copper 
Metallic Grey | 





94 95 96 97 
Gold/Gold Bronze/Bronze Rot-Metallic Grün-Metallic 
Metallic Red Metallic Green 





| 98 99 
Blau-Metallic Aluminium 
Metallic Blue Aluminium 
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